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[ವಿರಹನೆಯ ಬಾಗ] 


व 1 ನವಮಾಧ್ಯ್ಯಾ ಯಂ, ಇಹ 


ಸೊಚನೆ ॥ ೂರ್ಫೆದೇರಂ ಬನದೊಳ್‌ | 
ಸಾರುತೆ ಮೆಖುನಿವರ್ಯ ನಾತ್ಛ ಹಾತನ ನಿರಿದಂ ॥ 
ಮಾರಿನಿ ಕಏಸಲ್‌ ಇಭರದಿಂ । 
ಮಾರಾಯಂ ಮರುಗಿ ಸೇರ್ದ ನಮಮಾ ಪುರಮೆಂ ॥ 


ಅಜಮಹಾರಾಜನು ಕೀರ್ಲಿಕೇಪನಾದನು. ಬಳಿಕ - ನಿಯಮ 
ಪರರೊಳಗೂ, ರಹ್ಷಕ್‌ರೊಳಗೂ ಮೊದಲನೆಯವನನಿಬಕೊಂಡು, ಮಹಾ 
ರಥನೂ ಆದ ದಕರಥನು - ನೇಮದಿಂದ ಜೆತ್ನೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ತಂದೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದ ಉತ್ತರೆ ಘಹೋಸೆಲ ದೇಕಗಳನ್ನು ಆಳಲಿಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಬ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಈುಲತ_Jಮಾಗತವಾಗಿ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ 
ಜನಪದವನ್ನು ವಿಧಪ್ರ ಕಾರ ಪಡೆದು, ರಾಜನ್ನೀತಿಯನ್ನುನುಸರಿಬ ಪಾಲಿ 
ಸುತ ಬರಲು, ಪುರ ಜನಪದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ ಬಂದರು. ಹುಮಾರಸ್ಮಾಮಿಯಂತೆ ದಕರಥನು ಬಹು ತೇಜಬ್ಯ 
ಯಾದನು. ಆಗ - ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆವ ಮಹೇಂದ್ರ 
ನೊಬ್ಬ, ಮನುಮಹಾರಾಜನ ಮಾರ್ಗವನ್ನುವಲಂಬಿಪಿರುವ ಅರ್ಥಪತಿ 
ಯಾದ ದಕರೆಧನೊಬ್ಬ, ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ, ವಿದ್ಯಾಂಸರು - 


s ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [r 
ತಂತಮ್ಹು ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಹನರೆ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ವ ವ 
ರನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತಲಿದ್ದರು. ಕಮನೆಶನಾಗಿ, ಅಮರತ್ನೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿದ್ದ ಅಜನನ್ನನನು ರಾಜನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ - ಆ ನಾಡಿನೊಳಗೆಲ್ಲಿಯೂ ८.०९ 
ಗೆದ ಸುಳಿವೇ ಅರಲಿಲ್ಲ ಹಗೆಗಳ ಹಾವಳಿಯ ಹುಟ್ಟೇ ಅಡಗಿದ್ದಿತು. 
ಧರೆಯು ಉರ್ವರೆಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಹಿಂದೆ ದಕದಿಗಂತಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದ್ದ ರಘುರಾಜನಿಂದ ಧರೆಯ ಬರಿಯ ಮೆರೆಯುತಲಿದ್ದಿತಪ್ಕೈ } 
ಬಳಿಕ ಆ ರಘುನಂದನನಿಂದ ಮತ್ತಸ್ಟು ಮೇಲ್ವೈಯನ್ನು ९83०. ಈಗ 
ಆ ಮಹಿಯೇ  ಅಹೀನಪೆರಾಪಶ್ರಮನಾದ ದಕರಥಮಹಾರಾಜಹನಿಂದ 
ಮರಳಿ ಹೇರಳವಾದ ಐಬರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಸುಮತ್ತೀ 
ಕನಾದ ದಕರಥನು - ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮವರ್ಲಿಯಾಗಿ, ವಸುವೃಷ್ಟ್ಯಿಯನ್ನು 
ವಿನಿಯೋಗಿಸುತಲಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ದುರುಳರನ್ನು ದಂಡಿಸುತ ಬಂದುದೆ 
९०८९-० ವೈಕ್ರವಣ ವರುಣ ವೈವಸ್ಥೃತನನ್ನು ಮಾಾರಿದ್ದನು. ಬ್ಲೇಟೆಯಾ 
ಟವು - ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಯತಶ್ಲಿಸುತಲಿರುವ ಆ ಇಳೆಯಾಣ್ವನನ್ನು ಸೆಳೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ, ದುರ್ಲೋದರವು ಅಪೆಹರಿಸಲಿಲ್ಲ, ಕಶಿಯಂತೆಸೆವ ಮಧುವು ಆಕ 
ರ್ಬಿಸಲಿಲ್ಲ ನವಯವನರಾದ ಯುವತಿಯರೂ ವಕಪಡಿಸಿಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ವಿಭುವು - ಮೈಭವದಿಂದಿರುವಾಗ, ದೇಮೇಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ದೈನ್ಛವನ್ನು 
ತೋರಲಿಲ್ಲ, ಪಂಹಾಸ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಫೃತವನ್ನಾಡಲಿಲ್ಲ, ८.०९य्‌ 
ರಹಿತನಾದ ಆ ರಾಜರ್ಬಿಯು - ८६९ तङ ०२०. ಪೆರುಪವಚನವನ್ನು 
ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ, ಆ ರಘುಧುರಂಧರನು - ಅವಿಧ್ದೇಯರಾದ ದುರ್ಸ್ಣದಯರಿಗೆ 
ಅಯೋಪಹೃದಯನಾಗಿಯೂ, ವಿಧೇಯರಾಗಿ ಇಅದಿರಿಸದಿರುವ ಸುಹೃದಯ 
ರಿಗೆ ಸಹೃದಯನಾಗಿಯೂ ಅರುತ್ತಿದ್ದನು, ಈ? ಹಾರಣದಿಂದಲೇ ಆಗ- 
ವಸುಧಾಧಿಪರು ಉದಯಾಸ್ತಮಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಡೆಯುತ 
ಲಿದ್ದರು, ಹೆಡೆಯನೇರಿಬದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ಅಜನಂದನನು - ತಾನು 
ದಕರಥನಾದರೂ ಏಿಕರಥದಿಂದಲ್ಲೇ ಸಾಗರದಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವ ಮೇದಿ 
ನಿನ್ನೆಲ್ಲ ಹಯಿಬದನು, ತೀವ್ರಜವದ ಗಜವಾಜಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ರಾಜೆಯು -ಆತನ ಜಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉದ್ದಾಿಬಸತೆಸ್ಸುದಾಗಿದ್ದಿ ತು; 
ಇದಿರಿಲ್ಲದ ರಥದಿಂದ ಪೃಧುವಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿ, ಧನದನ ಸಂಪದವನ್ನು 


ಅ] ८५०२८०९ ಚರಿತಂ ವಿ 
ಪೆಜೆದ ಧನುರ್ಧರನಾದ ಆ ಧರಾನಾಥನಿಗೆ ಮೇಫದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುವ 
ಉಪಧಿಯೇ ಜಯದುಂದುಭಿಯ ಕೌಲಸವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದಾಗಿದ್ದಿತು, 
ಕತಮಖನು - ಕತಹೋಟಯಾದ ಈುಲಿಕದಿಂದ ಶೈೈಲಪಹ್ಹವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಂತಿ 
ಗೊಳಿಬದಹಾಗೆ, ಕತಪತ್ರಮುಖನಾದ ದಕರಥನ?-ಕರವರ್ಷವನ್ನು ವರ್ನಿ 
ಸುತ ಟಂಹಾರದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ್ದ ಕರಾಸನದಿಂದ >, उल्‌ ಕಮ 
ನಮಾಡಿದನು, ದಕರಥನ ಚರಣನಖಮಯೂಖಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿದ ಮಹುಟ 
ರತ್ಸುಮರ್ಲೀಣತಿಗಳಿಂದ. ನರಪತಿಗಳು - ಸುರರು ಅಖಂಡಿತ ಪೌರುಪನಾದ 
ಕತಕ್ರತುವಿನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ರೆಣನಳಿನಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಕಮಾಡುತಲಿ ದ್ದರು. 

ಅಂತಪ್ಪ ದಕರೆಥನೊಂದುವೇಳೆ ದಿಗ್ಯಿಜಯಕ್ಯ್‌ ಹೊರಟು, ಕಡಲ 
ತಡಿಯವರೆಗಿರುವ ನಾಡುಗಳೊಡೆಯವನ್ನುಲ್ಲ ಸೆದೆಬಡಿದನು. ಆಯಾಯ 
ದೇಕಗಳ ಸಚಿವರರು - ವಿಳೆಯವರಾದ ಆಯಾ ರಾಜಹುವೂಾರರಿಂದ 
ಅಂಜಲಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು, ಅರಸು ~ ಮುಂದಲೆಯ ಮಂಗಳೂ 
ರ್ಣವಿಲ್ಲದ ಆ ಹಸುಳೆಗಳ ತಾಯಿಯರಲ್ಲಿ ಧ್ವಾದಿಂದ ದಯೆತೋರಿ, 
ಮರಳಿ ಹಿಂಬಸದೆ, ಸಮುದ್ರತ್ನೀ೨ಗಳಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು, ಅದಿರಿಗೆ 
ಹೊಡೆಹಿಡಿಯುವ ಅರಬಲ್ಲದಂತೆಸೆಗಿ, ದ್ಯಾದಕರಾಜಮಂಡಲಾ ಧಿಪತ್ಯುವನ್ನು 
ಪಡೆದರೂ, «೬ ಬರಿಯು ಸಂದನ್ನು ಕಂಡು ಸೆರಿಯುವಳು ,, ०००८० 
ಅರಿತು, ಹಿತಾಹಿತರಾದ ಸುಜನದ್ದುರ್ಣನರೆಲ್ಲಿ ಚಗದ್ರಸೊಸ್ಳೂರಂತೆ ಬೆಳ 
ಗುತ್ಡಾ, ಅನ್ಮಾಾಯಾಲಸ್ಕ್ಯದಿಗಳಿಗಾಸ್ಸೈದವಿಲ್ಲದೆ ಎಚ್ಚ್‌ರದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದನು, 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದ ಕಮಲಹಸ್ತೆಯಾದ ಕಮಲೆಯು ~ ಪುರಾಣಪುರುಪ 
ನಾದ ವಿಪ್ಲುವನ್ನೂ, ಆತನ ಅಂಕದಿಂದ ಶ್ರುತ ಹುಲಹುಮಾರ 
ನಾಗಿ, ಯಾಚಕ್‌ರಲ್ಲಿ ವಿಮುಖನಾಗದಿಶುವ ಪಕರೆಥನನ್ನೂ ಹೊರತು, 
ಮತ್ಲಾವ ಅರಸನಸ್ಸ್ಗ ಸೇವಿಸಲಿಲ್ಲ 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ - ಪತಿಯನ್ನು ದೇವರನ್ನಾಗಿಯ್ಲೇ ಭಾವಿಸುವವರೆ 
ನಿಬಿದ್ದ, ಹೋಸಲ, ಮಗದ, ಕೇಕಯ ದೇಕಾಭೀಕರ ಹುವರಿಯರು - 
धी ಸರಿತ್ಲುಗಳು - ಸಾಗರವನ್ನು ಹೇಗೋಪಹಾಗೆ, 
ಕತ್ರುಗಳನ್ನುಡಗಿಸುವ ಕರಾಸನವನ್ಮಿಂತಿಶುವ ದಕರೆಥನನ್ನುದಯಿ + 


४ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [१ 
ಪಡೆದರು. ಪ್ರಿಯತಮೆಯರೆನಿಬಿದ ಮೂವರಾದ ಆ ಅರಬಿತಿಯರಿಂದ ಆ 
ಧರಾನಾಥನು - ಅರಿಗಳನ್ನಿರಿಯುವ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ದಹನಾದ 
ಸೆಹಸ್ರಾಹ್ಹನು - ಮೂರು ಕಕ್ತಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವಿನಯ 
ಸಂಪನ್ಸರಾಗಿಮಾಡಲು, ತಿರೆಗಿಳಿದಿರುವನೆಂಬಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದನು. 
ಬಂದು ಸಮಯ - ಮಹಾರಥನಾದ ಮಹಾರಾಜನು - ಸಮರಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ, ಮಘವಂತನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ತೆ೦೪ಳ, ಕರಗಳಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು 
ಇಅರಿದನು, ಅಭಯನನ್ನು ಪಡೆದ ಅಮರಾಂಗನೆಯರು - ದಕರಥನ 
ತೋಳುಬಲವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಭುಜಬಲದಿಂದ 
ದಿಗಂತಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಜಿಬದ ಅಧಿಕಸಂಪದವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಅಚನಂದ 
ನನು ~ ಅನೇಕವೇಳೆ ರಾಜಚಿಹ್ಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು, ತಮೋಗುಣಕ್ವ್‌ 
ಡೆಗುಡದೆ, ತಮಸಾ ಸರಯೂ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ, ಅಕ್ಕಮೇಧಗಳನ್ನ್ಯಾಚರಿಸಿ, 
ಕನಕಾಲಂಕಾರ ಸಂಕ್ಲೋಭಿತಮಾದ ಯೂಪಸ್ಥ್ಮಂ ಗಳನ್ನು ನಟ್ಟನು, 
ಔದುಂಬರ ದಂಡವನೂ \ ಮೃಗಶ್ಕಂಗವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಹುಕಮಯವಾದ 
ಮಗಂಜೆಯನ್ನು ಧರಿಬ, ದೀಫ್ಲೆಗೊಂಡು, ಮಾನದಿಂದ ಕೃಪ್ಣ್ಯ ಜೆನದ 
ಮೇಲೆ ಯಜ್ಞ ವಾಟಿದೊಳಗೆ ಯಜವವಾನನಾಗಿ ಈುಳಿತಿರುವಾಗ - 
ಬರಮೇಕ ९८८० - ಆತನಲ್ಲಿ ಸಾನಿ नफ ಸಿ ತೋರಿ, ಬಹು 
ತೇಜಬ್ಯಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತಲಿದ್ದನು. ಹೆತ್ನೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ಯಜ್ಞ ಗಳ್‌ 
ನ್ಸಾಚರಿಬಿ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವಭ್ಯಥವೆಂಬ ಮಂಗಳಸ್ಗ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸಂದರ್ಭದೊಳಗೆ - ಕಕ್ರುಸಮಾಜವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸೆಲು ತಕ್ಕ ವನೆನಿಬಿದ್ದ 
ದಕರಥನು - ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವಿಕರಥನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಕಾಲಿ ಹಾದ ಈ ದಕರಥನು - ಚಾಪಧರನಾಗಿ 
ಹರಿಹಯನಿಗೆ  ಮುಂದಲಾಳೆನಿಬ,  ಅನೇಕಸಾರಿ ಅಸುರಾಳಿಯೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡುವಾಗ - ರವಿಮಂಡಲವನ್ನು ಮುಚ್ಚು ತಲಿರುವ ರೆಣಧೂ 
ಳಿಯನ್ನು, ಹೆಗೆಗಳ ಮೆಯ್ಕಿಂದಿಳಿದ ರಕ್ಷಥಧಾರೆಗಳಿಂದ ಪರಿಹರಿಸು 
ತೆಲಿದ್ದನು. 

ಆ ಬಳಿಕ - ಸೆಮದೃಖ್ಲ್ಯಯಲ್ಲಿ ಯಮನನ್ನೂ, ಧನದಾನದಲ್ಲಿ 
ಹುಬ್ಲೇರನನ್ನೂ, ನೇಮದಲ್ಲಿ ಈಶ್ಯರನನ್ನೂ ००८९९८६ ಅಂದ್ರನನ್ನೂ 
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ಹೋಲುತಲಿರುವ ಚಕ್ರ್‌ವರ್ಲಿಯನಿಸಿದ ದಕರಥ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ದರ್ಶ 
ನಮಾಡಬೇೆಂಜೆಳಬರುವನೆಂ ಬಂತೆ ವಸಂತನು - ನವಹುಸುಮೋಸಪೆಹಾ 
ರದಿಂದ ಬೆಳೆಗುತ್ತ ಆ ನಾಡಿಗ್ಬೆತಂದನು. ಅದುವರೆಗೆ ತೆಂಕಲದೆಸೆಯನ್ನು 
ಲಂಕರಿನಿದ್ದ ರವಿಯು - ಹುಬೇರನಿಗೆಡೆಯಾದ ಬಡಗದಿ್ಕಿಗೆ ತೆರಳಚೇ 
ಈಂದೆಳಬ, ಸಾರಥಿಯಾದ ಅರುಣನಿಂದ ತೇರಿನ ಹುದುರೆಗಳಿನ್ನು ತಿರು 
ಗಿಬ, ಹಿಮವನ್ನಡಗಿಸುವುದರಿಂದ ಮುಂಜಾನಗಳನ್ನು ಜೆಳಗಿಸುತ್ತಾ, 
ಮಲಯಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು , ಹೊದಲು ತಳಿರು, ಆಮೇಲೆ ಹೂವು, 
ತೆರುವಾಯ = ०8 ಮತ್ತು ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಇಂಪಾದ ದನಿ, ಈಕ,)ಮ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಬದ ಮರಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಜೆಳಗುತಲಿರುವ 
ವನಸ್ಸ ಲಿಯಲ್ಲಿ, ವಸೆಂತನು ಮೈದುಂಬಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ವಿನಯದಿಂ 
ದಲೂ, ಕೌರ್ಭಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಬುಳಿಗೆಗೆ ಬಂದು, ಪರೋಪಕಾರ 
ವನ್ನೇ ಘಲವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವ ದಕ್ಸ೨ಥನ ಬಿರಿಯನ್ನೂ » ಅರ್ಥಿಗಳು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವಹಾಗೆ, ವಸಂತನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೋಪಿನಿರುವ ಕಮಲಿನಿ 
ಯನ್ನು, ಅಳಿಗಳೂ, ಜಲಪಸ್ಹಿಗಳೂ ಅನುಸರಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಅಕೋಕ್‌ 
ತರುಗಳೊಳಗೆ ತಳರುಗಳೂ, ಈುಸುಮಗಳೂ ನೋಟಿಕರ ಕ್‌ಣ್ಣುನಗ 
ಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುತಲಿದ್ದು ವು. ವಸಂತನು - ವನಲಫ್ಲಯ ಕಪೋಲಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಬರೆದ ಚಿತ್ರಗಳೆಂಬಂತಿರುವ ०९८०६ ಗಿಡಗಳ 
ಹೊಗಳೊೊಳಗೆ ಬಂಡನ್ನು ಹುಡಿದ ದುಂಬಿಗಳು - ತಣಿದು, ಸಂತಸದಿಂದ 
ಆ ವನದೇವತೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತಲಿವೆಯೋ ವಿಂಬಂತೆ ವಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
2 सौ >? ८०००2९३० ठट ख. ಹಾಮಿನಿಯಂತಿರುವ ಬಹಿಮಾಬಿನ 
ಗಿಡದ ಹೊನೆಯು-ಮಲಯಪರ್ವತದಿಂದ ಹರಿದುಬರುವ ಮಂದಮಾರುತ 
ದಿಂದ ಅಲುಗುತ್ಲಾ, ಕಂತಲದಂತಿರುವ ತಳಿರುಗಳಿಂದ ಅಭಿನಯ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕಲಿಯುತಲಿರುವಂತೆ ಕಾಣಬಂದು, ರಾಗದ್ಯೋಪವಿಲ್ಲದವರ 
ಮನವನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುತಲಿ ದಿತು. ವಸಂತರುತುವಿನ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ - 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಬಹಿಮಾವಿನ ಗಿಡಗಳ ಸಾಲುಗಳೊ 
೪ಗೆ, ತಳಿರುಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ಕೊಬ್ಬಿ, ಹೂಗುತಲಿರುವ ಪರಭ್ಯೃತಗಳ 
ರುತಗಳು - ಮುದ್ದುಮಕ್ಕ್‌ಳ ತೊದಲು ನುಡಿಗಳಂತೆ ಇಂಪಾಗಿ ತೇಳ 
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ಬರುತಲಿದ್ದುವು. ಭ್ರ) ಮರಗಳ ಕ್ರುತಿ ಮಧುರವಾದ ಧ್ಯನಿಗಳೆಂಬ ಮಂಗ 
ಳಗೀತಗಳು - ಕೋಮಲಗಳಾಪ ಈುಸುಮಗಳೆಂಬ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೊಡಿರುವ ಹುಖನಗೆಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು, ಉಪವನಲತೆಗಳೆಂಬ ठठ 
ಯರು - ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲುಗುತ್ಯ ಜಬಂದರೊಡನೊಂದು ತಗಲುವ ತಳಿರು 
ಗಳಿಂದ, ಕರತೂಳ ಲಯಗಳನ್ನುನುಸರಿಬದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಲಿರ್ಬೃ 
ವಂತೆ ಸೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮನೆಗಳೊಳಗಣ ಹೊಳಗಳು - ಅಂದ 
ವಾಗಿ ಅರಳಿರುವ ತಾವರೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು,ನೀರಿನಮೇಲೆ ದನಿಗೆಯ್ಯೂತೆ 
ತೇಲಾಡುತಲಿರುವ ನೀರುಹ್ಳಿಗಳಿಂದ ८३०९९००० छर, ಹಾಣಬರು 
ತ್ಲಿದ್ದುವು. ಆಜ್ಮೂವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆಹುತಿಗಳಂದ ಪ್ರಜ್ಛಲಿಸುವ 
ಅಗ್ಲಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂಳಗೊಂಡ ತರ್ಣಿಹಾರ ಹುಸುಮಗಳು - 
=<. ಶೃಂಗರಿಬದ ಸುವರ್ಣಾಭರಶಣದಂತೆ ಸಂಕೋಭಿಸುತಲಿ 
ದ್ದುವು. ತಳಿರುಗಳಿಂದ ಸಹಿತಮಾದ ಹೂಗಳನ್ನ ತಂತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರು 
ತೆಂದುಹೊಡಲು, ಸುಮಂಗಲಿಯರದನ್ನು ತಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದವಾಗಿ ಮುಡಿ 
ಯುತಲಿದ್ದರು. ಮತಕರಂದದಾಸೆಯಿಂದ ಬಂದೆರಗುವ ದುಂಬಿಗಳಿಂದೊ 
ಡಗೂಡಿದ ಶ್ರೀಕುಸುಮಗಳು - ವನಲಸ್ಷ್ಮಿಯರ ಹಣೆಗಳೊಳಗಿಟ್ಟ 
ತಿಲಕ್‌ ಗಳ ಹೊಬಗನ್ನು ಉಂಟಿಮಾಡುತಲಿದ್ದು ವು. ಗಂದುಡಿಯಿಂದ 
ತುಂಬಿ ದುಂಬಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ತಿಲಕ್‌ತರುವಿನ ಹೂಗೊಂತಲು - 
ವನಲಫ್ಲೀಯ ಬ್ಹೆತಲೆಯ ಪೆಕ್ಚದ ಮುಂದಲೆಗೆ ಬಂಗರಿಬರುವ ಜಾಲರ 
ವೆಂಬ ಬಒಡವೆಯ ಬೆಡಗನ್ನಾಂತಿದ್ದಿ ತು. ತೋಟದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ 
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ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು - ಬಿಲ್ಲಾಳಾದ ಕಾಮನೆಂಬ ಅರಸನಿಗೆ ಖತ್ತಿಹಿಡಿದ 
ದಾಳಿನ ಬೆಡಗನ್ನ ವನಲಹುಮಿಯ ಹಣೆಗಿಡುವ ಕತ್ಲುರಿಯ ಹುಡಿಯ 
ತಿಲಕ್‌ದ ಪರಿಯನ್ಸೂ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲುಗುತಲಿರುವ ಗಿಡಗಳ ಹೂಗ 
ಳೊಳಗಣ ಪರಿಮಳದ ಪುಡಿಯ ಬಗೆಯನ್ನೂ ತಳೆಯುತಲಿದ್ದು ವು. 
ಹೆಂಗಳು - ಉಪವನಗಳೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಸಂತೋತ್ಸವಗಳನ್ನು ಅನುಭ 
ವಿಬ, ಉಯ್ಸಾಲೆಯ ಮಣೆಗಳಮೇಲೆ ಹುಳಿತು, ಸುಖವಾಗಿ ತೂಗಿ ಘೊ 
ಫ್ಞ೨ತಲಿದ್ದರು. ಮಧು, ಮಧುಮಥನ, ಮನ್ವುಫರಿಗೆಣೆಯೆನಿಬದ ದಕರಥ 
ಭೂನಾಥನೂ - ತನ್ನ ಅರಬಿತಿಯರೊಡನೆ ಉದ್ದಾಾನವನದಲ್ಲಿ, ವಸಂತ 
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ಮಹೋತ್ಸವಗಳನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಅನುಭವಿ, ಬಳಿಕ ಮೃಗಯಾವಿಹಾ 
ರವನ್ನು ಬಯಬಿದನು. 

ಆದರೆ - ಜೇಟಿಯೆಂಬುದು ಖಿಳು ಬಗೆಯಾಗಿರುವ ವ್ಯೈಸನಗಳೊ 
ಳಗೆ ಬಂಡೆನಿಸಿರುವುದರಿಂವ ಅದನ್ನು ८०२२०८९ ಹೇಳಬೇಕು, 
ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಗುಣವಿದೆ __ಈ ಮೃಗಯಾನಿನ್ನೋೊದವು - ಅಲುಗುತ 
ಲಿರುವ ಗುರಿಯನ್ನು ಸೆರಿನೋಡಿ ಹೊಡೆದು ಕೆಡಹುವ ಗಟ್ಟ ಗತನದ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತದೆ. ಮೃಗಗಳು ಭಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ರುವಾಗಲೂ, ರೋಪದಿಂದಿರುವಾಗಲೂ ಅಪ್ರಗಳ ಇಂಗಿತವು ತಿಳಿಮ 
ಬರುವುದು. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಲವಲವಿಕ್‌ಯನ್ನೂೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು - ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳಗಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಪೆಂದು, ದೊರೆಯ 
ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರು. ಹಾಗೆ ಅವರ ಸವತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ದಕರಥನು ಹೊರಟಿನು. ಮಿಕಗಳ ಹಾಡನ್ನು ಹುರಿತು ಹೊರಡುವ 
ಸಡಗರದಲ್ಲಿ, ०५९६, ल ಮೇಸವನ್ನು ತಾಳು, ಹುದುರೆಯಮೆಲೆ 
ಈಳಿತು, ಹೆಗಲಮೇಲೆ ६२४२९९८ ७८-९०-6० ಧೂಳಿಯೆಂಬ 
ತೆರೆಯಿಂದ ಆಗಸೆದಲ್ಲಿ ರವಿಯ ಬಿರುವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. ಹಾಡು 
ಹೂಗಳ ಸರದಿಂದ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ವರಗಟ್ಟೃದನು. ಗಿಡಡೆಲೆಯಂತೆ 
ಹಬರು ಬಣ್ಣದ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟನು. ಹುದುರೆಯ ನಡಗೆಯಿಂದ 
ನಿಯ ಕಡಹುಗಳು ಅಲುಗುತಲಿದ್ದು ವು. ಹುಲ್ಲೆ ಮೊದಲಾದ ಜಂತು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಾಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಧರಾನಾಥನು ಕಂಗೊಳಿಸುತ 
ಲಿದ್ದನು. 

ಆಗ ~ ವನದೇವತೆಗಳು - ಹಾಡುಬಳ್ಳಿ ಗಳೊಳಗೆ ತಮ್ಮ ದೇಹಗ 
ಳನ್ನು ಅಡಗಿಬ, ದುಂಬಿಗಳೊಳಗೆ ನೋಟದ ಕಕ್ತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು, ಲಾಯ 
ನೀತಿಯಿಂದ ನಾಡಿನ ಜನರನ್ನು ಸೆಂತಸೆಗೊಳಿಸುತ, ಪ್ರಸನ್ನುನೂ, ಪಾವ 
ನನೂ ಆಗಿರುವ ನರನಾಥನನ್ನು ನೋಡುತಲಿದ್ದರು. 

ದೊರೆಯು - ತಾನು ಹೊರಡುವುದ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ, ಕಾಡನ್ನು 
ಸ ಡಿ ಚ್ಛು,ಕಭ್ಯಕಾಕರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
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ಅಣಿಮಾಡಿನಿದ್ದನು. ಹುದುರೆಯ भ ಹಾದಿಯನ್ನು ಸರಿಪ 
ಡಿಪಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜಲವಸತಿಯನ್ನು ಕ್‌ಲ್ಫಿನಿದ್ದನು, ಬಳಿಕ 
ಹುಲ್ಲೆ ಮೊದಲಾದ ಮೃಗಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, 23 दव ७०८९० ತುಂಬಿರುವ ಆ 
ವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ತರುವಾಯ - ಯಾವುದೊಂದು ಕೊರತೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಟಂಹಾರದಿಂದ ಶೇಸರಿಗಳಿಗೆ ರ್ಲೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನರ 
ವರನು - ಚೆನ್ನುದಂತೆ ತಳತಳನೆ ಹೊಳೆವ ಮಿಂಚೆಂಬ ಹೆದೆಯಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಇಂಡ್ರಚಾಪವನ್ನು ತಳೆವ ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸೆದಂತೆ, ಮಾರ್ವಿ 
ಯಿಂದ ಸಹಿತಮಾದ ಚಾಪವನ್ನು ಕ್‌ಯ್ಯಂಲ್ಲಿ ಐತ್ರಿ ಹಿಡಿದನು. ಅಸ್ಸು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಬಂದು ಹುಲ್ಲೆ ಗಳ ಹಿಂಡು ಇದಿರಿಗೆ ಸುಳಿಯಿತು. 
ಅದರೊಳಗೆ, ಕೆಲವು ವಿಳೆಮರಿಗಳು- ತಂತಮ್ಪ ತಾಯ ಕೌಚ್ಚಲಲ್ಲಿ ಹಾಲು 
ಕುಡಿವ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ತೊಡರಿ, ನಡೆಗೆಗೆ ಖಡೆ 
ಗುಡದಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು - ಬಾಯ ಳಿಂದ ದರ್ಭಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಕಡಿಯುತಲಿದ್ದುವು. ಅನ್ನು ಕೌಲವು-ತಿಂದು ಕೊಬ್ಬ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಗೊರಸ 
ನ್ನೂರುವುದೇ ಅರಿವಿಗೆ ಬಾರದಹಾಗೆ ಹಾರಾಡುತಲಿದ್ದುವು  ಆಗಲಾ 
ವಸುಮತೀಕನು - ಬಯನದಿದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅದಿರಿಗೆ ಬಂದ 
ಜಹೆಂತೌಯ ಹಿಂಡನ್ನು ಕ್‌ಂಡಹೂಡಲೆ, ಬಹು ತ್ಯರೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ, 
ಮೇಗಕಾಲಿಯಾಡ ವಾಜೆಯಮೇಲ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವನಾಗಿಯ್ಕೇ, ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿರಿದು ಹೆದೆಯಲ್ಲಿಡತೊಡಗಿದನು ಅದನ್ನು ८.०९ 
ಡಿದ ಹುಲ್ಲೆ ಗಳು-ಅಂಜೆ, ಜೆದರಿ, ತೆಲೆಯನ್ನುತ್ತಿ, ನೀರುತುಂಬಿ ಚಲಿಸುತ 
ಲಿರುವ ದೃಪ್ಲಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಗೆ ಆಗಸದ ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ ಪರಡಿದುವು, ಆಗಲಾ 
ಹಾಡು- ಅರಳ, ಹರಡಿ, ಗಾಳಿಯಿಂದಲುಗುತಲಿರುವ ತಂಪಾದ ನ್ನು ಪದಿ 
ಲೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದಂತೆ ಕ್‌ಪ್ಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿತು, ಬಿಲ್ಲಾಳುಗ 
ಘೊಳಗೆ ಹರಿಯಂತೆ ಹೆಸರುವಾಬಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ತಿರೆಯಾಣ್ಟ 
ನೂಂದು ಹರಿಣವನ್ನು ಗುರಿಹಿಡಿದು ಹೊಡಯಲಿ ಕ್ವಣಿಯಾದನು. ಹೆರೀಣಿ 
ಯೊಂದು ತನ್ನಿನಲ್ಲಿರುವ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಅಂಬಿನನೆಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಬೀಳದ 
ಹಾಗೆ ತನ್ನು ಮೆಯ್ಭೂನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ನಿಂತಿತು. ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು 
ಕವಿಯವರೆಗೂ ಹೆದೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದಿದ್ದ ದೊರೆಯು - ಅದನ್ನು ಕಲಡನು, 
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ಅಹಹಾ!! ಮ್ಲ್ನಗಗಳಲಿಯೂ ಇಂತೆಪಾರವಾದ ದಾಂಪತ್ಸಾನುರಾಗವು 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದಲ್ಲಾ ವಿಂದು ನನೆದು, ಅರನಿನ ವಿದೆಯು ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಮೃದುವಾಗಿ ಕರಗಿತು, ಹೊಡಿಯಲಿಕ್ಕ್‌ಳಸದೆ, ಕೂಡಲೆ ಕರವೆಲ್ಲಿ ಮುಂ 
ದರಿದು ಹರಿಣವನ್ನು ಇರಿವುದ್ಲೋ ವಿಂದು ಅಂಜೆ, ಕರಲಾಘಫಘವದಿಂದ 
ತೊಟ್ಟ ಬಾ ಇವನ್ನು ಬಲುಬೇಗನೆ ಅಳಿಬಿದನು,, ಉಳಿದ ಮಿಕಗಳೂ 
ಹೆದರಿ, ಬಲು ಚಪೆಲಗಳಾದ ತಮ್ಮ ದೃಪ್ಟಿಗಳನ್ನು ಅರನಿನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟವು, 
ದೊರೆಗೆ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನು ಪ್ರೀಯಸತಿಯರ ನಯನಗಳ ಬೆಡಗು 
ನೆನಪಿಗೆ ಬಂಸಿತು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಡಬೇಕೌಂದು ಬಲವಾಗಿ ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಅಂ 
ಬನ್ನು ಪಟ್ಟಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಹಿಡಿಯು- ಮುಂದರಿಯಲಾರದೆ ಕನಿಕರದಿಂದ 
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ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದದು, ಕೊಳಗಳ ನಡುವೆ 
ಅಳಿಯಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹಾಡುಪಂದಿಗಳ ಹಿಂಡು ಪೊಡನಿಯೊಡೆಯನಂ ಕಂಡ 
ಕೂಡಲೆ  ಮೇಲಬಂದು ದುಡದುಡನೆ ಓಡಿದುವು, ಬಳಲಿಕೆಯಿಂ 
ದರಳಿದ ಬಾಯ್ದ ಳಿಂದ ತುಂಗೆಗಡ್ಗೆಯ ಮೊಳೆಗಳು ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ 
ಉದುರಿದ್ದುವು, ಮತ್ತು - ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೊತಿದ್ದ ಹೆಚ್ಚೆಗಳ ುರುತು 
ಗಳೂ ನೀಳವಾಗಿ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದು ವು, ಆ ಜಾಡನ್ನು 
ಹಿಡಿದೇ ಅರೆಸು ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿನಿದನು,, ಕೂಡಲೆ ಈಹುದರೆಯ 
ಬೆನ್ನಿನಮೇಲ ಕುಳಿತಿದ್ದವನು ಮೆಲ್ಟೆಯ್ಭನ್ನೂಂದುಕಡೆಗೆತುಸ ಬಾಗಿಬ, 
ಅಂಬನ್ನು ವಿಸೆಯುತಲಿದ್ದನು, ವರಾಹಗಳು - ತಮ್ಮ ಮೈಮೇಲಿನ 
ಮುಖ್ಯ ಗಳನ್ನು ನೆಟೆ ನಿಲ್ಲಿ, ಅರಸನನ್ನು ಇದಿರಿಬ್ಯ ನುಗ್ಲಿ, ಇರಿಯಲೆಳ 
ಬದುವು, ಆದರೆ ७००१०९०९ ತಮ್ಮ ಹಿಂಗಡೆಗೆ ಆಸೆರೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಮರದ ಬುಡದಕಡೆಯಿಂದ ಬಾಣಗಳ ಪೆಟ ನು ತಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಅರಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ತರುವಾಯ ಬ್ಲೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ - ಭೂರಮಣನು - ಹಾಡುಹೋ 
ಇನ ಕಣನು ल, ५००९५) ಕೋಲನ್ನು ठ, ಆ ಪತ್ರಿಯು-ಬಹು 
ಮೇಗದಿಂದೊಳ್‌ದೂರಿ, ಮಹಿಪದ ಮೆಯ್ಯೇನ್ನು ಭೇದಿಬಕೊಂಡು, ಹೊದೆ 
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ಬಂದು, ತನ್ನು ಗರಿಗೆ ರಕ್ನದ ಲೇಸಪನಿಲ್ಲದೆ ಮೊದಲಾಸ್ಸೆರಿಭವನ್ನು ಹಳ 
ಗುರುಳಿಬ, ಆಮೇಲೆ ತಾನೂ ಬಿದ್ದಿತು 

ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ~ ನೃಪತಿಯು - ತೀಫ್ಲೃವಾದ ಹುರಪ್ರಗಳೆಂಬ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಖಡ್ಗ ಮೃಗಗಳ ಕೋಡುಗಳನ್ನು ಕಕೆಳೆಗಿಳುಹಿ, 
ಅವುಗಳ ಶಿರಗಳನ್ನು ಹೆಗುರೆಗಳಾಗುವಂತೆಸಗಿದನು, ಆದರೆ-ವಿನಯದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಅರಸು - वनन ಯಿಂದ ಹೊಬ್ಬೈ, ಹೆಚ್ಚಿ ಮೆರೆಯುವವ 
ರನ್ನು ತಗಿ ಸಜೇತೆಂಬ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಫವನಲ್ಲದೆ, ತಲೆಯನ್ನೇ ಬಡೆದು, 
ಉಳಿಸೆಲೇ ಬಾರದೆಂಡದೇಗಿಸುವವನೇ ಅಲ್ಲ 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ - ಗವಿಗಳೊಳಗೆ ಪವಳಿಯಿದ್ದ 
ಹುಲಿಗಳು - ರೋಸಪಗೊಂಡು, ಗಾಳಿಯಿಂದರಳಿ ಬಾಗಿದ ಸರ್ಜಶ ತರು 
ಗಳ ಹೊನೆಗಳಂತೆಸೆವ ಶಿರಗಳನ್ನುಲ್ಯುವಾಗಿ, ಮೇಲೆಬೀಳಲು ಬಹು 
ಮೇಗದಿಂದ ಇದಿರಿಗೆ ಹಾರಿಬಂದುವು, ದೊರೆಯು ~ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಳಗಿದ ಸ್ಪೌೇಚಳಕವುಜ್ಯವನಾದುದರಿಂದ ನಿಮಿಪಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳ ಬಾಯ್ದಳ ಬಿಲಗಳನ್ನು, ಅಂಬುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಬತ್ತಳಿಕೌಗಳ 
ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

ಆ ಬಳಿಕ ಅವನಿಪಾಲನು - ಮರಗಿಡ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಪೊದೆಗಳೊಳಗೆ 
ಹುಡುಕ, ಅಡಗಿರುವ ನಿಂಹೆಗಳನ್ನು ಹೊಲ್ಲಲೆಳಬ, ಅಸಾಲದಲ್ಲಿ ಆಸಾ 
ಕದೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಉತ್ಯಾತ ಕಬ್ಬದಂ ತಿರುವ ಮೌವೀಘ್ಲೋಪಗಳಿಂದ 
ಹೋಭೆವಡಿಬದನು. ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಮೇಲೆನಿಸಿ ಮೃಗಗಳ ಸೆಂಬಂಧ 
ದಿಂದ ಅವುಗಳಿಗುಂಟಾಗಿರುವ ರಾಜಾ ನಿಂಬ ಕಬ್ಬವನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆ ಕಚ್ಞಿ 
ನಿಂದ ತಾಳಲಾರದಿದ್ದುದ್ದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲ. ಹುಟ್ಟದಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾದ ಮೈರವನ್ನು ಬೆಳಸೆ:ತ್ಲಾ, ಉಗುರುಗಳ ಸಂದುಗ 
ಘಳೊಳಗೆ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಜಿ ಕೇಸೆರಿಗಳನ್ನು ತೊಂದು, 
ರಣಾಂಗಣಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದ ಗಜಗಳ 83698०८ ಬಿಡುಗ 
ಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನನ್ನಾಗಿ ತನ್ನುನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 

ಬಂದು त - ಚಮರ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಪಾರ್ಥಿವನು - 
ಅಕ್ಕಾರೊಢನಾಗಿಯ್ದೇ ಅವು ಳನ್ನು ಬಳಿ, ಬಹು ಕ್ರೂರವಾದ 
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ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ, ಪರರಾಜಗನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಅವುಗ 
ಳನ್ನೂ ಕುಭ_)ಚಕಾಮರ ಕೂನ್ವೂವಾದವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತತ್ನಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕಾಂತನಾದನು.  ಕೊರರು - ಪರರಾಯರ ಹೆಮ್ಟೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸುವ 
ರಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣಹರಣ ಮಾಡಲೆಳಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಮೇಲೆ - ನರನಾಧನು - ತನ್ನು ಹತ್ತಿ ದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾರಿಹೋಗುತ 
ಲಿದ್ದ ಚಿತ್ರ ಶಿಶೆಯುಳ್ಯ ನವಿಲನ್ನು ಘಂಡೆರೊ, ಅದನ್ನು ಗುರಿಕಟಿ, ಹೊಡೆ 
ಯಲಿಲ್ಲ. ಬಿಕೆಂದರೆ ತನ್ನು ಯಪಶ್ಲಿಯರೊಡನೆ ವನವಿಹಾರದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ ಬಳಲಿದ ಆ ತರುಣಿಯರ ಶಿರಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಮಾಲಾಲಂಕ್ಳೃತೆಮಾ 
ಗಿದ್ದು ಸಡಲಿದ ತಲೆದುರುಬುಗಳು, ಹೋಲಿಕೆಯಿ)ಂದ ಸ್ವೃರಣೆಗೆ ಬಂದು, 
ಮನವಲ್ಲಿಗೆ ತೆಶಳಿದುದ್ದೇ ಹಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅದುವರೆಗೆ ಬಹುದೂರದ ದಾರಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿದ್ದಾಯಿತು. ಬಳಲಿ 
ಹೆಯು ಹೇರಳವಾಯಿತು. ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳು ಮುಖದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದುವು, 
ಹೊಳೆಗಳಮಲೆ ಹರಿದು, ತುಂತುರುಗಳನ್ನಾಂತು, ಮರಗಳ ಸಂದುಗೆ 
ಘೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ತಳಿರುಗಳನ್ನುಲುಗಿಖಿ, ಬರುತಲಿರುವ ವನಮಾರುತವು - 
ಆ ಅವನಿಪಾಲನ ಕ್ರಮವನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸುತಲಿ ದ್ವಿತು. ಇಂತು ಬೇಟಿ 
ಯಾಟವನ್ನು ವಿಡಬಿಡದೆ ಪೊಡವಿಯಾಸ್ಟಾನು ಅನುಸೆರಿಸುತಲೇ ಬಂದನು, 
ತನ್ನು ಈರ ವ್ಯೃವನ್ನುಲ್ಲ ಮರೆತನು, ಆಳ್ಳ್‌ಕೌಯ ಹೊರೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮಂತ್ರಿಗೆ 
79 १). 2; ङगु द, ००००८ ತಣಿಯದಿರುವ ದೊರೆಯನ್ನು ಮೃಗ 
ಯೆಯು ಹಾಮಿನಿಯಂತೆ ಸೆಳೆಯೆ ತು. 
ಕಂದ ॥ ಹಾಮವಮ ದನುಭವದಿಂದಂ । 
ನೇಮದೆ ತಾಂ ಕಾಂತಿ ಯದ ದೆಂದುಂ ಬಗೆಯಲ್‌ ॥ 
ಹೋಮದೆ ವೈ ಕ್ಕಾನರನುಂ | 
923०0 ಪೆರ್ಜದಯೆ ಕಾಂತ ಮಪು ಎದೆ ಹಗಡೊಳ್‌ | 
ಆಖೇಟದಾಕೆಯಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ನರದೇವನು ಮುಂದರಿದನು. 
ಸಂಜೆಯಾಯಿತು, ಪರಿಜನರೆಲ್ಲ ಹಿಂದುಳಿದರು, 


ಸುಕುಮಾರಶವಾದ 
ಹುಸುಮ $ಸಲಯಗಳಿಂದ ಬಂಜದೆಜೆ ತಲ್ಪವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದನು, ಅದರ 


ಮೇಲೆಯೇ ಪವಳಿಬದನು, ಜ್ಯೋತಿರ್ಲ ತೆಗಳ್ಳೇ ಅಂದಿನ ಇಗಸುಳು 
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ದೀವಿಗೆಗಳಾದುವು. ತ್ರಿಯಾವೆ»ಯನ್ನೂ ಕಳೆದನು. ಬೆಳಗಾಗುತ ಬಂ 
ದಿತು,, ತಬಟೆಯ ಕಬ್ಬದಂತಿರುವ ಆನಿಯ ಹಿ೧ಡಿನ ಅಗಲವಾದ $ದಿಗ 
ಳೆಂಬ ತಾಳಗಳ ಸದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿಚ್ಚತ್ನನು. ಹಳ್ಳಗಳ ಹೂಗೆಂಬ 
$ನಿಗಿಂಪಾದ ನಂದಿಮಂಗಳಗೀತೆವನ್ನೂ ಆಲಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದಿಸಿದನು. 

ಬಳಿಕ - ಮರಳಿ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಹೊರಟನು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ 
ಬಂದುವೇಳೆ-ರುರುಮ್ಸಗವನ್ನು ತಗಡು ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಬ ನಡೆದನು. 
ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ಮೇಗದಿಂದ ಹಿಂದುಳಿದ ಪೆರಿವಾರಕ್ಕೆ ಹಾದೆ 
ಹೋದನು. ಅಲೆದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅಶ್ಕದ ಮೆಯ್ಯೂಲ್ಲ ಬೆವರಿತು, ಬಾಯೊ 
ಳಗೆ ನೊರೆಯು ಹೊಸೌಟದ್ದಿತು ಹಾಗೆಯ್ದೇ ನಡೆದು, ತಪಖಬ್ಯಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ತಮಸಾನದಿಯ ತಡಿಗ್ಬೆತಂದನು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯುತಲಿದ 
ಆ ಹೊಳೆಯೊಳಗೆ, ಕೊರಳು ಸಣಗಿರುವ ಈಹುಂಭದಿಂದ ನೀರನ್ನು 
ತುಂಬುತೆಲಿರುವಾಗ ಉಂಟಾದ ಬುಡಬುಡವೆಂಬ ಗಂಭೀರವಾದ ಕಬ್ಬ 
ವೊಂದು ದೊರೆಗೆ ಕೇಳಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಆನೆಯ ಬ್ರಂಹಿತೆ ಕಬ್ಬ 
ಮೆಂದು ನೆನೆದನು. ಆ ಧ್ಯನಿಯನನ್ಪ ಅನುಸರಿಬ ಹೋಗಿ, ಲ್ನ शुन 
ಭೇದಿಸುವ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. « ವಿನಾಕಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ 
ಬುದ १ ಎಂಬ ನಾಣಪ್ಲಿಡಿಯು ಸಟೆಯಲ್ಲ. «೬ ವಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಯ 
ಸುವ ಅರಸು ಹಾಳಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉಳದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆನೆಯನ್ನು 
ಹೊಲ್ಲಬಾರದು ?? ಖಂಬ ಕಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೇ ಹೌದು, ಆದರೇನು ? 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮರವೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಪಕ್ಗುರಥನು - ಸುಪಥವನ್ನು 
ದಾಟಿದನು, ಅಪಥದಲ್ಲಿ ಅಡಿಯನ್ನಿಟ್ಟೈನು, ಮಾಡಬಾರದುದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು, ಆಗಬಾರದುದೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬುದು ಭವಿತವ್ಯತೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಾದರೂ ರಜೋಗುಣಕ್ಕೊಳಗಾದರೆ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದೆ ठट 
ರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾಗುತ್ತಾ ೨ಲ್ಲವೆ ? ಆ ಕೂಡಲ್ಲೇ, ಹಾ! ತಾತಾ!! ಏಂಬ 
ಗೋಳು ಕೇಳ ಬಂದಿತು. ಅಂಸು ಅಡಗಿದನು, ಬಹು ಖಿನ್ನನಾದನು, 
ಜಂಡುಹುಲ್ಲಿನ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ, ಕಬ್ದವು ಹುಟ್ಟದ ಸ್ಪಳವನ್ನು ಹುಡು8ದನು 
ವಿದೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಗುನಟ್ಟು, = ०२२९६ ಕುಂಭವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಮುನಿಕುಮಾನನನ್ನು ಕಂಡನು. ತತ್‌ ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನು ಹೆದಯದಲ್ಲಿ 
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ನಟ್ಟ ಕಲ್ಮವುಜ್ಯವನಾಗಿ ಸೆಂತಪಿಬದನು. ತಟ್ಟನೆ ಹುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದನು. 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದನು, ತಾನು ಪಾಪಕ್ಕ್‌ ಹೆದಂತಕ್ಕವನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸೆಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ತನ್ನು ಪ್ರುವರವನ್ನು ತಿಳಿ ಬದನ. ತನಸಗೆಲ್ಲಿ 
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ಬ್ರಹ್ವುಹತ್ಕಾದೊ ಪೆವು ಬಂದೊದಗುವುದೋ ವಿಂದು ಮಹಾಭಯದಿಂದ 
ಗಹಡಗಡನ ನಡುಗುತ್ತಾ, ಕುಟುಕು ०३९०३8०८ ಹುಂಭದಮೆಲಲೆ ಬಿದ್ದಿ 
ರುವಾತನ ವಂಕಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಳಿದನು. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ನ ಣೇತರ 
ತಾಪಸೆಕುಮಾರನು ವಿಂಒದಾಗಿ ತೊದಲಿತೆ೧ದಲಿ, ಬಂದೊಂದ್ದೇ ಅಹ್ನಂವ 
ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಆ ತಪೆಸ್ಯಿಪುತ್ರನ ನುಡಿಯನ್ನಾಲಿಬದನು. 

ಆ ಮುನಿತೆನಯನಮು--ಃ ನನ್ನು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ಹುಟ್ಳೃ 
ಕುರುಡರು, ಮುಪ್ಪಿನ ಮುದುಕರು, ಅವರಿಗೆ ನಾನುಹೊರತು ಚೇರೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಬಹು ದಾಹೆಗೊಂಡಿದಾರೆ, ಮೊದಲು ನನ್ನುನ್ನು ಅವರ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಕಿ ,, ವಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಲ್ಲೇ ಸುಮ್ಟುನಾದನು. ಆಗಲ್ಲೇ 
ठ ~= ಜೇವವು ಹಾರಿಹೋದಂತಾಯಿತು, ಆ ಬಾಲಕನ ವಿದೆಯೊಳಗೆ 
ಬಲುಕಿರುವ ಕಲ್ಮ್ಕವನ್ನುತ್ತರೆ ರಕಪ್ರವಾಹವು ಹರಿದು, ಉಬಿರು ಹಾರಿ 
ಹೋಗ.ವುದು,, ನೋಡೋಣ, ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕ್‌ ಕೊಂ 
ಹೊಯ್ಯುವ, ಅದುವರೆಗೂ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಇರುವುದೋ ಹೇಗೋ 
ವಿಂದುಹೊಂಡು, ನಡುಗುತಲಿರುವ ಕರತಲದಿಂದ ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು 
ವಿತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ವ್ರಣ ದಂಪತಿಗಳ ಸನಿಹಕ್ಕ್‌  ಕುಂಭಜಲದೊಡನೆ 
ಬೇಗನ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ 'ಕುವರನನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಇಳುಹಿದನು, ಆಗಲಾ 
०८9८० ಮುದುಕರ ಕೋಕವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆ? ಚನನೀಜನತರಿ 
ಬರೂ ಗೊಳ್ಳೋ ०००८० ಅಳುತ್ತಾ, ಅಯ್ಯೋ ! « ವಿದೆಯೊಳಗೆ ಹೂತಿ 
ರುವ ಈ ಮೊಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಪ್ಫಾ ! ,, ವಿಂದು ಮಗನ ಮೆಯ್ಯೂನ್ನು 
ಸ್ಹೌಗಳೆಂದ ತಡಹುತ್ಲಾ ಹೇಳಿದರು. ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ತು೧ಬಿದ ದುಃಖ 
ಭಯಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬೆಪ್ಕಾದ ದೊರೆಯು - 'ಕೇಲನ್ನು ಮೆತ್ತಗೆ ವಿತ್ತು 
ತಲಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಹುಮಾರನ) ಪರಾಸುವಾದನು,, ಆ ಮುನಿವೃದ್ಧ ಮ 
ಉಕ್ಕಳಿಸುವ ಕೋಕದಿಂದ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣೀೀರುಖ್ಯವನಾ 
ಗುತ್ತಾ ५८ न्ख ದೊರೆಯೇ ! ನೀನೂ - ಮುಖ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಗನ 
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ಮುಖವನ್ನು ಹಾಣದೆಯೇ ನನ್ನುಂತೆ ಮೆರಣವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ ,, ವಿಂದು 
ಶಪಿಬದನು. ಮೊದಲು ಹಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಯಲು, ತರುವಾಯ ರೋಪ 
ಗೊಂಡ, ವಿಷವನ್ನು ಹಾರುವ ಸರ್ಪದಂತಿರುವ ಆ ವೃದ್ಧ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಈುರಿತು ಮೊದಲು ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಹೋಸಲಪತಿಯು -- 

°, ಭಗವಂತನ್ನೇ ! ಮಗನ ಮೊಗದಾವರೆಯನ್ನೇ ಕಾಣದಿರುವ 
ನನ್ನುಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಡಿಲಿನಂತೆ ಕೆಡಹಿದ « ಪುತ್ರಕೋಕದಿಂದ ಸಾಯುನೆ ,, 
ವಿಂಬ ಈ ಬಿರುನುಡಿಯೂ, ಅನುಗ್ರಕಾವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಇಡದೆ. 
ಕಟ್ಟಗೆಗಳಿಂದ ಉರಿಯುತಲಿರುವ ಬೆಂಕಯೂ - ಬೇಸಾಯಕ್ಞ್‌ ತಕ್ಕು 
ದೆನಿಬಬರುವ ನೆಲವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಾ, ಆ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಜವು ಸುಖವಾಗಿ 
ಮೊಳೆಯತಕ್ಕ್‌ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಎಂದನು. 

ಅಂತು ಅನರ್ಥವು ಬಂಡೊದಗಲು, ಮುನಿಯು- ಹನಾಧಿಪನ ವಿಪ 
ಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದವನಾದನು, ಇಂತಸ್ಪೃ ಪಾಪಕಹಾರ್ಯವನು 
ಮಾಡಿ, ವಧಾರ್ಹನೆನಿನಿದ ಈ ದುರಾತ್ವ್ರನು ಮುಂದೇನಮಾಡಬೇತೆಂಬ್‌ 
ದನ್ನು ಅಪ್ಪು ಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕೌಂದು ವಸುಧಾಧಿಪನು ಆ ವೃ नय 
ಯನನ್ಲ ನಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಬದನು. ಬಳಿಕಲಾ ಮುನಿಯು - ಸುತ 
ಶೋಕವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಂಜೆ, ಪತ್ಲೀಸಹಿತನಾಗಿ, ಪರಾಸುವಾದ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ನೆನೆದು, न ಪ್ರಜ್ಯಲಿ 
ಸುವ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬೇಡಿದನು. 

ಈಪ್ರಹಾರವಾಗಿ ಸಂಭಾಖಿಸುತಲಿರುವ ಸಮಯಕ್ವ್‌ ಪೆರಿಜನರೆ 
ಲ್ಲರೊ ಬಂದು ಸೇರಿದರು, ಅರಸು-ಮುನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅನುಃತರ 
ರಿಂದ ಚಿತೆಯನ್ನು ಅಣಿಮಾಡಿಬ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನಡೆಸಬೇಸಹಾದ 
ಸೌಲಸವನ್ನುಲ್ಲ ನೆರವೇರಿಬ, ಮುನಿತನಯನನ್ನು ಹೊಂದುದರಿಂದ ಬಂದ 
ಪಾತಕವು ಧೆ ಪವನ್ನುತೊಲಗಿಸಲು, ಬಡಬಾಗ್ಗಿಯನ್ನೊಳ್‌ಗೊಂಡಿರುವ 
ಹಡಲಿನಂತೆ, ಆತ್ತುನಾಕಕ್ಕೆ ಹಾರಣವಾಗಿ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಹುದಿಯುತಲಿ 
ರುವ ಮುನಿಕಾವನನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಪರಿಜನದಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿ ಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


~~ ಅಂತು ಮೃಗಯಾವರ್ಣನವೆಂಬ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಂ -- 


€] ರಘಫುಕುಲಚರಿತಂ ೧ 
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5೪ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಲಿ, षि 


AA AANA, 


ಸೂಚನೆ |! ಸಂತತಿ ಗಾಗಿಯೆ ಚಿಂತಿನ | 
ನಂತೇಕಂ खड) चभ ನಿಪ್ಟಿಯ ಗೈೈದಂ I 
ಸಂತಸ ಗೊಳಿಸಲ್‌ ಸುರರಂ ! 
'ಕಂತುಬಿತಂ ಪಜ್ತಿರಥನಿ ನುದಿಓಿದ ವಿಳೆಯೊಳ || 


ಅಮರೇಂದ್ರನ ತೇಜಮಂ ಪಹೆದು, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಐಿಳಿಗೆಯಿಂದಿ 
ರುತ್ಣಾ, ಪೊಡವಿಯನ್ನುು ಪಾಲಿಸುತಲಿದ್ದ ಅಜನನ್ನನನಿಗೆ, ಮುನಿಕಾಸವು 
ಬಂದಮೇಲೆ, ಸೈಲ್ಪಕ್‌ಡಮೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವಪೇಗಳು ಕಳೆದುವು 
ಆದರೂ - ಆ ದಕರಥನು - ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳ ಯಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
8००८७ च, ಕಾರಣವಾಗಿ, ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋಕವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸಲು ತಕ್ಕ್ಮ್‌ದೆನಿನಿರುವ, ಪುತ್ರನೆಂಬ ಸೆಸರಂ ಪಡೆದ ದೀವಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆಯೂ, ಕಾರಣವನ್ನು २०९ 53 
ತಲಿದ್ದ ಆ ಅರಸು - ಮಥನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಹಾಣಬರದಿರುವ ರತು 
ನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಈಡಲಿನಂತೆ ಬಹುಾಲವನ್ನು ಕಳೆದನು. 
ಜೆತ್ನೇಂದ್ರಿಯರೆನಿಬದ ಖಯಶ್ಷಶ್ಫಂಗನೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾಜ್ಞಿಕರು - 
ಪುತ್ರಾರ್ಥ್ಧಿಯಾದ ಆ ದಕಶಥನಿಗೆ ಪುತ್ರನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವ ಯಾಗವನ್ನು 
ಪ್ರೌರಂಭಿನಿದರು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು - ಪುಲಸ್ಮ ಹುಲದೊ 
ಳುದಿಬದ ರಾವಣನ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ತೊಂದರೆನಟ್ಟ, 


ಬೇಸಗೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ನೊಂದ ಡಾರಿಗರು ನೆಳಲಿನ ಮರವನ್ನು 
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ಅರಸುವಹಾಗೆ, ಹೆರಿಯನ್ನುಕರಣನ್ನಾಗಿ ಬಯಖಿ, ಆತನಬಳಿಗೆತೆರಳಿದರು. 
ಆ ಅಮರರ್ಕಳೂ ಕಡಲತಡಿಗೈೈದುವಲ್ಲಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಪೆವಳಿಬದ್ದ ಪುರಾಣ 
ಪ್ರರುಪನೂ ವಿೀಚ ತ್ತನು,, ಯಾಜಕರು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೋದ ಯಜ 
ಮಾನನು - ಬೇರೊಂದು र<, ತೊಡರದಿರುವುದು, ಹಾಧ್ಯಸಿದ್ದಿ ಯಾ 
ಗಲು ಪ್ರಥಮ चथ ವಲ್ಲವೆ ? ದಿವಾಕ .ರು - ಕೇಪನ ಕರೀರವೆಂಬ 
ಬಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಮಂಡಿವಬಿರುವ ಸರೆಿಜಾಸ್ಲನನ್ನು ಈೆಂಡರು, ಆಗ 
ಲಾವಿಪ್ಸ್ಸುವಿನ ದೇಹವು - ಆದಿಕೇಪನ ಹೆಡೆಯ ರತುನಗಳಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಟು ಬೀರುತಲಿರುವ ಬೆಳೆ3ನಿಂದ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದಿತು ಬರಿಯು - 
ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಧಾಸನದಿಂದ ० ढ 9, ತೊಡೆಯ ದುಕೂಲದ 
ಮೇಲೆ 53०९87९ ಅಡಿಗಳು' ತಾಗದಹಾಗೆ ತನ್ನೆರಡು ಹರೆತಲಗಳನ್ನೂೂ 
ನೀಡಿದ್ದಳು, ಅಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯು ತನ್ನು ಚರಣ ಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದನು, ಮತ್ತು- 
ಅರಳಿದ ಬೆಳ್ಳಾವರೆಯುತೆ ಬೆಳಗುವ ಕಣ್ಬುಗಳನೆನ್ನಳಗೊಂಡು,ವಳೆಬಿನಿ 
ಲಿನಂತೆಸೆವ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನ್ನಟ್ಟೊೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನೋಡ 
स्च, ಹಿತಮಗಿರುವ ಕರತ್ವಾ ಲದ ದಿವಸದ ಜೆಳಗಿನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿ 
ದನು. ತಳತಳನೆ ಹೊಳೆಯುತಲಿರುವ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶ್ರೀವ 
ತೃವೆಂಬ ಮಚ್ಚೆ ಯನ್ನು್ಯವನಾಗಿ, ಲಘಹುಮಿಯು - ತನ್ನು ಬೆಡಗನು 
ನೋಡಿಕೊಲ್ಯಲು ಅಣಿಯಾದ ಕನ್ಸುಡಿಯಂತಿ “ವ सट ಹಲಸಾರವಾದ 
॥ ದಿವ್ವರತ್ನವನ್ನೂ, ಅಗಲವಾದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಅಳನಟ್ಟದ್ದನು 
ಕಾಖೆಗಳಂತಿರುವ ತೋಳುಗಳಿಂದ, ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉಡಿಗೆ 
ತೊಡಿಗೆಗಳ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಜಲನಿಧಿಯ ನಡುವೆ ಮೊಳೆತ 
ಪಾರಿಜಾತ ವೃಷ್ಣದಂತೆ ಹಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಸುರಾಂಗನೆಯ5 ಕಪ್ಲೋೊ 


ಲಗಳಲ್ಲಿನ ಮದರ್ಲೇಖೆಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಬಲ್ಲ ಸುದರ್ಕನವ್ನೆ ಮೊದಲಾದ 
ಆಯುಧಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೂ ~ ಕರ್ಲೀರವನ್ನಾಂತು ಸನ್ಮಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಯಘೋಪನವನ್ನು ಉದಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೊನೆ ಯನ್ನು ಬ್ಯೀಕರಿಸುತಲಿ 
ದ್ದನು. ಮತ್ತು “ಸನ್ನಿಧಾನ ವಿಕೇಪದಿಂದ ಕೊಪನೊಡನೆ ವಿರೋಧವನು 
ತೊರೆದು ಮಾಗಿರುವ ವಜ್ರಾಯ.ಧದ ಗಾಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ 


೪] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ (+) 


~ ~~ ee 


ದೇಹದಿಂಡದೊಡಗೂಡಿ ೫ ವಿಕೇಪವಾಗಿ ತಗ್ಗಿ, ಸಮಾವದಲ್ಲಿ ५०००९ 
ಬದ್ದ ನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಗರುತ್ನಂತನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸೈೈಗೊ್ಯುತಲಿದ್ದನು” 
ಹಾಗೆ ವಿಚ್ಚರೆಗೊಂಡ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹುರಿತು, ವನ್ನು ಜಗನ್ನಾಥನೆ 1 
ಸುಖಕಯನವು ಮುಗಿದುದೆ ? ವಂದು ಭೃಗುಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಕುಕಲಪ್ರಕ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಲಿದ್ದರು. ಆಗತಾನೆ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಿಂದೆ 
ಚ್ಚ್‌ತ್ತಿದ್ದ ಪೆದ್ವುನಾಭನು ~ ನಿದ್ರಾವಸಾನದಿ೧ದ ನಿಪ್ವಲವಾಗಿರುವ ಪೂವ 
ನವಾದ ಕಟಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅವರಮೇಲೆ ಹರಡುತ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ३६ ए 23. 
ಆಗ - ಅಸು”ರನ್ನುಡಗಿಸುವ ಹೆರಿಗೆ ಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಉದ್ದವಗಿ 
ಬಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅತ್ಮ ಬಿದ್ದರು. (न += ವಾಳ್ಮಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಅಗ್ಗೋಚರನಾಗಿ, ಸೊ (ತ್ರಾರ್ಹನೆನಿಬಿ-.ವ ಸರ್ವೇಕ್ಯರನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಆ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನು ಫೋಮವಸುತ್ತಿದ್ದು, ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಯಸೆಂಹಾರಿಯೂ ಆಗುತ್ಡಾ, 
ಹೀಗೆ ಮೂರುಬಗೆಯದ ಸ್ಫರೂಪವನ್ನೊಳಗೊ :ಡಿರುವ ಭಗವ೧ತನಾದ 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯನೆ ಇ ಖ್ಪಸುವೆವು. ಮುಗಿನಿನಿಂದ ಸುರಿಯುವ ಮಳೆ 
ಯ.ನೀರು- ಬಂದೇೋಬಗೆಯಾದ ಸವಿಯನ್ನೊಳೆಗೊಂಡಿದ್ದ ರೂ, ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಭಿನ್ನುಭಿನ್ನುವಾದ ರುಚಿಯನ್ನುಪಡೆಯವಪಾಗೆ, गे 
ದೇವನೇ! ನೀನೂ ४४९८०४३९ ८ण्८ ಗ ಗಳನ್ನಾಕ್ರಲಯಿಸ, त) १, १०३०९ 
ಮುಂತಾದ ಹೌಲಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆ. ಖಲ್ಗೆ ಸರ್ವ ಕಕ್ತನೇ! ಯಾವನೊ 
ಬನೂ - ನಿನ್ನ ಇಯತ್ತೆಯನ್ನು ಅರಿಯಲಾಶ, ನಿಲ್ಲ ಲ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ನು ಅಳೆಯಬಲ್ಲೆ.ನೀನಾದರೆ छन, ಎಹನು. ವಿಲ್ಲರೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳನ್ನೂ 


* ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ ಎಪಾತಲಿಯಿಂದ ಪ್ರೊರ್ಥಿನಲ್ಪುಟ್ಟಿ ಭಗವಂತನ) - ಮಾತಲಿನು 
ತಂಗಿಯಾನ ಗುಣತೇಶಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ನಾಗನಿಗೆ ಛಭಯನಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಭಯದಾನ 
ಮಾಡಿದನು. ವಾಹನವಾಗಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನೆ ಕತ ಪಕ್ಷವನ್ನು ರಕ್ಲಿಸಿದನೆಂದು ಗರಡ 
ನಿಗೆ -ಸಿಟ್ಟಹೆತ್ತಿತು, ಹರಿಯು - ತನ್ನೆ ಕಾ-ಕಿರಿಬೆಳಿನ ಭಾರದಿಂದ, ಜೊಬ್ಬಿದ್ದ 
गणु, ೦ತನೆ ಹೆಮೈೈೇಯನ್ನು हट्ट) ತಗ್ಗಿ ಸಿದನು, ವಿಂದು ಭೂರತತಥೆ 


wv ४/९ ह> एठं ८ [no 


ಸಲ್ಲಿಸತಕ್ಸ ವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವವರೇ ಅಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಸೋಲದೆ 


[0] 


ವರೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನೊಬ್ಬರಿಗೂ ಹಾಣಬರೆ. ಕಂಚು ಘಈಾಣಬರದಿರು 


ವುದೆಲ್ಲತ್ಕೂ ನೀನೇ  ಹಾರಣನು. ವಲ್ಲೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪೆಕನೇ 1 
ಪ್ರಾಚ್ಟೃರು - ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಲ್ಲರ ಪೃದಯದಲ್ಲಿರುವವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಯಾ 
ರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ८.०८ ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ್‌ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳು 
ತ್ಲಾರೆ.  ಯಾವುದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಲಾಪೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ನೀನು 
ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುತಲಿರುವೆಯಂತೆ ? ಹೆರರಿಗು೧ಟಾಗುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ಪೆರಿಹರಿಸುವ ಕನಿಕರವು ನಿನ್ನು ವಿದೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದೆಂತಲೂ, 
ನಿತ್ಯಾನಂದ ರೂಪನಾದುದರಿಂದ * ದುಃಖಕೂನ್ಯೂನೆಂತಲೂ, ಬಲು ಹಳ 
ಬನಾದರೂ ಮುಪ್ಸಿಲ್ಲದವನೆಂತಲೂ ಹೇಳುವರು. ಸೃಟಿಕ ಶಿಲೆಯು - 
ತನ್ನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆ ಬ್ಲೂದ ವಸ್ಲುವಿನಿಂದ ತಾನೂ ಬೇರೆ 
ವರ್ಣವನ್ನು ಪೆಡೆಯುವಹಾಗೆ- ನೀನು ಬಬ್ಬನ್ನೇ ಆದರೂ, ಹಾರಣ ಭೇದ 
ದಿಂದ ಭಿನ್ನುಬ್ಬ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ ವಂದೆನ್ನುವರು. ಸರ್ವ 
ವನ್ನೂ ನೀನು ಬಲ್ಲೆ, ಯಾರೂ ನಿನ್ನುನ್ನು ಹಾಣರು, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ನೀನೇ 
ಹಾರಣನು. ನೀನೇ ಸರ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಲ್ಲೆ. ವಿಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ನೀನೇ ಬಹೆಯ, ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಬಡೆಯರಿಲ್ಲ. ನೀನು ಬಬ್ಬ, ನಿನ್ನು 
ರೂಪಗಳು ಅನಂತವಾಗಿವೆ. ರಥಗತರ ಮೊದಲಾದ ಏಿಳು ಬಗೆಯ 
ಸಾಮಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುವರು. ಸಪ್ಲಾರ್ಣವ ಜಲದಲ್ಲಿ ಪವಳಿ 
ಖದ್ದೀಯೆ. ಆಹಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಗ/ಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ९7५०३०९ ಬಾಯಿ 
ವಿಂತಲೂ, ಈರೇಳು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಆಸರೆ ವಿಂತಲೂ ಹೇಳು 
ವರು. ನಾಲ್ಕು ಪುಮುಪೂರ್ಥಗಳ ಜ್ಞಾನ, ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳ ಹಾಲದ 
ಪರಿಮಾಣ, ನಾಲ್ಕುವರ್ಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಲೋಕ್‌ ವಿಂಬಿದೆಲ್ಲವೂ ನಾ 


ಲ್ವ್ರೊಗನಾದ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಯಿತಂತೆ. ಯೋಗಿಗಳು-ಅಭ್ಲಾಸದಿಂದ 


. ಹೊಟ್ಟೆಯಕಿಚ್ಚಿ ನವನು, ಕನಿಕರವಿಲ್ಲದವನು, ಅತೃಪ್ಪನು, ಬಟ್ಟುಗಾರನು, 
ಸಂಕಯಾತ್ಛ ನು, ಹೆರರ ಬರಿಯಿಂದೆ ಬಾಳವವನು, ಈ ಆರುಮಂದಿಯೂ ನಿತ್ಯ 
ದುಃಖಿಗಳು ವಿಂದು ಭಾರತ, 


೪] ರಫುಹುಲಚರಿತಂ ೯ 
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ವಕಪೆಡಿಬಕೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ವಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕ, ದುಃಖದ ಬಿಡುಗಜೆಗಾಗಿ ಸೇವಿಸು 
ತ್ಲಾರೆ. ಜನ್ಸುವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ಹೆಟ್ಟುತಲ್ಲೂ, ಆಕೆಯಿಲ್ಲದವನಾದರೂ 
ಹಗೆಗಳನ್ನಿರಿಯುತೆಲೂ, ವಿಚ್ಚ್ವರದಲ್ಲಿರುವವನಾದರೊ ಮಲಗುತೆಲೂ 
ಇರುವ ನಿನ್ನು ತತ್ತ ಎನನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು ? ಕೃಪ್ಲದಿ ರೂಪದಿಂದ 
ಕಬ್ಬಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿಕ್ಕೂ, ನರನಾರಾಯಣಾದಿ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಅಸದಳನೆನಿಬದ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಲಿಕ್ಕೂ, ದೈತ್ಯರನ್ಸಿರಿವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿಕ್ಕೂ, ಬಂದಕ್ಕ್ಯೂ ಬಲುಕದೆ ಅವ ನಾಗಿರ 
ಲಿಕ್ಕ್ಯೂ ನಿನ್ನುನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ಲಾನು ಸಮರ್ಥರು? ಪುರುಪೂರ್ಥಗ 
೪ನ್ನು ಪೆಡೆಯಲಿಕ್ಟ್‌ ಉಪಾಯಗಳೆನಿಸಿದ ಕಾಸ್ತ್ರೈಗಳ ಹಾದಿಗಳು-ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇರುಬೇರಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಬೇರುಬೇರಾಗಿಯ್ದೇ ಹರಿಯುತಲಿ 
ರುವ ಗಂಗೆಯ ಕಾಲುವೆಗಳೆಲ್ಲತೂ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ ಬೀಳುವ 
ಹಾಗೆ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವುದೋ ಬಂದು ರೂಪದಿಂದ ನಿನ್ನುಲ್ಲಿಯ್ದೇ ಬಂದು 
ಕಲೆಯುವುವು. २८ ००५९ ಮನವನ್ನಿಟ್ಟೃ, ಮಾಡುವ ०& ಕರ್ಮಸೆ 
ಳನ್ನೂ ನಿನಗೊ ಸಮರ್ಪಿಸುತಲೂ ಇರುವ ವಿರಾಗಿಗಳು - ಮರಳಿ ಹಿಂದಿ 
ರುಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಗತಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನುಯ ಮಹಿಮೆ 
०७९२०, ಇದಿರಿಗೂ ಹಾಣಬರುವ ಭೂಮಿ ಮೊಲಾದುದೇ ಅಳೆಯಲಸೆದ 
ಳವೆನಿಬರುವಲ್ಲಿ, ಆಪ್ಲವಚನಗಳೆನಿಬದ ಮೇದಗಳಿಂದಲೂ, ಅನುಮಾನ 
ವೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಸೊಧಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಳೆಯಲು 
ದಾರಿಯೆಲ್ಲಿ ? ನೆನೆದ ನಾತ್ರದಿಂದಲ್ಲೇ ಸ್ವೃರಿಬಿದವನನ್ನು ಪಾವನನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ನಿನ್ನು ದರ್ಕನ ಸ್ಪರ್ಕನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಇನ್ನೆಂತಹ 
ಫಲಗಳುಂಬಾಗುವುವೋ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಬ ಹೇಳಲು ನಮಗೆ < ४5३८ 
ಕಡಲಿನಲ್ಲಿನ ರತ್ಗುಗಳಹಾಗೂ, ರವಿಯ ಕರಣಗಳಹಾಗೂ, ०७58१) ನುತಿ 
ಸಲಿಕ್ಕಳನಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನುಯ ದಿವ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಗಳ. ಬೆಳಗುತಲಿವೆ. ಅದುವರೆಗೆ 
ಪಡೆಯಣೆ, ಹೊಸದಾಗಿ ನೀನು ಪಡೆಯಬೇಹಾದುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನುಯ ಅವತಾರಗಳಿಗೂ, ಆಯಾ ಅನತಾರಗಳಲ್ಲಿನ ನಿನ್ನು ಹಾರ್ಯಗ 
ಳಿಗೂ, ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದೊಂದ£ ಫಲವಾಗಿರುವುದು. 
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ನಿನ್ನು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಹಳೆಯ ಮಾತುಗಳು ಸುಮುನಾ 
ಗುವುದು - ಬಳಲಿಯ್ಲೊ, ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎಣಿಬ-ಇಷ್ಟು,, 
ಇಂಧಿವು, ವಿಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲದೆಯ್ಲೋೊ ಹೇಳಲಿಕ್ಕ್ಯಾಗದು. 

ಅಂತಾ ಅಮರರು-ಅಧೋ ಹ್ಲಜನನ್ನು ನುತಿಗ್ಗೆದು ಪ್ರಸೆನ್ನುನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಗಡರು. ಆದರೆ - ಸು5ರಾಚರಿಬಿದ ಹರಿಸ್ಲುತಿಯು - ಮೊದ 
ಲಿದ್ದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುದಾಗಿದ್ದಿತೆಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲದುದನ್ಪು ಬಣ್ಣಿಸು 
ವುದಾಗಿಯಾಗಲ್ಲೀ, ಸೂಹ್ಷೂವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಹೇಳತಕ್ಕುದಾ 
ಗಿಯಾಗಲ್ಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹುಕಲಸಪ್ರುಕ್ಸ್ಗೆಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು म ० 8 
१८ ಹರಿಯ ಮುಖರಾಗದಿಂದ ಆ ಮಧುವೈರಿಯ ಪ್ರಸನ್ನುತೆಯನ್ನು 
ಸುರರು ಅರಿತರು. ಪ್ರಳ೫.ಸತುಶನವೊದಗಡೆಯ್ದೇೆ;, ಆ ರಕ್ವಸನೆಂಬ 
ಕ್‌ಡಲು-ದಡವನ್ನು ದಾಟಿ ಉತ್ತು ಳಿಬ ಬರುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುತಲಿ 
ರುವ ಭಯವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಬಿನ್ನುವಿಬಿದರು ಸಮಿ 

ತರುವಾಯ ~ ಪೂರಾವಾರೆದ ಶ್ಲ ೨ದಲ್ಲಿನ ಗಿರಿಗಳ ಗವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರತಿಧ್ಯನಿಪಖಂಬಾಗ.ಮಂತೆ, ಸಾಗರದ ಕಬ್ದುವನ್ನು ವಿಖಾರಿರೆವ 7\० ४.९ 
ರವಾದ 7 ९०००८ ನಾರಾ ಖಣನವರಂ ಈುರಿತು ಅಂತೆಂದನು --~ 
ಪುರಾಣಪುರುಪನಾದ ಆ ಇ೧ದಿರಾರಮನನ ವಿದೆ, ಹೊರಳು, ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳಿಂದ ಸರಿದುಬರುವ ಸರಸ್ಯಶಿಯ - ಸ್ವರವ್ಯೂಂಜನಗಳ್‌ ಸಾಧುತೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಸ್ಫಪ್ಕೃತೆಯಿ೨೦ದಲೂ ಒಡಗೂಡಿ, ಅಸಂಭವನೆನಿಸಡೆಯ್ಕೂ, 
ಸೆಂಕಖಯಾಸ್ಸೈದವಲ್ಲದೆಯ. ಹೈದಯಂಗಮವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಂದವಾದ 
ಹೆಲ್ಲುಗಳ ಬೆಳಕನಿಂಡೆ೧ೊತಗಡಿ, ವಿಪ್ಲು ವಿನ ವದನಾ-ವಿಂದದಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಬ೨ುತಲಿಶನ ಭಾರತಿಯು - ಮೊದಲು ಚರಣತೆಲದಿಂದ ಸರಿದು 
ಉಳಿದಿದ್ದು, ಊರ್ಥ್ಯ`ವಾಹಿನಿಯಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿದ ಭಾಗ್ಗ್ನೀರಥಿಯಂತೆ 
ಜೆಳಗುತಲಿ ದ್ದಿತು. 

० ದೇವತೆಗಳರಾ ! ತಮ್ಲೋಗುಣದಿಂದ ಆತ್ರ ಮಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿ, 
ಕರೀರಿಗಳ ಸತ್ಯರಜೋಗುಣಗಳಹಾಗೆ, ನಿಮ್ದುಗಳ ಮಹಿಮ ಪಾರುಪಗ 
ಳೆರಡೂ ರಾವಣನೆಂಬ एच ९०८ ಆಕ್ರ್‌ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಪ್ರಮಾದವಕದಿಂದ ಘಟಿಬದ ಪಾಪದಿಂದ ಸೆತ್ಳುರುಪಷನ 
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ಹೃದಯವು ಸಂತಖಿಸುವಂತೆ, ಆ ರಾವಣನಿಂದ ಮೂಲೋಕವೂ ತಖಿಸು 
ತಲಿರುವುದನ್ನೂ ನಾನು ಅರಿತಿದೇನೆ. ರಾವಣಹನನನೆ೧ಬ ಪ್ರಕ್ಕೃತೆ 
=> एय - ನಿಮಗೂ, ನನಗೂ ಸೆಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು - 
८५ ಈ ಕೌಲಸವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು ,, ०9०८3 ನನ್ನುನ್ನು सगः 
ಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ವಾಯುವು - ಅಗ್ಗಿಗೆ ಸಾರಥ್ಮವನ್ನೆಸಗಲು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಅಗ್ಲಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದಲ್ಲ. ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಸುರಾರಿಯು - ತನ್ನು ಶಿರಗಳನ್ನು ಖಡ್ಗ ಧಾರೆಯಿಂದರಿಡು, ತ್ರಿಪು 
ರಾರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತಲಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ - ನನ್ನು ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾದ ಭಾಗವೆಂಬಂತೆ ಹತ್ತನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಉಳಸಿರುವನು. 
ಹಾಗಾದರೆ, ಇದುವರೆಗೆ ಅಸೆಹ್ಟೆ ಮಾಡಿರಲು ಕಾರಣವೇನು ಐಂಬು 
2८.०९ ? ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಚತುರ್ಬುಖನ ವರದಾನದಿಂದ ಮೆರೆಸುವ 
ಆ ರಕ್ಕಸನ ಹೊಮ್ಮಿದ ಹೆಮ್ಟೈಯನ್ನು, ಸರ್ಪದ ಕೊಬ್ಬನ್ನು ಚಂದನ 
ತರುವು 2९.७९ ಹಾಗೆ, ಸಹಿಸುತಲಿದೇನೆ. ಆ ರಾಫ್ನಸನು - ಹಿಂದೆ 
ತೀವ್ರವಾದ ತಪದಿಂದ ಚತುರಾನನನನ್ನು ತೃಪ್ಲಿಗೊಳಿಬ, ಮನುಜರನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕವಿಡದೆ, ವಿಂಟು ಬಗೆಯಾಗಿರುವ ದೈವಸೃಪ್ಟ್ಯಿಯಿಂದಲೂ ತೆನಗೆ 
ಸಾವು ಉಂಟಾಗದಂತೆ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಆದರೆ ಮು೨ 
ದೇನು ಗತಿ ಐನ್ನುವಿರ್ಲೋ 2 ಈ ನಾನೇ ರಾಮನಾಮದಿಂದ ದಕರಥ 
ನಂದನನಾಗಿ ಅವತರಿಬ, ನನ್ನು ಕರೆಗಳಿಂದಿರಿದ ಆ ದುಶುಳನ ಶಿರಗಳೆಂಬ 
ಸಾರಸೆಗಳಿಂದ ०८९००, ಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆನು. ० ಸುವ.ನಸ 
ರುಗಳಿರಾ ! ಯಾಜ್ಞಿ ಕರು ~ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ನಿಮಗಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಹವಿ 
ರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು » ಮಾಯಾವಿಗಳಾದ ರತ್ವ್‌ಸರ ಸ್ಪರ್ಕವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಲ್ಪ 
ಹಾಲದಲ್ಲಿಯ್ದೇ ನೀವು ಮರಳಿ ಪಬ್ಯೀಕರಿಸತಕ್ಕವರಾಗುನಿರಿ. ಆಕಾಕ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ ಸುಕ್ಕೃತಕಾಲಿಗಳು - ಮಾರ್ಗ 
ವಕದಿಂದ ಅಕ್‌ಸ್ರಾತ್ಲಾಗಿ ರಾವಣನ ಪುಪ ಎಕವಿಮಾನವನ್ನು ಕಂಡರೆ, 
ಆ ಕೂಡಲೆ ಮೋಡಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡು, ಅಂ ಜವುದನ್ನು 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ತೊರೆಯಲಿ.  ನಲಳೂಬರಶನಿಂಬ ठ, ठग, ಬಲಾತ್ಮರಿ 
ಸಲು ಯತ್ಸುವಿಲ್ಲದೆ, ಅಪಹರಿಬ ಕೊಂಡೊಯ್ದು, ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 
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ಸಿಲುರುವುದರಿಂದ, ಸಂಸ್ಕೆರಿನಿಕೊಳ್ಳದಿರುವ ಸುರಾಂಗನೆಯರೆ ತಲೆಗೂ 
ದಲಿನ ತಿರಿಗಳನ್ನು ಜೇಗನೆ ಬಿಡಿಸುವಿರಿ. ವಿಂದೀಪ್ರಹಾರ ಆ च, 
ಮೇಘವು - ಮೈಕ್ರವಣನೆಂಬ ಅನಾವೃಪ್ಮ್ಯಿಯಿಂದ ಬಳಲಿರುವ ಸುರರೆಂಬ 
न्मु ವಾಗಮೃತವನ್ನು ವರ್ಲಿದಿ, ಅದೃಶ್ಯ ವಾಯಿತು. 

ಒಳಿಕ್‌ - ಅಮರ್ನೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿರ್ಜ್ಹರರು - ಪುಪ N 
ಗಳು - ತಮ್ಮ ಭಾಗಗಳಿಂದ ವಾಯುವನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ದೇವಾ 
ರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಉದಕ್‌ ನಾಗಿರುವ ವಿಪ್ಲುವನ್ನು ಅನುಸೆರಿಬಿ, ತಂತಮ್ಮ 
ಅಂಕಗಳಿಂದ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಜನಿಸಿದರು. 

ಇತ್ತ - ಪ್ರಜಾಪಾಲನಾದ ದಕರಥನು ಆಚರಿಸುತಲಿದ್ದ ड 
ಕಾಮ್ಲೇಷ್ಕ್ಯಿಯೆಂಬ ಕಾಮ್ಮುಕ್‌ದ್ವಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ - ಅಗ್ಗಿಮಧ್ಮದಿಂದ 
ಬಬ್ಬ ದಿವ್ಯಪುರುಪನು - ಯತ್ಯಿಕ್ಕುಗಳ ವಿಸ್ವಯದೊಡನೆ ಆವಿರ್ಭವಿ 
ಬದನು. ಆತನ ಕರತಲದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಭೃಪಾಯಸನೂರ್ಣವಾದ ಸುವರಪಾ 
ತ್ರೆಯೊಂದು ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಈರೇಳು ಲೋಕ್‌ಗಳನ್ನೂ ಉದ 
ರದೊಳು ತಳೆದಿರುವ ಆದಿಪುರುಪನ ಅಂಕವು ಆ ಪೆರಮಾನ್ಸುದಲ್ಲಿ ९०९ ठई > 
यू.2 ८० ಆ ದೇವಪುರುಪನು ಶೈಲಿ ಹಿಡಿದಿರಲು ಅಕಕ್ಷನಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಕೂಡಲೆ ಆಬ್ರ ಹ್ವೈಪುರುಪನು -ಆ ಪೆಯಕಶ್ಷ್‌ರು ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಪರವಾದರದಿಂದ ಪೃಥೀಪಾಲನಿಗಿತ್ತನು. ಹ್ಲೀರಸೊಗರ ಸಾರವಾದ 
ಅಮೃತವನ್ನು ವಾಸವನು ಹೇಗೋಪಹಾಗೆ, ಅರಸು ಅದನ್ನು ಪೆರಿಗ್ರಹಿಬ 
ದನು. ತ್ರಿಭುವನ ಕಾರಣನಾದ ನಾರಾಯಣನ್ನೇ ಈತನಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸೆ 
ಲೆಳಬಿದುದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜನ ಗುಣಗಳು ವಿಣೆಯಿಲ್ಲದವುಗಳೆಂಬುದೂ 
ಅತರಾಸಾಧಾರಣಗಳೆಂಬುದೂ ವ್ಯ ವಾಯಿತು. 

ಬಳಿಕ ನಿಶ್ಯಂಭರಾಧಿಪತಿಯು - ಚರುಸಂಚ್ಞೆಯ ಆ न्यु, 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನು ಪತ್ತಿಯರಾದ, ಹೌಸೆಲ್ಸಾ ಹೇಕೋಯಿಯರಿಗೆ ಹಂಚಿ 
ದುದು ~ ದಿವಾಕರನು - ತನ್ನು ವಿಳೆಬಿಬಲನ್ನು; ದ್ಯಾವಾಭೂಮಿಗಳಿಗೆ 
ಹಂಚಿದಂತಿದ್ದಿ ತು. ಮೂರುಮಂದಿ ಹೆಂಡತಿಯರಿರುವಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಪಾಲುಮಾಡಿ ಹೊಡಲು ಹಾಲಣವೇನೆಂದರೆ--ಹೋಸಲ 
ರಾಜಪುತ್ತಿಯು ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡಿರಾಗಿ ಮಾನ್ಯಳೆನಿಬಿದ್ದಳು ಹೇಯ 
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ರಾಜನಂದನೆಯು ರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದುದರಿಂದ ಬಹು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆದಕಾರಣ ಅವರ್ಲ್ನೀರ್ವರಿಂದಲೂ ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಂಭಾ 
ವಿತಳನ್ಸಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೌಂದು ಭೂಪತಿಯು ಬಯಖಿದ್ದನು. 

ಆ ಹಿಂದೆ - ಉಚಿತಚ್ಟ್ಯನಾದ ವಸುಮತೀಕನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ರುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರರಾದ ಅವರೀರ್ವರೊ - ತಮ್ಮ ಭಾಗಗಳ ಅರ್ಧಾರ್ಧ 
ಭಾಗಗಳಿಂದ, ಸುಮಿತೆ)ಯನ್ನು ಸೆಂ ಫೂವಿಬಿದರು. ಆದರೆ - ದ್ಯೀಂದದ 
ಕಪ್ಲೋಲಗಳ ಮದೋದಕ ರೇಖೆಗಳಲ್ಲಿ, ಭ್ರ) ಮರಿಯು ಹೊಗೋಹಾಗೆ, 
ಸುಮಿತ್ರೆಯೂ ತನ್ನು ಸವತಿಯರಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಪ್ರೀತಿಯ ಬಲ್ಲವ ಳಾದಳಲ್ಲದೆ 
ಅಸೊಯಾಪರಳಾಗಲಿಲ್ಲ.  ಆಮೇಲ - ಮಳೆಗರವ ವಾಡಿಗಳೆನಿಬದ 
ರವಿಯ ಅಮ್ಬುತಗಳೆಂಬ ದೀಧಿತಿಗಳು - ಹಲಮಯವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಆ ಮೂವರೂ ~ ದೇವಾಂಶ ಹಾರಣವಾದ ರ್ಗೂ ವನ್ನು 
ಧರಿಬದರು.  ಸೆಮಹಾಲದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಮಾಡಿ, ತುಸ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣ 
ವನ್ನಾಂತ ಆ ರಾಚವಲ್ಲಭೆಯರು - ಬಳಗಡಗಿದ ಹೊಡೆಯನ್ನುಳ್ಯ 2७८० 
ಗಳ ಬೆಡಗನ್ಮಾಂತು ರಾರಾಜಿಸುತಲಿದ್ದರು. 

ಆ ಮೂವರೂ ಇರುಳು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವಾಗ, 
ಜೆಳಿಗಿನ ಜಾವಡೊಳಗೆ - ಕಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ಲಡ್ಗ, ಚಾಪ ಇವುಗ 
ಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಾಮನಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯ ಪುರುಪರು ತಮ್ಟುನ್ನು 
ಹಾಪಖಿಡುತಲಿರುವಂತೆ ಕನಸನ್ನು ಹಾಣುತಲಿದ್ದ ರು. ध्यत ठ, 
ಬೆಳಕನ್ನು ಆಗಸದ ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ ಬೀರುತ್ತಾ, ಗಮನದ ವೇಗದಿಂದ ಮೋಡ 
ಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯೂತಲೂ ಅರುವ ಗರುತ್ತುಂತನು -ತಮಗೆ ವಾಹನವಾಗಿ 
ತೆಂಳುತಲಿರುವಂತೆಯೂ ಕಂಡರು. ಪತಿಂಯು ಅಖಂಕರಿಬಿದ ಕೌಸ್ಲುಭ 
53०९ ರತ್ಸುವನ್ನು ವಿದೆಯಲ್ಲಳವಟ್ಟ, ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯೆಂಬ ಬೀಸಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, © ಆಯು ತಮ್ವುನ್ನು ಸೇವಿಸುತಲಿರುವಂ 
ತೆಯೂ ನೋಡಿದರು. ಮತ್ತು - ಕಶ್ಸೃಪಾದಿ छ. दल त - ಆಹಾಕ 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ಮೇದರಹಸ್ಕೃವೆನಿಬದ ಪರಬ್ರಪ್ಟುನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸುತ 
ಲಿರುವಹಾಗೂ २९२९०८६ ಅವಲೋ4ನಬದರು. ಬಳಿಕ ಬಲು ಸೆಡಗರೆ 
ದಿಂದ ಪೃಥ್ಮೀಕ್ಯರನಿಗಾ ಸ್ವಷ್ನೆದ ಸೆರಿಯನಲ್ಲ ಬಿತ್ತರಿಬಿದರು, 
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ಅದಂಕೇಳ್ಸ್‌ ಅರಸು - ಜಗದ್ದುರುವಿಗೂ ಗುರುವೆನಿಬದ ತನ್ನುನ್ನು ಬಹು 
ಕ್ರೇಪ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿನಿದನು. ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಚಂದ್ರನು - ನಿರ್ದಲಗ 
ಳಾದ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗೋಹಾಗೆ, ಸರ್ವಾತ್ವುನೆನಿಬಿದ ಮೆಹಾವಿಪು 
ವೊಬ್ಮ್ಯನಾದರೂ, ರಾಜ १०५०८ ಉದರಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಾ ४2) 
ವಃ ಸಮಾಡುತಲಿದ್ದನು. 

ಆ ಬಳಿಕ - ದಕರಥನಿಗೆ ಅಗ್ರ ಛ್ರಮಹಿಪಿಯೆನಿನಿರುವ, ಸತೀ 
ಶಿರೋ ಮೇಣಿಯಾದ ಹೌಸಲ್ಮಯಂು - ಅರುಳು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲ 
ತೆಯು - ಕ್‌ತ್ಮಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ऊ) ದೆನಿಬಿದ ಬೆಳಕನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಪ್ರಸವ ಸಾಲವು ಸಮನಿಸಲ),, ತಮೋನಾಕಕನಾದ ತ ನನ್ನು 
ಹಡದಳು. ಅಭಿರಾಮವೆನಿನಿದ ಮಗುವಿನ ರೂಪವು ತಂದೆಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿ 
ಬತು, ಅದರಿಂದಲ್ಲೇ ಅರಸು - ಪುತ್ರನಿಗೆ ಜಗತ್ತ )ಥಮ ಮಂಗಳವೆನಿ 
ಬದ ರಾಮ ವಿಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟನು. ರಘುವಂಕಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಕಾಕಕನನಿಬದ 
ಆ ರಾಮನ ವಿಣೆಯಿಲ್ಲದ ದೇಹಪ್ರ ಭೆಯಿಂದ ಸೂತಿಹಾಗೃಹದ ದೀವಿಗೆ 
ಗಳು - ಮಿಂಚಿನದೀಪದ ६९०००९९ ವಿಣ್ಣೆಯ ಸಂಣ ದೀಪಳಂತಿ 
ದ್ದುವು. ಕರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಹರಿಯುತಲಿರುವ ಜಾಸ್ಟುವಿಯ 
ಹೊಳೆಯು-ಪೆಕ್ಸ್‌ದಲ್ಲಿನ ನಿರ್ಮಲವೂದ ಮಳಲಿನಮೇಲೆ ಫೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ 
(र ಅಳಿದ ತಾವರೆಯಿಂದ ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಕ್ಲಕೋದರಿ 
ಯಾದ ಕೌಸೆಲ್ಲೇಯು - ಪಾರ್ಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಹಾನಿನಮೇಲೆ 
೪ಳಿಬರುವ ರಾಮನಿಂದ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದಳು ಬಳಿಕ ಕೇಕಯ ರಾಜನಗಂದ 
ನೆಯಾದ ಸ್ಪೈ ಕೇಯಿಯು - ಪುಶೀಲನಾದ ಭರತನೆಂಬ ಹುವರನನ್ನು 
ಹೆತ್ತಳು. ಆ ವರಘುಮಾರನು - ವಿನಯವು ಬಿರಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ತನ್ನು ತಾಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದರೆ ವಿದ್ಯೇಯು - ತತ್ತ ०६९०२५०० ಜಯಗಳನ್ನು २६९ ५.०९ 
ಹಾಗೆ, ಯಮಳಲಾದ नुं ९० ಕತ್ರುಫ್ಲುರೆಂಬ ಸುತರನ್ನುಸುಮಿತ್ರೆಯು 
ಪಡೆದಳು. 

ಆಗ - ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ - ದುರ್ಭಿಫ್ನ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ್ರದೊಂದು 
ದೋಪವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಆರೋಗ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಸುಗುಣಗಳಿಂದ 


ಅ] ರಘು ಹಕುಲಚರಿತಂ x) 


ತುಂಬಿದುದಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಬಿದ ಪುರುಪ್ಲೋೊ 
ತ್ಮಮನನ್ನು, ನಿದೊಳೀಪವೂ, ಗುಣವುಖ್ಯ೨ದೂ ಆಗಿರುವ ಸೃರ್ಗಸೂ - 
ಹಿಂಬಾಲಿಬ ಬಂದಂತಿದ್ದಿತು. ಬರಿಹರಿಯು - ರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಾಲ್ಕು. ಬಗೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನ:. 9९. 
ನಿಂದ ವ್ಯೃಥೆಪಡುತಲಿದ್ದ ನಮ್ಮ ನಾಥರಿಗೆ ಗತಿಯು ದೊರೆಯಿತು ವಿಂಬ 
ರ್ಪದಿಂದ ಪೂರ್ವವೇ ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಪುಮಂದಿ ದಿಗ್ಯನಿತೆಯರೂ 
ನಿರ್ದಲವಾದ ಮತ್ತು ಕಾಂತವಾದ ಉಖಿರನ್ನು ಬಿಡುತಲಿಶುನರೆಂಬಂತೆ 
ವಿಲ್ಲೆ ಶ್ಲಿಯೂ ಧೂಳಿಯಿಲ್ಲದ ಮಂದಮಾರತವು ಬೀಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಹೊಗೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಅಗ್ಗಿಯು ಪ್ರುಜ್ಯಲಿಸುತಲಿದ್ದುದರಿಂದಲ್ಲೂ, ಮಾಲಿನ್ಸವಿಲ್ಲದೆ 
ರವಿಯು ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದುದರಿಂದಲ್ಲೂ, ರಾವಣನಿಂದ ನೂಂದ ಅಗ್ಗಿ ಸೊರ್ಯ 
ರ್ಲೀರ್ನರೂ - ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನು ತೊರೆದು ಹರ್ಸ್ಪಗೊೊಂಡಿ 
ರುವಂತೆ ಕ್‌ಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದರು. ಆ ರಾಮಜನ್ವು ಹಣದಲ್ಲಿ - ರಾವಣ 
ರಾಚ್ಮೂಲಸ್ಲಯ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹನಿಗಳು - ದಕೆಕಂಧರನ 
ಕರೀಟಿಗಳಿಂದ ಮಣಿಗಳ ನೆಪದಿಂದ ನಲಕ್ಕೆ ಉರುಳುತಲಿದ್ದುವು. ಪುತ್ರ 
ವಂತನಾದ ದಕರಥನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತೆ್ರೋತ್ಸವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ನುಡಿಸೆಬೇ ಹಾದ ವಾದ್ಭೃಗಳ ಧ್ಯನಿಗಳಿಗಿಂತ ಮೊದಲು, ಸ್ಕರ್ಗಲ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ದನಿಗೆಯ್ಯಲಾರೆಂ ಭಿಬದುವು. ಮತ್ತು - ರಾಜ 
ವನದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಲಿನಿಂದ ಕಲ್ಪ ತರುಹುಸುಮಗಳ ಮಳೆಯು ಈರೆಯಿತು. 
ಘೂ ಪುಪ್ಸೃವೃಷ್ಟ್ಯೀಯೇ - ಪುತ್ರಜನ್ಫೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ದಕ"ಥನು © न्यु 
ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಂಗಳೋಪೆಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ರಚನೆ 
ಯೆನಿಯಿದ್ದುದು. 
ಬಳಿಕ ರಾಮಾದಿ ಹುಮಾರರು - ಜಾತಕ್‌ಶ್ವವೇ ವೊದಲಾದ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದೆ, ದಾದಿಯರ ಸ್ಮನ್ಸುವನ್ನು ಪೊನನಮಾಡುತ್ತಾ, 
ತಮಗಿಂತ ಮೊದಲು ಜನಿಬ, ಂರಿಯವನಂತಿರುವ ತಂದೆಯ ಆನ೧ದಡೆೊ 
ಡನೆ ಸಮವಾಗಿ ಬೆಳವಳಿಗೆಯನ್ನು ಹೆೊಂದುತ ಬಂದರು. ಆ ಮಕ್ಸ್‌ಳ 
ಸಹಜವಾದ ವಿನಯವು - ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಿಷ್ನೆಯಿಂದ್ಕ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಕಾ 
ನಿಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ~ ९५०९०९९ ಮೊದಲಾದ ಹನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ९८.०९ 


೨೬ ಕೀಶಾರದಾ. [೧0 
ಹಾಗೆ, ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ ಬಂದಿತು.  ಅನ್ಯೋನ್ಸ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ 
ಸೌಭ್ರಾತ್ರದಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಆ ಹುಮಾರರು - ವಸಂತವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ುತುಗಳು - ಅಮರರೆ ನಂದನೋದ್ಭಾನವನ್ನು ಹೇೊಗೋಹಾಗೆ 
ರಘುಕುಲವನ್ನು ವಿಕೇಪವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಕಗೊಳಿಬದರು. ಸೌಭ್ರಾತ್ರದಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿರುವ ಹುಮಾರರೇ ಹುಲಭೂಸಪಣರೆಸಿಸುವರಶು. ಆ ಸೋದ 
ರರೆ ಬಳ್ಳೆಯ ಗೆಳೆತನವು ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೂ, ರಾಮಲಫ್ಲಣರು 
ಹೇೊಗೋಹಾಗೆ, ಭರತಕತ್ರುಘ್ಗರೂ ವಿಡೆಬಿಡದೆ ಒಡನಾಡಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಆ ನಾಲ್ಕರೊಳಗೆ - ರಾಮಲಹ್ಷಣರಿಗೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಭರತ 
ಕತ್ರುಫುರಿಗೂ ವಾಯುವಹ್ಞಿಗಳ ಹಾಗೂ, ಚಂದ್ರಸೆಮುದ್ರಗಳ ಹಾಗೂ 
ಊಡಾಗುವುದು, ಹಿಗ್ಗುವುದು, ತೆಗ್ಗು ವುದು, ಈ ಮೊದಲಾದವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗ ९५} - ವಿಂದೂ ಬಿಡಿಯಾಗುತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ತರುವಾಯ ಆ 
ದೊರೆಮಕ್ವ ಳು ~ ರಾಜತ್ನೇಜನ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ವಿನಯದಿಂದಲೂ, ಚೇಸೆ 
ಗೆಯ ಈಡೆಯಲ್ಲಿ - ಮ್ಲೋಡಗಳನ್ನೂಳಗೊಂಡು, ಅತಿ ४९.०९२ „7 
ನಿಸದ ದಿವಸೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ ಬಂದರು. 
ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ದಕ: ಥನ ಸೆಂತಾನವು - ನಾಲ್ಕು 
ಅಂಗಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಧರ್ಪಾರ್ಥ ಹಾಮಮೋಪ್ಟ ಗಳಂತೆ ರಾರಾಜೆ 
ಸುತಲಿದ್ದಿತು. ನಾಲ್ಕು ದಿಗಂತಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವ ದಕರಥ 
ಚತ್ರುವರ್ತಿಯನ್ನು ರತ್ಸುಗಳಿಂದ ರತ್ನಾಕ್‌ರಗಳು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ङ 
=, 0>ख ಆ ನಾಲ್ಕ್ಯರು ಕುಮಾರರೂ - ವಿನಯಾದಿ ಸುಗುಣಗಳಿಂದ, 
ತಂದೆಯನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದರು. ಅಂತು - ದೈತ್ಯರ ಅಬಧಾ 
ರೆಗಳನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸುವ ದಂತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿನ ಐರಾವತವೆಂಬ 
ದಿಗ್ಗ ಹದಹಾಗೂ, ಫಲನಿದ್ದಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ಸ್‌ವಾಗುವ ಪ್ರ ಯೋಗಗಳನ್ನೊ 
ಳಗೊಂಡಿರುವ ಸಾಮಾದ್ಭು ಪಾಯಗಳಿಂದ ಸಹಿತಮಾದ ರಾಜನ್ನೀತಿಯ 
ಹಾಗೂ, ನೂಗದಂತೆ ನೀಳವಾದ ತೋಳಗಳಿಂದ ಯುತ್ಥನಾದ ಹೆರಿಯ 
ಹಾಗೂ, ನರನಾಥ ನಾಥನಾದ ದಕರಥ ಭೂನಾಥನು - ಹೆರಿಯಂಕಗಳಿಂದ 
ಅವತರಿಬರುವ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಪುತ್ರರಿಂದ ನಿರಾಜೆಸುತಲಿಡ ನು 
— ಇಂತು ರಾಮೊವತಾರನೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ~ 


९४9 ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ ಅತಿ 
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ಸೊಚನೆ ॥ ದಕರಥೆಸುತನಿಂ ಸವನುಂ । 
ಕಿಸ್‌ ಸುತಂ ಸುಖದಿ ನೆಸಗಿ ನಿಧಿಲೆಗೆ ತೆರಳಲ್‌ | 
ಶಶಿಠರ ಧನುವೆ ಖಂಡಿಗ | 
ದಕರಥ ಸುತನ;:0ತ ನವಎನಿ ಜಾತೆಯ ಕರಮಂಂ!! 


ರಾಮನು ಅನ್ಸೂೂ ಜಳುಸೆಯ ಘೂದಲಿನ ಚೆಕ್ಸ್‌ ಹುಹುಗನಾ 
ಗಿಯ್ಗೇ ಇದ್ದನು. ಅಪ್ಕೃರಲ್ಲಿ ಒಂದುವೇಳೆ - ಈುಶಿಕ ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಉದಿಬದ ವಿಕ್ಮಾಮಿತ್ರನೆಂಬ ಮುನಿಯು-ಫ್ಲಿ ತೀಕ್ಕರನಬಳಿಿಗೆ ಅಭ್ಗಾಗತ 
ನಾಗಿ ಬಂದು, ತಾನೊಂದು ಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೆ 
पदर ಅಡ್ತಿಯಾಗಿರುವರೆಂದೂ, ಅವರನ್ನು ಸೆಂಹರಿಬ ವಿಫ್ಲನಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಚೇಕೆಂದೂ ಭೂಸಪಾಲನನ್ನು 
ಬೇಡಿದನು. ಇದು ನ್ಳಾಯವೇ ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಿಂಹವು ಶಿಕುವಾ 
ಗಿದ್ದರೊ ಮದಮವೇರಿದಾನೆಯ ಶಿರವನ್ನು ಬಗೆಯಲು ಅಡರುವುದು. ತೇಜ 
ಬನ ಜೊತೆಗೆ ವಯಸ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಇರಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲ್ಲೇ ತತ್ಪಜ್ಞ್ಯನಾದ ಮುನಿಯು - ರಾಮನನ್ನು ಘಾತ 
ಪಹ್ನಧರನಾದ ಬಾಲನೆಂದು ಬಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಧಜ್ಚನ-ನ್ನು ಸೇವಿಸುವು 
ದರಲ್ಲಿ ವೀತಹ್ಷಣನಾದ ದೊರೆಯು - ಬಹು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಪ್ಕ್ಯದಿಂದ ಪೆಡೆದಿ 
ದ್ದರೊ ಲಘ್ಲವಿಡದೆ ಗುರುಸಮ್ಹುತಿಯಿಂದ ९० २९०८9०67 ರಾಮ 
ನನ್ನೂ ವಿಶ್ಯಾಮಿತ್ರ ನಿಗೆ ಒಪ್ಪ ಬದನು. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂದು 


9 ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [०० 
ಬೇಡಿದವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ರಘುಹುಲದ-ಸರಲ್ಲಿ ನ್ಫೃರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರಲು ದಕರೆಥನು ಪುತ್ರನನ್ನೊಪ್ಪಿನಿದುದೇಸೂ ವಿಸ್ವಯಕಾರಿಯಲ್ಲ. 
ದಕರಥನು - ರಾಮಲಪ್ಟಣ- ಹೊರಡುವಾಗ ಪುಸಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಲಂ 
ಈರಿಸಯಬೇಕೆ೧ದು ಪರಿಜನರಿಗೆ ಆ ಹಜ್ಞಾಪಿಸಬೇಕೌದಿದ್ದನು, ಅಪ್ಮ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ- 
ವಾಯುಸೆಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದಿಶಖುವ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಧೂಳಿಯನ್ನುಡಗಿಸು 
ವುದು, ಘಹುಸುಮಗಳಿಂದ ಸಹಿತಮಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ಈರೆವುದು. ಈ 
ಮೊದಲಾದ ಮಾರ್ಗಸೆಂಸ್ಕ್ಯಾರಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ 
ಸೇಗನೆ ಅಣಿಮಾಡಿದರು. ಸ್ಕಾರ್ಥಪರರು ಬಲು ಲವಲವಿಕೆಯುಖ್ಯವ 
ರಲ್ಲವೆ ? ಪಿತ್ರಾ ಜ್ಞ್ಮೈಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು ಉದ್ಯುಶ್ಮ್‌ರಾಗಿ, ಯಜಾಪಧಾರಿಗ 
ಳಾದ ಆ ಸೋದರರು - ತಂದೆಯ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಣಿದರು. ದೇಶಾಂತ 
य ತೆರಳಬೇಕೆಂದು ९००३०१०, ಬಾಗಿದ ಹುವ:ರ 8 ८7 ०३०९ ಭೂಪ 
ತಿಯ ಬಾಪ್ಸೃಬಿಂದುಗಳು ಉದಿರಿದುವು. ಆ ಅಣ್ಣತವ್ಯ೧ದಿ5 ಶಿಖಂ 
ಡಕಗಳು - ತಂದೆಯ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತುಸ ನನದುವು.  ಧನುರ್ಧರೋಗಿ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಬ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು, ದಾರಿಯ ದ್ದ ಕ್ಕೂ स 
ಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಪುಶಜನರ ದೃಪ್ಟ್ಯಿಗಳು - ತೋರಣಗಳಂತೆ ಜೆಳಗುತಲಿ 
ದುವು. ಲಫ್ಷಣನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ  ಒಡಗೂಡಿರುವ ರಾಮನನ್ನು 
ಸೆಂಗಡ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಮುನಿಯು ಬಯಸನಿದುದರಿಂದ ನೃಪತಿಯು ~ 
ತನ್ನು ಮಕಾಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾತ್ರ) ಕ್‌ಳುಹಿದನಲ್ಲದೆ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಕಳುಹಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಮಂಗಳಾಕಾಸನಮವೇ ಅವರನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ರೆಹ್ಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಬೆೊಬಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಾತೃ 
ವರ್ಗದವರ ಚರಣಗಳಿಗಜಿವಂದಿಬ, ಮಹಾ ತೇಜನ್ಮಿಯಾದ ಮುನಿಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತಲಿರುವ ರಾಮಲಪ್ಟ್ಯ್ಛಣ: ~ ~ ಮಹಾ ತೋಜ 
ಸ್ಸುಜ್ಯ ರವಿಯ ಗಮನವಕದಿಂದ ಮೇಸಪಾದಿ ಸಂತ್‌, ಮಣಗಳನ್ನುನುಸರಿಬ 
ಬಸುವ ಚೈತ್ರ ಮೈೆಕಾಖ ಮಾಸಗಳಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದರು.  ಬಾಲಭಾವ 
ದಿಂದ ಅಡಿಗಳನ್ನಿಡುವ ಸೆಡಗರದಲ್ಲಿ, ಇಕ್ಕೆಲದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಅಲೆಗ 
ಳಂತೆ ಅಲುಗಿಸುತ ಮುಂದರಿವ ಅವ: ನಡಿಗೆಯ ಬೆಡಗು - ಬಹು ಚನ 
ಲವಾಗಿದ್ದರ್ಯೂಮುಖುಂಗಾರು ಮಳೆಯುಲ್ಲಿ-ನೀರನ್ನುತಖ್ಯುವ,ದಹವನ್ನೂಡೆವ, 
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ಉದ್ದ ಬ್ರಿಭಿದ್ದುಗಳೆಂಬ ನದಗಳ್‌ ಹೆಸೆರುಗಳ ಹಾಗೆ ಬಲು ಅಂದವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಿಮಯವಾದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತಲಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಸಾಶಿಕನು - ಬಲಾತಿಬಲಗಳೆಂಬ 
ವಿರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಡೇಶಿಬಿದನು ಶ್‌ಲ್ಲುಮುಖ್ಯುಗಳ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತಲಿದ್ದರೂ, ಬಿಬಿಲಿನ ಬೇಗೆಗೆ ಬಿಲುದ್ದ ರೂ, ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಉಚಿತವಾದ ಆಹಾರನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರಡಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸುಳೆಗಳಂತೆ, ಆ ತರಳರುಬಳೆಲಲ್ಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ-ಬಹು ಹಳಬನೂ, ಸೂರ್ವಚರಿತ್ರೆಯನ್ನುಲ್ಲ ಬಲ್ಲವನೂ, 
ತನ್ನತಂದೆಯ ಮಿತ್ರನೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಮುನಿಯು ಹೇಳುವ ಹಳೆಯ ಈಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ ಬಂದುದರಿಂದ, ಸೌಮಿತಿ) ಸಹಿತನಾದ ರಾಘವನು - 
ಆನ ಹುದುರೆಗಳವೆಲೆ ಈಹುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದವನಂತೆ रूर 
ಯಿಂದ ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಅರಿಯಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮಧುರೆ ಹಲಗಳಿಂದ 
ಹೊಳಿಗಳೂ, ಶೇಳಲಿಂಪೊದ ದನಿಗಳಿಂದ ಹಕ್ಕಿಗಳೂ, ಗಮಗಮಿಸುವ 
ಹೂವಿನ ರಜಗಳಿಂದ ಗಾಳಿಗಳೂ, ಬಿಬಿಲಿನ ಹಳವಿಲದಂತೆ ಜಲದಗಳೂ 
ಸಾೌನುಜನಾದ ದಾಕ ಥಿಯನ್ಸು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸುತಲಿದ್ದು ವು. ಮಾರ್ಗ 
ದೊಳಗೆ ಪುಣ್ಠಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಸೆಮಾಡುತಲಿದ್ದ ತಪಬ್ಯಿಗಳು - 
ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಸರೋವರಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದೆ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ರಿಹರಿಸುವ ಹಿ ನ ಮರಗಳನ್ನು ಅವ 
ಲೋ(ಸುವುದಕ೧ತಲೂ ಮಿಗಿಲೆನಿಪಿದ ಆ ಬಾಲಕರ ಬಹು ಹಿತವಾದ 
ದರ್ಕನದಿಂದ ಆನಂದಿಸುತಲಿದ ರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ - ಉರಿಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ 
ಬೆಂದುಹೋದ ಕಎದರ್ಪನ ತಬನ್ಫೋವನಣ್ಸ್‌ ಪಿತೆಂದು, ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ण ವತಾತ್ರ ವೊ ०८८७८००० ಮದನನಂತೆ 
ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದನು ಆಗಲಲ್ಲಿ - ಹಿಂದೆ ಅಗಸ್ತೆ ಮುನಿಯು - ಸುತೇ 
ತುವೆಂಬ ಯಪ್ಲನ ಮಗಳಾದ ತಾಟಕೌಯ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, 
८८ ನಿನಗೆ ಈ ಅಂದವಾದ ರೂಪವು ತೊಲಗಲಿ ಘೋರವಾದ ವಿಕಾರ 

ವನ್ನು ತಾಳಿ, ಮಾನುಪ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು,, ವಿಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಕಪಿಬಿದನು. ಅವಳವನವನ್ನುಲ್ಲ ಹಾಳುಮಾಡುತಲಿದಾಳೆ ವಿಂದು 
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ಮುನಿಯಿಂದ ಸುಕೇತು ಪುತ್ರಿಯ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ನಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ಬಳಿಕ, ಆ ತರುಣರ್ಲೀರ್ವರೂ - ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಗಳನ್ನು ನೆಲದಮೇಲಿಟ್ಟ 
ಮೋಡಿಯಿಂದ ಹೆದೆಯನ್ನೇ(ರಿಬ ಟಲಘಾರಗ್ಸೆನಿದರು.  ಮಗಿರ್ವಿಯ 
ಕಬ್ದ್ಬವು ಕೇಳಬಂದಿತು.  ಘೂಡಲೆ ಕೃಪ್ಲೃಪಷ್ನದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಹಾ 
ಬರುವ ತಾಡಕ್‌ೆಯ - ಚಲಿಸುತಲಿರುವ ಕನೋಲಕುಂಡಲಗಳುಖ್ಯವ 
ಳಾಗಿ, ಆ ರಾಮಲಫ್ಲಣರ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು ಒತ್ತಾದ ಹೊಕ್ಕ 
ರೆಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿ ರುವ ಮೋಡಗಳ ಸಾಲಿನಂತೆ ಹಾಣಬರು 
ತ್ಲಿಡ್ಗಳು. ಅವಳು ಬರುವ ತೀವ್ರವಾದ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಮರಗಳು ಬುಡ 
ದಿಂದ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಚಲಿಸುತಲಿದ್ದು ವು. ಹೆಣಗಳ ಮೇಲಣ ಬಟ್ಟೈಗ 
ಳನ್ನು ಅಳವಟ್ಟೈದ್ದಳು ಬಿಂಹೆ ಗರ್ಜನೆಯಿ:ದ ಬಹು ಕ್ರೂರಳಾಗಿದ್ದಳು, 
ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೆ£ಗೋಹಾಗೆ, ರಾಮನಾರ 
ಕ್ಯನಬಯಿಂದ ತುಸ ಹಿಮ್ಹೊಟ್ಟದನು. ಬಾಹುವಂಡವನ್ನುತ್ತಿ ಅಬ್ಬರದಿಂದ 
ತಾಡತೌಯು 29. ज ಬಂದಳು, ಅವಳ ಟೊಂಕದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯರ ಕರುಳುಗಳು ಜೋಲಾಡುತಲಿದ್ದುವು. ರಾಮನವಳನ್ನು 
ಕಂಡನು, = ८८ (^ ಬಂದವರನ್ನು ಹೊಲ್ಲಲೇಬೇಕು, ಅಂತಹ 
ಆತತಾಯಿಯನ್ನು ಹೊಲ್ಲುವವನಿಗೆ ದೋಪವಿಲ್ಲ,, ಖಂಬ ಮನುವಚನ 
ವನ್ನು ಬಲ್ಲನು, ಅದರಿದಲ್ಲೇ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ठं ०१९३९८०९ ಜುಗುಪೆ 
ಯನ್ನೂ, ಕ್‌ರುಣೆಯನ್ನೂೂ ಕರದೊಂದಿಗೆ ಬಿಟ್ಟನು. "'ರಾಮಸೌಯಕವು - 
ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಘನವಾಗಿದ್ದ ರಕ್ಯ್‌ಬಿಯ ವಿದೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಲವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟ್ನೇಹೋಯಿತು. ಅದುವರೆಗೂ ರಕ್ಕಸರ ಪಡೆಯ स 
ಹೋಗದಿದ್ದ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಆ ಬಿಲವ್ನೇ ದ್ಯಾರವಾಯಿತು ಬಾಣದ 
ಪೆಟ್ಟನಿಂದ ವಿದೆಯೊಡೆದು ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದ ರಕ್ಟ್‌ಬಿಯು - ನೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರವೆ 
ನಡುಗಿಸಲಿಲ್ಲ, ಮೂಲೋಕವನ್ನೂ ಗೆದ್ದು, ಚಲಿಸದೆ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ 
ರಾವಣ ರಾಚ್ಯೃಲಫ್ಲೀಯನ್ನೂೂ ಈಂಪಿಸುವಂತೆಸೆಗಿದಳು. ರಾಮನೆಂಬ 
ಮನ್ವ್ಯಥನ ಅಂಬಿನ ನಟ್ಟು ನಿಚಾರಿಯ ವಿದೆಗೆ ಬಡಿಯಿತು. ತಾಳಲಾರದೆ 
ಹೋದಳು. ವಾಸೆನೆಯುಜ್ಞ ರಕಚಂದನದ ಲೇಪನವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
ಹೇವಿತೇಕನ ವಸತಿಯನ್ನು ಹುರಿತು ತೆರಳಿದಳು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ 
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ಪರಾಪ್ರಮದಿಂದ ಸಂತುನ್ಮೃನಾದ ಮುನಿಯಿಂದ ತಾಟಿಕಾರಿಯು-ಭಾಸ್ಕೆ 
ರನಿಂದ ಕಾಪ್ಲವನ್ನು ಸುಡುವ ತೇಜವನ್ನು ಸೂರ್ಸೈ ಕಾಂತ ಶಿಲೆಯ 
ಹಾಗೆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಢ್ಯಂಸಮಾಡುವ ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೈಯನ್ನು ಮಂತ್ರಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಕಲಿತನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ-ತಪೆಬ್ಯಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಫ್ನೇಳುತ್ಲಾ, ಪಾವನವೆನಿಬದ ವಾಮನಾಕ್ರಮ ಪೆದವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾನು. 
ಆಗ ರಾಘೆವನು - ತನ್ನು ಪೂರ್ವಾವತಾರದ ನಡತೆಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲ ನೆನೆಯಲಾರದೆ 
ಹೋದರೂ, ಮನದೊಳೊಂದುಬಗೆಯ ತವಕ್‌ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ತೆರುವಾಯ ಮುನಿಯ ತನ್ರೋವನವು ಸಾಣಬಂದಿತು. य्य 
ವರ್ಗದವರು ಅತಿಥಿಗಳ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ उच्‌, ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ತರುಗಳೆಲ್ಲ ತಳಿರುಗಳೆಂಬ ಅಂಜಲಿಗಳನ್ನುಲ್ಯುವಾಗಿದ್ದುವುು 
ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲ ನಿರ್ಭಯಗಳಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಮುನಿಯ ಆಗಮನವನ್ನು 
ನಿರು8ಸುತಲಿದ್ದುವು. ಅಂತಪ್ಪ ಪುಣ್ಳಾಶ್ರಮವನ್ನುವಿಲ್ಲರೂ ಹೊಕ್ಕರು. 
ತೆಪೋನಿಧಿಯು ಯಜಚ್ಞ್ಯದೀಷ್ಲೆಯನ್ನು ಹೈೈಗೊಂಡನು. ದಕರಜಾತ್ವ್ರ 
ಜರು - ಯಾಗವನ್ನು ಯಾವುದೊಂದು ಅಡ್ಡಿವಿಡ್ಲೂರಕ್ಕೂ ವಿಡೆಯಾಗ 
ದಂತೆ ಕರೆಗಳಿಂದ ಶತ್ಲಿಸತೊಡಗಿದರು. ಕ್‌ಗ್ಗತ್ತಲಿನ ಹಕೋಟಲೆಗೀಡಾ 
ಗದಂತೆ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ರತ್ತಿಸಲು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಿಸುವ ಸೂರ್ಯೊಚಂದ್ರ 
ರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದ ರು. ಬಂಧೂಕ್‌ ಹುಸುಮಗಳಂತೆ ತೋರ 
ವಾದ ಕೌನ್ಸೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞವೇದಿಯ ನನೆಯುತ ಬಂದಿತು 
ಖತ್ಯಿಕ್ಟು ಗಳು ಹಂಡು, ಅಂಜೆದರೆ, ನಡೆಸುತಲಿದ್ದ ್‌ರ್ವಗಳನ್ನು 
ಕೈಬಿಟ್ಟರು, ಸೈೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ರುಕ್ಸು $೪ ಚಗಳೆಂಬ ಪಾತ್ರಗಳು ಸಡಲಿ 
ಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು, ಇನ್ನೇನು ಯಜ್ಞ್ಮವಿಧಿಯು ಹೊನೆಗಾಣುವ ಸಮಯವು 
ಬಂದಿತು, ಲಹ್ಷಣಾಗ್ರಜನು ~ ತತ್‌ಫ್ಲಣದಲ್ಲಿ ಬತ್ತಳಿಕೌಯ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿರಿಯುತ ಮೇಲ್ಹೂಖನಾಗಿ ನೋಡಿದನು, ರಕ್ಕಸರ 
ಪಡೆಯನ್ನು ಆಗಸೆದಲ್ಲಿ ಕಂಡನು, ಹದ್ದುಗಳ ಹಿಂಡು ಧ್ಯಜಪಟಗಳ 
ಮೇಲೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹಾರಾಡುತಲಿದ್ದಿತು. ರಾಮನಾಗಲೆ ಬಾಣವನ್ನು 
ತೊಟ್ಟನು, ಯಾಗವನ್ನು ದ್ವೇಪಿಸುವ ಆ ರಾಷ್ಟಸೆರೊಳಗೆ ಮುಂದಾಳು 
ಗಳಾಗಿರುವ ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹಗಳೆಂಬಿಬ್ಬೃರನ್ನು ಮಾತ್ರವ್ನೇೊ 
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ಗುರಿಯಿಟ್ಟ್ಯನು. ಮಹಾಸರ್ಸವನ್ನು ಹಿಡಿದಪ್ಪು ಳಿಖಿ,ವಿಕ್ರುಮವನ್ನುತೋರುವ 
ಗರುಡನು - ನೀರು ಹಾವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರುವರ್ತಿಸುವುದುಂಟೆ ? ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಧಾ 
ಪೊರಂಗತನಾದ ರಾಮನು - ಅಂಬಿನಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾದ ವಾಯುದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಬ ಅಟ್ಟನು. ದೊಡ್ಡಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಬಲು ತ್ಲೋರವಾಗಿ 
ಯೂ ಭಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಕ್ಕಸರನ್ನು ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಹಣ್ಣೆಲೆ 
ಯನ್ನ ಹೊಗೋಹಾಗೆ, ನಿಮಿಪಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಬಡನು. ಆ ಮಾರ್ಲೀ 
ಚನ ಸಂಗಡ ಮಾಯೆಯಿಂದ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಿಡಾಡುತಲಿದ್ದ ಸುಬಾಹುವೆಂಬಸು 
ರನನ್ನು ಈತಂಡನು.  ಘುಕಲನಾದ ಹಾಹುತ್‌ಸ್ನನು - ಕಣೆಗಳಿಂದ © 
ರಕ್ಕಸನನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ಮರಿಬ, ಆಕ್ರಮದ ಹೊರಗಿರುವ 
ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಹೆಂಚಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಬಳಿಕ ಯಾಜ್ಞ್ಮಕ್‌ರು - ಸಂಯುಗದಲ್ಲಿನ ರಾಘವರೆ ವಿಕ್ರಮವನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು, (+ ಎನು ತೊಲಗಲು ಹರ್ನಿತಿರಾದರು, ಮಗನ 
ದಿಂದಿರುವ ಕುಲಪತಿಯಾದ ಮುನಿಯ ಅಧರ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಮ 
ವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಬದರು. ದೀಹ್ಲೆಯು ನಿರಂತರಾಯವಾಗಿ ಡೇರಿ, 
ಅವಭ कम ररत ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಚಲಿಸುತಲಿರುವ ಸಾಕ್‌ 
ಪಷ್ನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಶಿರಗಳಿಂದ ಬಾಗಿದ ರಾಮಲಷ್ಲ್ಯ್ಯಣರನ್ನು 
ಮುನಿಯು ಹರ್ಷದಿಂದ ಹರಸುತ, ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಾಯವಾಗಿದ್ದ 
ಕರತಲದಿಂದ ತೆಡವಿದನು. 

ಅದುವರೆಗೆ ಮಿಥಿಲಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನು - ಕ್ರತು 
ವನಾ ಎಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಭಾರವನ್ನಲ್ಲ ಬದ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು, 
ವಿಕ್ಕಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕ್‌ರೆಯಕಳುಹಿದನು. ರಾಮಲಹ್ಟಣರು - ಮಿಥಿಲಾ 
ಧಿಪನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ಬಿಲ್ಲೊಂದಿರುವುದೆಂದು ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅವರ ಮನದ ಬಯತ್‌ಯನ್ನು ತೀರಿಸಲು - ತಪ 
९०३०० ಸೆಂಗಡಲ್ಲೇ ಅವರನ್ನೂ ಘರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟೆನ;. 
ಪೆಯಣದಮೆಲಲೆ ಪಯಣವನ್ನು ಬೆಳಸುತ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು, 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ~ ಬಂದಾನೊಂದು ರಮ್ಯವಾದ ತರುಮೂಲದಲ್ಲಿ ६५०४ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು, ದ್ಲೀರ್ಥತಪನಾದ ಗೌತಮ ಮುನಿಯ ಕಳತ್ರವು 


೪] ರಫುಕುಲಚರಿತಂ ९ 
ಅಂದ್ರನಿಗೆ क ९००९०००) ಕಳತ್ರವೆನಿಬ, ಸತಿಯ ಬಟ್ಟಿನ ಬಿರುನುಡಿ 
ಯಿಂದ ಶಿಲೆಯಾಗಿ, ಅದೃಕ್ಕವೆನಿಬ ಬಿದ್ದಿದ್ದುದು ಅಲ್ಲಿಯೆ. ಬಹುಹಾ 
A ಶಿಲಾಮಯವಾಗಿದ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತೊರೆದು, ಬಲು 
ಅಂದವಾದ ಪೂರ್ವರೂ ವನ್ನು ಮುನಿವಧುವು ಪಡೆದುದು, ಪಾಪಪರಿಹಾ 
ರಕವಾದ ರಾಮಪದರಜದ ಅನುಗ್ರಹಮೇ 

ಅರ್ಥಸಾಮಗಳೊಡನೆ ದೇಹವನ್ನಾಂತ (+ ರಾಫೆ 
ವರಿಂದ ಸೆಹಿತನಾಗಿ ಮುನಿಯು ಬಂದಿರುವ ಸುದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಹನಕ ಜನೇಕ್ನರನು - ಉಚಿತಸತ್ಪಾ ರದಿಂದ ಇದಿರ್ಣೊಂಡನು. ಬಾಂದ 
ಳದಿಂದ ಇಳೆಗ್ಫೈತಂದ ಪುನರ್ವಸೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ 
ಗುಣಾಭಿರಾಮರಾದ ರಾಮಲಫ್ಲಣರನ್ನು ಅತ್ಕಾದರೆಗೊಂಡು, ०९; 
ಗಳಿಂದ ಪೊನಮಾಡುತಲಿರುವ ಮಿಧಿಲಾನಗರೆ ನಿವಾಏಗಳ ಮನವು- 
ठक्‌, ನೋಟಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವ ವಂಚಕಗಳನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತಲಿದ್ದಿ ತು. 

ಪ್ರತುಕ್ರಿಯಾವಿಧಿಯು ಈ್ರಮವಾಗಿ ಪೂರಯಿಸಿತು, ಈುಶಿಕ 
ವಂಕಪ್ರದೀಪನಾದ ಮುನಿಯು - ಹಾಲವಿದನಾದುದರಿಂದ, ಬಾಣಾಸನ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ರಾಮನು ಶುತೂಹಲಸೆಡುತಲಿರುವುದನ್ನು 
ಮೈ ಥಿಲನಿಗರುಹಿದನು. ಮೈದ್ದೇಹನಾದರೆ - ಲೋಕಪ್ರನಿದ್ದವಾದ ರವಿ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ರಾಘವನ ಉತ್ತತಿ ಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದನು, ಬಲು ಕೋಮ 
ಲವಾದ ರಾಮನಾಕಾರವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡಿದನು, ಹಸುಳೆಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಬಾಗಿಸಲಳವಲ್ಲದ ತನ್ನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ನೆನೆದನು, ವರನು ಮಗ 
ಅಗೆ ತೊಡಬೇಹಾಗಿರುವ ಧನುರ್ಭಂಗ ರೂಪವಾದ ಆ ಮೂಲ್ಯವನ್ನು 
ದುರ್ಫ್ಥಟಿವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಬದನು, ಪ್ರತಿಜ್ಛೈಯು ಪ್ರಬಲವಾದು 
ದೆಂದು ಚೆಂತಿಬದನು, ಸಲುವಳಿಯಾದ ಸಂಬಂಧವು ಸಮನಿಸದೆ ಹೋಗು 
ವುಡಂಬ ಸೆಂಕಟದಿಂದ ಕಳವಳಿಬದನು. ವಿಕ್ಯಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಹುರಿತು 
ಅಂತೆಂದನು -- 

ವಿಲ್ಫೆ ಮುನಿಮ್ಸೌನೇ ! ಪ್ರಬಲವಾದ ಮದದಾನೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಾಡಿ ಮಂಗಿಸೆಲಳವಲ್ಲದ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸುವ ವಿಳೆಯ 
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ಆನೆಯ ಮರಿಯ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ಅದು 
ಬಿಕೆ ವಿಂಬೆಯ್ಲೋೊ ? ನಾನು ಏನ ಹೇಳಲಿ ! ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳೊಳೆಗೆ ಬಲು 
ಗಟ್ಟ್ಯಗರೆನಿಬದ ಬಹುಮಂದಿ ವೀರಛೂಪಾಲರು - ಈ ಬಿಲ್ಲನ್ನೆತ್ತಿ ಬಾಗಿ 
ಸಲಾರದೆ ನಾಚೆಕೆಗೊಂಡರು, ಮತ್ತು - ಅನೇಕವೇಳೆ ಕರಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆದೆಯನ್ನ್ನೇರಿಖದ ಅಭ್ಲಾಸೆದಿಂದ ಜಡ್ಡು ಗಟ್ಟರುವ ಹೇರಳೆವಾದ ತಮ್ಮ 
ತ್ಲೋಳುಬಲವನ್ನು ಛೇ ವಿಂದು ಬಖವಾಗಿ ಸೋಯಾಳಿಬಿಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಟುಹೋಗಿದಾರೆ ವಿಂದನು. 

ಮುನಿಯು ಮಹಾರಾಜನಿಗಿಂತು ಮಾರುತೆ_ರವನ್ನಿತ್ತನು न 
° ಅರಸ್ಟೊ ! ರಾಮನ ಬಾಹುಬಲದ ಪರಿಯನ್ನು ಲಾಲಿಸು, ಅಥವಾ 
ಬರಿಯ ಮಾತನಾಡಿ ಫಲವೇನು? ಗಿರಿಯಲ್ಲೆರಗಿದ ಬಡಿಲಿನಂತೆ, ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಮುರಿದ ಬಳಿಕಲ್ಲೇ ರಾಮನ ಕಕ್ಲಿಯು ನಿನಗೆ ವ್ಯಕ್ತ್‌ ವಾಗುವುದು, 
ವಿಂದೆನಲು, ಜ್ಞಾನನಿ ಧಿಯಾದ ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ ಹನಕನು - 
ಇಂದ್ರಗೋಪನೆ೧ಬ ಸಣ್ಣ ಹುಳದಸ್ಮ್ಯಿರುವ ಬೆಂಕಿಯ ಕಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹಾದಾಹಕಕ್ತಿ ಯಿರುವಂತೆ, ಹಾಕಪೆಹ್ರಧರನಾದ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತಪ್ಪ ಅಪಾರವಾದ ಕಕ್ತಿಯಿರೆಬಹುಡೆಂದು ನಂಬಿದನು. ಮತ್ತು - 
ಸಾಬರಗಣ್ಣನು ~ ತನ್ನು ತೋಯಜೋವುಯವಾದ ಚಾಪವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿ 
ಸಲು ತೋಯೆದಗಳಿಗಾ द ಸುವಂತೆ, । ಕ್‌ವನ್ನು ತೆರೆಲು, ತನ್ನು 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ಪೆರಿಜನರಿಗಾಣತಿಯನ್ಸಿತ್ತನು. ಸೇವ 
ಈರಾಗಲೆ ಬಾಣಾಸನವನ್ನು ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ತಂದಿಳುಹಿದರು. 
ದಾಕರಥಿಯು - ಮಲಗಿರುವ ಆದಿಕೇಪನಂತೆ ಬಹು ಭೇಪಣವೆನಿಬರುವ 
ಆ ಕರಾಸನವನ್ನವಲ್ಲೋ ಸಿದನು, ಹಾಗೆಯೇ ಯಿಂದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ದೆನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಕ್ಯರನು - ಮೃಗರೂಪವನ್ನಾಂತು ಓಡುತ 
ಲಿದ್ದ ಪ್ರತುವಿನಮೇಲೆ ಈ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದಲ್ಲೇ ಬಾ ವನ್ನೆಸೆದುದು. 


[$e] 


ಸಭಾಜನರೆಲ್ಲ ಸ್ನಬ್ಬರಾಗಿ ರೆಪ್ಪೆ ಬಡಿಯದೆ ವಿಸ್ವ್ರಯದಿಂದ 2.०९ 


> p>) 


ಡುತಲಿದ್ದರು, ಹೋಮಲವಾದ ಕುಸುಮಚಾಪವನ್ನು ಹಾಮನಂತೆ, 
ರಾಮನೂ ವಿಕೇಪ, ಪ್ರಯತ್ನುವಿಲ್ಲದೆಯೇಕೈಲಸಾರದ ಆ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಿಪ 
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ಮಾತ್ರ) ದೊಳಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸತೊಡಗಿದನು. ರಾಮನ ಹೇರಳವಾದ 


ಅ] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ ಕ 


ERA -----~----~ ------~ 


ಸೆಳೆತದಿಂದ ಮುರಿದ ಹಾರ್ಭುಕದಿಂದ ಬರಗಬಿಡಿಲಿನಂತೆ ಹೊರಟಿ ಬಹು 
ಫೋರವಾದ ಆರವವು - ಪಡುವಣ ಕಡಲ ತಡಿಯೊಳಿದ್ದ ಬಲು 
ಬಿಟ್ಟುಗಾಶನಾದ ಭಾರ್ಗವನಿಗೆ, ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದ ಫ್ಲತ್ರುಕುಲವು ಮರಳಿ 
ತಲೆಯನ್ನೆತ್ಲಿದುದು ವಿಂದು ಅರುಹುವಮಂತಿದ್ದಿತು. 

ಅಹಹ! ಆ ಬಳಿಕ ಮೈೈಥಿಲನು - ರುದ್ರಸಾರ್ದುಕದಲ್ಲಿ ರಾಘವನ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸಾ ರವತ್ತಾದುದನ್ನಾಗಿ ಅವಲ್ಲೋ ಸಿದನು, ಬಹುವಾಗಿ 
ಅಭಿನಂದಿಬದನು;  ರೂಪವತಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಲಫ್ಮಯಂತಿರುವ ಅಯ್ಲೋ 
ನಿಜೆಯಾದ ತನ್ನು ಆತ್ವ್ರಜೆಯನ್ನು ಇದೇ ನಿನ್ನು ವೀರ್ಮಕುಲ್ವವೆಂದು ದಾಕರ 
ಥಿಗೆ ವಚನದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಮತ್ತು - ತ್ಕ ೧ಗೆರೆನಾದುದರಿಂ 
ದಲ್ಲೇ, ತೇಜಪ್ಯಿಯೂ, ತನ್ಫೋನಿನ ಯೂ ಆಗಿರುವ ಮ.ನಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನ 
ದಲ್ಲಿ, ಆ ಘೂಡಲೇ ಅಗ್ಗಿಸೊ ಫ್ಲಿಕನ೧ ‡ ಅನನಿಜೆ ಸುನು ಆ ರಾಘೆವನಿಗೆ 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

ತೆರುವಾಯ ಮಹಾತಜನ್ಕಿಯಾದೆ (1 ವಲ್ಲೆ ಮಹಾ 
ರಾಜನೆ ! ನನ್ನು ಮಗಳಾದ = ನೀತೆಯನ್ನು ನಿನ್ನು ಸೊಸೆಯನ್ನ್ಮಾಗಿ 
ನ್ಯೀಕ್‌ರಿಸು, ಆಳುತನದಲ್ಲಿರುವ ಈ ನಿಮಿಕುಲವನ್ನು ಗೌರವಿಸು 9१ 
ವಿಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡುವಂತೆ, ದಶರೆಥನಬಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಚೂನಾದ ಪುರೋಹಿತ 
ನನ್ನು ತಡಮಾಡದೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ದಕೆರಥನೂ - ರಾಮನಿಗೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸರಿಯಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಜೆಳೆಸಲು ಯಾರ 
ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇಯ ಹೆಣ್ಚಿದೆ 2 ವಿಂದು ಚಿಂತಿಸುತಲ್ಲೇ ಇದ್ದನು. 
ಅದುವರೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುಕೂಲವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ್‌ತಕ್ಲ ಜನಕ 
ಪ್ರುರೋಹಿತನೂ ಒಂದು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಬದನು. «ಕಲ ವೃಷ್ಣ ಫಲ 
ದಂತೆ , ಪುಣ್ಣುವಂ ತರೆ ಹೋರಿಕೆಯು ತೆತ್‌ ಫ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ಫಲಿಸುವುದು 
ವಿಂಬುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ದೇವೇಂದ್ರ ಮಿತ್ರನೆನಿಬ, ಜಿತ್ನೇಂದ್ರಿಯನ್ನಾ 
ಗಿರುವ ಹೋಸೆಲನಾಥನು - ಮಿಭಿಲಯಿಂದ ಬಂದ ಬಾ ಹ್ವೈಣನನ್ನು 
ಉಚಿತವಾದ ಸತ್ಲಾರೆಗಳಿನದ ಗೌರವಿಸಿ, ಆತನಿಂದ ಕುಭಸಮಾತಾಂವ 
\& ಮವಾಗಿ ಕೇಳ ತಿಳಿದರು. ಹರ್ನಿತನಾದನು. ಘೂಡಲೆ ಸಕಲ 
ಸೆಲಕರಣೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಪಡೆಯಿಂದೆದ್ದ 


०९५. ಶ್ರೀಕಾರೆದಾ. {० ० 


ಧೂಳಿಯು ರವಿಮಂಡಲನನ್ನುು ಮುಚ್ಚ್ಸತಲಿದ್ದಿತು, ತ್ಯರೆಯಾದ 
ಪ್ರಯಾಣಕ್‌ಗಳಿಂದ ವಮಿಧಿಲಾನಗರೆದಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು, ಊರೆ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಿಡೆಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಉದಾ ಬ್ರನವನ್ನೆಲ್ಲ 
ತುಳಿಯುತಲಿದ್ದ ಪೆಡೆಯ न ಪ್ರೀತಿನಿಕೇಪದಿಂದ ಆ ನಗ 
ರಿಯು ಸಹಿಬತು, ಗರತಿಯಾದ ಸುದತಿಯು ಪ್ರೇಮವಲ್ಲಭನ ಅತಿಕ್ರ್‌ 
ಮನವನ್ನು ತಾಳುವಂತೆ ಕಂಗೊಳಿನಿತು. 

ವರುಣವಾಸವರಿಗೆಣೆಯೆನಿಬಿರುವ ವಸುಮತೀಕರೀರ್ವರೂ ತಲೆ 
ತರು, ಇಬ್ಬರೊ र व ತರಗು 
ಹಣ ಮಂಗಳೋತ್ಸವನವನ್ನು ತೆಂತಮ್ಮ ವಿಭವ ಪ್ರಭೂ ವಗಳಿಗನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಹರಡಿ ಈಡೆಸರಿಬಿದ. ರಘುನಾಥಧನು - ಮೈ ಥಿಲಿಯನ್ನೂ; 
ಬಳಿಕ ಸಇಮಿತ್ರಿಯು - ನೀತಾನುಜೆಯಾಗಿ ಮೈದೇಹನ ಔರಸ ಕನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಊದ್ಬಿಳೆಯನ್ಸೂೂ ರಾಮಲಪ್ಲ್ಮಣರ ಅನುಜರಾದ ಇರತೆ ಕತ್ತು 
ಫ್ಲರು-ಜನಕ ಸೋದರನಾದ ಕುಕೆಧ್ಯಜನ ತನುಜೆಯರಾಗಿರುವ ಮಾಂಡ 
ವೀ ಕ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರನ್ಫೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದನು. ನವವಧುಗ 
ಳನ್ನುಪರಿಗ ಹಿಬದ ರಾಮಾದಿ ನಾಲ್ಲುಮಂದಿ ಹುಮಾರರೂ, ದಕರಥಭೂ 
ಪಾಲನ ಫಲನಿದ್ದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸಾಮದಾನ ಭೇದದಂಡೋಪಾಯ 
ಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸು ಲಿದ್ದರು ಮತ್ತು-ಆ ರಾಜಕ್‌ನ್ಕಾವರರು - ಹುಲ್ಯ 
ಶೀಲ, ವಯ್ಯ, ರೂಪ, ಗುಣ, ಲಾವ್ಯೂ ಈ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆನುರೂ 
23.80८ ಪರಸ್ಗೆ ವಾಗಿ ಸ ಫಲತೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆಗ-ಆ ವಧೂವರರ 
ಸಮಾಗಮವು - ಪ ಕೃತಿ २3, ९०३. त्न ಸಂಬಂಧದಂತೆ ಸೆಂಕ್ಲೋೊಭಿಸು 
ತಲಿದ್ದಿತು. 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೋಸಲ ನಾಥನು - ತನ್ನು ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಮಿಥಿಲಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ಮಂಗಳಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು 
ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಬದನು. ಬಳಿಕ ಸುಖಪ್ರಯಾಣವನ್ನ್ಬ 
ಬೆಳೆಬದನು. ಪ್ರೀತ್ಯುತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಹಿಂ೧ಬಾಲಿಬ ಬಂದ ಜನಕರಾಯ 
ನನ್ನು ತನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮೂರು ವಸತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ವಿರುವಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಈಳುಹಿಬ್ಯ ತಾನು ಮುಂದರಿದನು. 


©] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ ಟೆಕಿ. 


ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಪರಿವಾರದಿಂದ ನರಿವೃತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಒಂದುವೇಳೆ ~ ಪೆಡೆಯೊಳಗೂ ಧ ಜಗಳ ತುದಿಗಳೆಲ್ಲ ಮುರಿದು ಬೀಳು 
ವಂತೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ६१९२०; ದಡವನ್ನು ಮಾರಿ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುವ 
ಹೊಳೆಯ ವೇಗವು - ಬೈಲು ನೆಲವನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆೈ ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕ್ಲೇಕಗೊಳಿತು. ಆಮಲೆ-ಆಕಾಕದಲ್ಲಿ ಗೂಡುಕಟ್ಟರುವ ಸೂರ್ಯನು ~ 
ಬಡಿದು ಅಪ್ಪುಳಿಬಿದ ಹಾವನ್ನು ಗರುಡನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಟ್ಯೊಯ್ಯುತೆ 
ಲಿರುವಲ್ಲಿ, ಅದರ ತಲೆಯಿಂದ ಜಾರಿಉದಿಶುವ ಮಸಿಯಂತೆ ಕಳಾಹ್ಲೀೊ 
ನನಾಗಿ ಹಾಣಬಂದನು. ಡೇಗೆ ಹಳ್ಳಿಗಳು ಗರಿಗಳನ್ನು ಘೆದರಿ ಹರಡಿ 
ವಿಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಾರಾಡುತಲಿದ್ದುವು, ಮಣ್ಣಿನ ರಜವು ಆವರಿಬ ಕೊಂಡಿ 
ಡಿದ್ದಿತು, ಕೆಂಪಾದ ಮೋಡಗಳು ಬಾಂದಳಿದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದು ವು. ಅದ 
ರಿಂದ ಮಲಿನಗಳಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಭೆಯಂಕ೨ಗಳೆನಿಸ, ನ್ನೋಡಲಿಕ್ಕ್‌ ಅಸ 
ಹ್ಲುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು - ಫತ್ರಿಯಲನ್ನುಲ್ಲ ಇರಿದು, ರಕ್‌ದಹೊ 
ಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ಪಿತೃತರ್ನಣವನ್ನು ನೆರಮೇರಿಬದ ಭಾ ರ್ಗವರಾಮನನ್ನು 
ಮರಳಿ ಪ್ರೇರಿಸುವವೆ?ಬಂತೆ, ಹೆಣ್ಣು ನರಿಗಳು - ಸೂರ್ಯನಿಗಿದಿರಾಗಿ 
ನಿಂತು, ತಲೆಗಳನ್ನೆತ್ಲಿ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಹೂಗುತಲಿದ್ದು ವು. 

ಆ ಇದಿರುಗಾಳಿಯೇ ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರಗಳನೆ ೪ ಅವಲ್ಲೋ 
ಬ, ಕಾರ್ಯಜ್ಞನಾದ ಫ್ಲಿತಿನತಿಯು - ಈುಲಗುರುವಾದ ವಶಿಪ್ಸ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಹುರಿತು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಕಾಂತಿಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿ 
ಸುವಂತೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು, ತನ್ರೋನಿಧಿಯೂ - ವಿಧಿಯನ್ನೃನುಸರಿಖಿ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನೈಸಗಿ, ಕುಭನರಿಣಾಮವಾಗುವುದೆಂದು ಅವನಿಪಾಲನನ್ನು 
ಸೆಂತ್ಸೆಬದನು. 

ಅಹಹ! ಅಪ್ಪುಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯಮುಂದೆ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ತೇಜ್ಲೋರಾಶಿಯು ಅಕಸ್ಟ್ರಾತ್ತಾಗಿ ಹಾಣಿಬಕೊಂಡಿತು. ಸೈನಿ 
ತರು ಮಿಂಚು ಹೊಳೆದಾಗ ಮಂಳಾದವುಗಳಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಮರಳಿ ನೋಡಲು, ಅದು ಅವಯವಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, 
ಸುಲಹ್ಷಣದ ಬಂದು २३०८०२१ ವ್ವಕ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಪುರುಷ ಬಂಹನ 
ಹೆಗಲಿಗೆ ಲಹ್ಟಣವಾಗಿದ್ದು ಉಪನೀತವು ತಂದೆಯ ಅಂಕವಾಗಿದ್ದಿತ್ಯು 
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ಸ. 


ಫೈಲಿದ್ದ ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಿಲ್ಲು ತಾಯಿಯ ಭಾಗವಾಗಿತ್ತು, ಅದರಿಂದ 
ಆ ಮಹಾಪುರುಪನು - ಚಂದ್ರ ನಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನಹಾಗ್ಯೂ, 
ಮಹಾಸರ್ಸದಿಂದ ಸಹಿತಮಾದ ಚಂದನ ತರುವಿನಹಾಗೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತೆ 
ಲಿದ್ದನು. ಯಾವ ಧೀರನು - ರ್ಲೋೊಪದಿಂದ ಪರುಪಷವಾದ ಬುದ್ರಿ ಯುಖ್ಯ 
ವನಾಗಿ, ಲೋಕಮರ್ಥಾದೆಯನ್ನೂ ಮಾರಿ ಇದ್ದ ತಂದೆಯ ಶಾಸನವನ್ನು 
ವಿಭ್ಞಪ್ಸ್ಯಾದರೂ ಅತಿಕ್ರ್ರಮಿಸೆಲಿಲ್ಲವ್ಗೋ, ನಡುಗುತ ನಿಂತಿದ್ದ ठंड ऊ 
ಯಿಯ ತಲೆಯನ್ನೂ ತ್ತರಿನಿ, ಮೊದಲು ಕರುಣೆಯನ್ಸೂ ಬಳಿಕ ಪ್ರತ್ರಿ 
ಯರ ಶಿರಗಳನ್ನುರಿದು ಧರಣಿಯನ್ನೂ ಜಯಿಬಿದನೋ, ಮತ್ಣಾವನ ಬಲಗಿ 
ವಿಯ ಮೇಲೆ ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ಜಪಮಣಿಮಾಲೆಯು - ಅಷ್ಟ್ಯುಸಾರಿ 
ಹೆತ್ರಿಯ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಸೆಂಹಾರೆಮಾಡಿದುದು, ವಿಂಬ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಮಣಿ 
ಗಳ ನೆಪದಿಂದ ತಿಳಿಸುತಲಿರುವಂತೆ ಹಾಣಬರುತಲಿದ್ದಿತ್ಲೋ, ಆ ಧೀರೆ 
ಪುರುಪನೇ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ತನ್ನು ತಂದೆಯ ಕೊಲೆಯಿಂದುಂಟಾದ 
ಮಹಾ ರೋಪದಿಂದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಜನಂಕವನ್ನು 
ನಿರ್ಗಾಮಮಾಡಲಿಕ್ಕ್‌ ದೀಹಷ್ಲೆಯನ್ನು ಫೈೈಗೊಂಡವನು. ಆ ಪರಕುರಾಮ 
ನನ್ನು ಈಂಡೇ ಈಗ-ವಿಳೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಮುದಿ ದೊರೆ 
ಯಾದ ದಕರಥನು-ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳ್‌ಗಣ ಈರುಳದಿರುವಂತೆ ಕಳವಳಿಬದುದು. 
ಗುಣಾಭಿರಾಮನಾಗಿ, ಕುಮಾರನಾಗಿರುವ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೂ, ಹಗೆಯಾಗಿ, 
ಮಹಾಕೂ_ರನೆನಿಬರುವ ಪರಕುರಾಮನಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಮಾನವಾಗಿರುವೆ 
ರಾಮನಾಮವು - ಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ನೆದಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಮವಾಗಿರುವ ರತ್ನ 
ಜಾತಿಯಂತೆ, ದಕರಥನಿಗೆ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿಯೂ, ಭಯದಾಯಕವಾ 
ಗಿಯೊ ಇದ್ದಿತು. 

ಅಂತಹ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕಂಡಘೂಡಲೆ, “ ०9, ಮುನಿ 
ವರ್ಯನೇ ¦ ಅಘಣ್ಣಾವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬ್ಲೇಹು; ಅಘಣ್ಣಾವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿ 
ಸಬೇಕು ?' ವಿಂದು ವಿನಖುಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಞಾಪಿಸುತಲಿರುವ ದಕರಥ 
ನನ್ನು ಭಾರ್ಗವನು ಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಮನೆಲ್ಲಿದ್ದ ನೋ ಅತ್ತೆಕ 
ಹೆಗೆ ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿದನು, ಫ್ಲತ್ರಿಯ ಜಾತಿಯ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ 
ಕೋಪಾಗ್ಗಿಯ ಕಡಿಗಳಂತೆ ತೀಘ್ಟೃವಾಗಿರುವ ಹೇಣ್ಣುಗುಡ್ಡುಗಳನ್ನು 
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ತಿರುಗಿಸತೊಡಗಿದನು. ಮತ್ತು - ಬಂದು ಹಿಡಿಯಿಂದ ಬಿಲ್ಲಿನ ನಡುವೆ 
ಹಿಡಿದು, ಬೇರೊಂದು ಕ್ರೌ ಬೆರಳುಗಳ ನಡುವೆ ಅಂಬನ್ನು ಬಲು ೪ನ, 
ಹೊಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ರಾಮನಿದಿರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಅಂತೆಂದನು .-- 

ವಿಲ ಹುಡುಗ! ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಹ್ಹತ್ರಜಾತಿಯ್ಲೇ 
ನನ್ನು ಮರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಯಿತು, ಅದರಿಂದಲೇ ಬಾಹುಜರ ಪಡೆಯನ್ನೇ 
ಅನೇಕಸಾರಿ ಸಣೆಬಡಿದು, ತಲೆಯನ್ನೆತ್ತದಂತೆ ಸುಳಿವನ್ನೇ ಅಡಗಿಬ, 
ಕಾಂತನಾಗಿದ್ದೆನು, ಮರಳಿ ಈಗ - ढ्‌, त ಮಲಗಿರುವ ಹಾವನ್ನು 
ಕೋಲಿನಿಂದ ತಿವಿದರೆ ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ನಿನ್ನು ವಿಶ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ರೋಪಗೊಳಿಸೆಲ್ಬಟ್ಟ್ಯದೇನೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವನೊಬ್ಬ ದೊರೆಯೂ 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಹೆದೆಯನೆ ಎಿರಿಸಲಳವಲ್ಲದಿದ್ದ ಮೈೈಥಿಲನ ಮನೆಯೊಳಗಣ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ನೀನು ಮುರಿದೆಯಂತೆ, ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ನಿನ್ನು 
ಧನುರ್ಭಂಗದಿಂದ ನನ್ನು ०९९०३०९ ಶಿಖರವು ಮುರಿದುಹೋದಂತಾ 
ಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ - ಹಿಂದೆ - ರಾಮ ವಿಂದರೆ, ಆ ಕಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗಿ 
ಲ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನೀನು ತಲೆಯೆತ್ತುತ 
ಬಂದಮೇಲೆ, ಆ ಕಬ್ಬವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗ್ಗೋಚರಿನಿಕೊ್ಯುತ್ತಾ, ನನಗೆ ಬಲು ನಾಚೆಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲಿದೆ 
ಮತ್ತು - ಈ ಪ್ರಪಂಚದೊಳಗೆ ಹೌ)ಂಚಪೆರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡ್ಲಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ತೂರತಕ್ಕ್‌ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಬರುವ ಈ ನನಗೆ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಹೋಮ 
ಧೇನುವಿನ ಕರುವನ್ನು ಅಪಹರಿಬದ ಹೇಹಯ ದೇಕಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಹಾರ್ಲೆ ನೀರ್ಕಾರ್ಜ್‌ನನೊಬ್ಬ, ನನ್ನ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಸಪ್ಲಿಸಿದ ನೀನೊಬ್ಬ, ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಸಮವಾದ ತಪ್ಪುಮಾಡಿ, ನನಗೆ 
ಹಗೆಗಳಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಆದಕಾರಣ ಪ್ಲತ್ರಿಯರನ್ನೈಲ್ಲ ಕೊನಗಾಣಿನಿದುದಾ 
ದರೂ ನನ್ನು ವಿಶ್ರಮವು - ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಗಿಖಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ನನ್ನನ್ನು 
ತೃಸ್ಲಿಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ಗಿಯ ಮಹಿಮೆಯು - ಹುಲ್ಲಿನ ಬಣಬೆ 
ಯನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ, ಕಡಲಿನ್ಲಿಯೂ ಸುಡುತಲಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲವೆ 
ಗಣನೆಗೆ ಬಂದಿದೆ? ಇದಲ್ಲದೆ, ನೀನು ಯಾವ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದೆಯ್ಲೊ 
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ಆ ಶಿವನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಸಾರವನ ध ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಟ್ಸುವಿನ ತೇಜವು ಅಪಹರಿಬಿದೆ 
ವಿಂದು ತಿ೪, ಹೊಳೆಯ ಹೊಯಿಲಿನ ವೇಗದಿಂದ ಬೇರುಗಳೆಲ್ಲ ಸಡಲಿ 
ಶಿಧಿಲವಾದಾಗ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೀಸುತಲಿರುವ ಗಾಳಿಯೂ ಆ ಮರವನ್ನು 
ಉರುಳಿಸೆಬಲ್ಲುದಲ್ಲವೆ ? ಆದಕಾರಣ ಜೇರ್ಣ ಧನುರ್ಚಿಂಗದಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಪಡಬೇಡ, ಆದರೆ - ಈಗ ॐ ನನ್ನು ಚಾಪದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ನ್ವಿಯನ್ನು 
ಯೋಜನೆಮಾಡಿ, ಕರವನ್ನು ಸೆಂಧಿಬ ಸೆಳೆ, ರಣವೆಂಬುದು ಹಾಗಿರಲಿ, 
ನನ್ನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದರಿಂದಲ್ಲೇ ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು ಸಮಾನ ಬಲವು 
$ ನನಾಗುವಿಯಾದಕಾರಣ ನಿನಗೆ ನಾನು ಸೋತೆನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವೆನು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ - ಜ್ಯಲಿಸುತಲಿರುವ ಈ ನನ್ನು ಗೆಂಡುಗೊಡಲಿಯ ಮೊನೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಂಜೆದುದಾದರೆ, ಇದುವರಿಗೆ ವ್ಯೃರ್ಥವಾಗಿ ಶಿಂಜಿನಿ 
ಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಕಠಿನವಾದ ಬೆರಳುಗಳನ್ನೂಳಗೊಂಡಿರುವ ಈರತಲಗಳೆರೆ 
प्रक ०३.०९९ ಅಭಯವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಯ. ಆ ನಿನ್ನು ಅಭಯಾಂ 
ಹಲಿಯಿಂದ ಕಾಂತೆನಾಗುವೆನು ಎಂದನು. 

ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ ನೋಟಿವುಲ್ಯ ಭಾರ್ಗವನು ಹಾಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ಲಿರಲಾಗಿ, ದಾಕರಧಿರಾಮನು - ಹುಬಿನಗೆಯಿಂದ ಹೆಳದುಟಿಯನು 
ಅಲುಗಿಸುತ್ಯ ಆತನ ಬಲ್ಲನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯೋಣವನ್ನುೇ ಸಮಧ? 
ವಾದ ಪ್ರುತ್ಯುತ್ನರವನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕ್‌ರಿಬದನು. ಆಮೆಲೆ-ತನ್ನು ಪೂರ್ವದ 
ನಾರಾಯಹಣಾವತಾರದಲ್ಲಿನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸ್ಪೈಯ್ಳೇಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಕೂಡಲ್ಲೇ ಮತ್ತ 
स; ಪ್ರಿಯದರ್ಕನನಾದನು. ಸೊವಲ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮುಂ 
ಗಾರು ಮೋಡವ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಲು ಅಂದವಾಗಿರುವುದು,, ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಚಾಪೆದಿಂದಲೂ ಒಡಗೂಡಿದರೆ ಅದರ ಜಚೆಲುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳೇ ಕಾದುದೇನು 

ಆ ಬಳಿಕ ರಾಮನು - ಆ ಕಾರ್ರುಕ್‌ದ ಬಂದು ತುದಿಯನ್ನು 
ನೆಲದಮೇಲಿಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಬ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಣರ್ವಿಯನ್ನು ಆರೋಪಿಬ 
ನಿಂತನು. ರಾಜನ್ಭೃವರ್ಗ್ಯೆ ರಿಪುವಾದೆ ಭಾರ್ಗವನು - ಹೊಗೆಯಮರಾ 
ತ್ರಮ್ನೇ ಉಳಿದಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಈಳೆಗುಂದಿ ನಿಂತನು. ಆಮೇಲೆ ಆ 
ಸೂರ್ವರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿರುತಲಿರುವ ಮತು ಇಳಿಯುತಲಿರುವ 
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ತೇಜಸ್ಸು ಜ್ಞ ವರಾದರು. ಹುಣ್ಣುಮೆಯ ದಿನದ ಸೆಂಜೆಯಲ್ಲಿನ ಚಂದ್ರಸೂ 
९८० ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ ರಾಘವ ಭಾರ್ಗವ 
ರನ್ನು ಹನರು ಬಲು ಸಡಗರದಿಂದ ನೋಡುತಲಿದ್ದರು. 

ಆ ಹಿಂದೆ ಹುಮಾರಸ್ಕೂಮಿಗೆಣೆಯಾದ ದಾಕರಧಿಯು - ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ಮೃದುವಾಗಿ, ತನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀರ್ಫವು ಅಡಗಿ ಅದಿರಿಗೆ 
ನಿಂತಿರುವ ಭಾರ್ಗ ವನನ್ಫೂ, ತಾನು ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿರುವ ಬಾಣವನ್ನೂೂ 
७०.०९.४2?) ಇಅಂತೆಂದನು -- 


गे ಭೃಗುನಂದನ ! ಯದ್ಭೃಪಿ, ನೀನು-ಅದುವರೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೀಯಾಳಿಬದಡೆ. ಆದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಚುಣನೆಂದು ಭಾವಿಬ, ಸದ 
ಯನಾದುದರಿಂದಲ್ಲೇ ಹೊಡೆಯಲು ಸೆಮರ್ಥನಾಗದೆ ८९३. ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಬಾಣವು ವ್ಯೃರ್ಥವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ತೆಂಳದಂತೆ ನಿನ್ನು ಗಮನವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲೆ ? ಅತವಾ ನೀನು ಆರ್ಜಿ 
ಬರುವ ಸ್ಫರ್ಗಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲೆ ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳು ವಿಂದನು. 


ಆಗಲಾ ಭೂರ್ಗವಮುನಿಯು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀೀಗೆಂದನು- 
ಎಲ್ಫೆ ದಾಕರಧಿಯೆ ! ನಾನು उड, द, ७१००००८ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುರಾಣ 
ಪುರುಪನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಈ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಬರುವ ನಿನ್ನು ಮೈಪ್ಣ್ಸವ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ 
ಯಿಂದಲ್ಲೇ ನಿನಗೆ ಹೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆನು; ಆೆದೆಕಾರಣ, ನನ್ನು 
ತಂದೆಯ ಹೆಗೆಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ಭಸ್ತು ಮಾಡಿದವನೂ, ಸಾಗರ ಪೆರ್ಯಂತವಾದ 
ವಸುಧೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸತ್ಕಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಬದವನೂ ಆಗಿರುವ ನನಗೆ 
ನಿನ್ನಿಂದಾದ ಸೋಲೂ ಮೇಲೆನಿಬ, ಬಯಸತಕ್ಕುದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಮತಿವಂತರೊಳಗೆ ಉತ್ತಮನೆನಿಖಿದ ವಿಲ್ಪೆ ರಾಘೆವನೇ ! ಪುಣ್ಣಫ್ಲೇತ್ರ 
ತ್ಲೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಇಪ್ಕೃವಾಗಿರುವ ನನ್ನು ಗಮನವನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ತಡೆಯಬೇಡ. ನಾನು ಸೆಂಪಾದಿಬಿಸುವ 04 ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹಿಂಬಸೆಲ್ಪಟ್ಟ ರೂ, ಭೋಗದಲ್ಲಿ रम्‌, ಎಹನಾಗಿರುವ ನನ್ನುನ್ನು ಖೀಡಿಸೆ 
ಲಾರದು, ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನ ಹೊಡೆ ವಿಂದನು. 


೫೨ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [०० 


ARRAN 


ಆ ಬಳಿಕ ರಾಮನು - ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. 
ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತು ಅಮ್ಲೋೊಫವಾದ ಪತ್ರಿಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಬದನು. ಆ ರಾಮಸೊಯಕ್‌ವು - ಭಾರ್ಗವನಿಂದ ಭದ್ರ 
ವಾಗಿ ರಚಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿದ್ದ तुताः ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಲಸಾಧ್ಯ್ಯವೆ 
ನಿಬದ ತಡೆಯಾಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ರಾಫೆವನು ~ ಫ್ಲಮಿಸೆಬೇಹು ವಂದು 
ಹೇಳುತಾ, ತನ್ಫೋನಿಧಿಯಾದ ಭಾರ್ಗವನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಂ 
ದಿಬದನು.  ಮಹಾಬಲಕಾಲಿಗಳಾದ ಧೀರರು ~ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಹಗೆಗೆ 
ಳನ್ನು ಸೋಲಿಬದಮೇಲ, ಆ ಕತ್ರುಗಳ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ತಗ್ಗೊ ९९६०58० 
ಬುದು - ಹಯಕಾಲಿಗಳಿಗೆ ಹೊರಳವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುವತಾ 
ಡುವುದಲ್ಲವೆ ? ಮತ್ತೆ ಪರಕುರಾಮನು - ದಾಕಶಧಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಲ್ಲೆ ದಯಾಳುವೆ ! ತಾಯಿಯಿಂದ ಬಂದ ನನ್ನು ರಹೋಗುಣ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ತೊಲಗಿಬ, ತಂದೆಯಿಂದ ಆಗತವಾಗಿರುವ ಸತ್ಯಗುಣಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕಲ್ಪಿನಿ ಇದ್ದಿಳಯೆ. ಅದರಿಂದ ಅನಿಂದಿತಫಲವಾದ 
ಮೋಸಫ್ಲದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಪೆಯುಖ್ಯ ಈ ನನಗೆ ನೀನು - ನಿಂದಿತಫಲದ ಸ್ಯರ್ಗ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಭಂಗಸೆಡಿಬದ ನಿಗ್ರಹವೂ ಅನುಗ್ರಹೆವಾಗಿಯ್ದೇ ಪರಿಣ 
ಮಿಬಿ ಅದೆ. ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಇನ್ನು ಹೊರೆಡುನೆನು; ದೇವಾರ್ಫೈ 
ಬದ್ದಿಯನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿನ್ನು ಬಯಕ್‌ಯ ನಿರ್ನ್ವಿ ಫ್ಲವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಲಿ ವಿಂದು ಸಇಮಿತ್ರಿ ಸಹಿತನಾದ चुं ५ ಣಾಗ್ರಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿ, ಭಾರ್ಗವಮುನಿಯು ಅದೃಕ್ವನಾದನು. 

ಪರಕುರಾಮನು ತೆರಳಿದನು, ಹಯಶಕಾಲಿಯಾದ ರಾಮನನು ब 
ದಕರಥನು ವಿಶಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಜಿ ತಬ್ಬದನು. ಅಪಾರವಾದ 
ವಾತ್ಸಲ್ಮವು ಹೆಚ್ಚಿ ಮೈದಡವಿ, ಮುಂದಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿಟ್ಟ್ಯನು. ಮಗ 


ನನ್ನು ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟದವನನ್ನಾಗಿ ನೆನೆದನು. ಅರಬಿಗೆ ಹ್ಲಣಕಾಲಮಾತ್ರ 


ದುಃಖವುಂಟಾೂಗಿ, ಬಡನೆ ಸಂತೋಪಲಾಭವಾದುದು - ಹಾಡ್ಲಿ टु, ००८ 


ಆಶ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬೇಯತೊಡಗಿದ ತರುವಿಗೆ, ಘೂಡಲೆ ಹೇರಳವಾದ 
ಮಳೆಗರೆದಂತಿದ್ದಿ ತು. 


ಅ] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ ४९ 


ಬಳಿಕ ಕರ್ವನಿಗೆ ಸ್ಯಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯೆನಿನದ ಆ ದಕರಥ ಭೂಪಾ 
ಅನು - ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಗೂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರಿರುಳನ್ನು 
ಹಳೆದು, ತನಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಬಸುತಲಿ ಸುವ ಮೈೈೊಥಿಲಿಯನ್ನು ನೋಡ 
ಚೇಕೆಂದು ತವಕ ಸುತ, ಮುಖಗಳನ್ನು ಬಬ್ಟ್ಯಗೆ ಜತ್ಡಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಬಿದುದ 
ರಿಂದ ಕನ್ನೆ ಪಿನಿಲೆಗಳಿಂದಲಂತರಿಸೆಲ್ಪ ಟ್ಟ ವುಗಳಂತಿರುವ ಗವಾಹ ಗಳಿಂದ 


५ 
ಬಲು ಅಂದವಾಗಿರುವ ಅಯೋಧಾ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರಮವೇಕಿಬದನು. 
Nol 4 


—ಅಂತು ಬೀತಾವಿವಾಹ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಂ 


ಶ್ರೀ 8 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚನ್ನಾ )ಯನಮಃ. 


pO 


त (त) ನಿ [क्क] Dp) pe 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ kx 
BAAN MAA, 


ಸೂಚನೆ 1 ರಾಮನ ನಟನಿಗೆ ಕಳುಬದ | 
ಭೂಮಿಪ ನಳಿದಂ ಗಡತ್ತೆ ಲಬಲಾಹೆರನಂ ॥ 
ರಾಮಂ ಹೊಂದ ತಂದಂ | 
ಹೋಮಲೆಯಿ೨ ಹರಿ ಸುರಾರಿ ಸೆಿಮಿತ್ರಿಯರಿಂ 1! 


ದಕರಥನು-ರೂಪ, एत, ಗಂಧ ಸ್ಪರ್ಕ, ಶಬ್ದಗಳೆಂಬ ವಿವಯಗಳ 
ಸವಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಭವಿಬಿದುದಾಯಿತು, ಕಡೆಯ ಅವನನ ಬಂದನು, 
ಹೊನೆಗಾಣುವುದು ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು, ಆಗ - ಹಣಿತೆಯ ಎಣ್ಣೆಯ 
ನ್ಸೆಲ್ಲ ಹೀರಿ, ಬತ್ತಿಯ ತುದಿಗೆ ಬಂದು, ತಣ್ಣಗಾಗಲಿತ್ಯೆ ಬದ್ದವಾದ 
ಬೆಳಗಿನ ದೀವಿಗೆಯ ಬೆಳಕಿನಂತಿದ್ದನು. ಮುಪ್ಪು ~ ಕೈಕೇಯಿಗೆ 
ಹೆದರಿರುವುದೆಂಬಂತೆ, ನರೆಯ ನೆಪದಿಂದ ದೊರೆಯ $ನವಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 


४४ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. {०9 
ಬಂದು, ध ಬೇಗನೆ ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸು ವಿಂದು 
ಸೂಚಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಆ ಮೇಲೆ ರಾಮನ ಪಟ್ಕಾಭಿಪೇಕದ ಸುದ್ದಿಯು- 
ತ್ಲೋಟದಲ್ಲಿನ ನೀರಿನ ಹಾಲುವೆಯು-ಊಂದು ಮರದಬುಡದ ಪಾದೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ತರುತಲದ ಆಲವಾಲಕ್ವ್‌ ಹರಿಯುವಂತೆ, ಕ್‌ರ್ಗ್ಯಾಕ್‌ರ್ಸಿ ಕವಾಗಿ 
ಪುರಜನರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹೆರಡಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು; 
ರಾಮನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಪ್ನೊಕ್‌ಕ್ಕೌ ದೊರೆಯು ಅಣಿಮಾಡಿಸುತಲಿರುವ ಸೆಂಭಾರ 
ಗಳನ್ಫೂ, ಕ್ರೂರವಾದ ಮನೋಗತವುಲ್ಯ ಫೈ ಕೇಯಿಯು- ಕೋಳಕ್‌ದಿಂದ 
ಬಿಬಿಯಾದ ದಕಶಥನ ಕ್‌ಣ್ಣೀರುಗಳಿಂದ ಮಲಿನಗಳಾಗುವಂತೆಮಾಡಿದಳು. 
ಮುಂಗಾರು ಮಳೆಗರೆದು ಒಳಗೆ ಸೆಕೆಹುಟ್ಟಲು ನೆಲವು - ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡ 
ಗಿದ್ದೆ ಹಾವುಗಳನ್ನು ಬಿಲದ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಿಸುವಹಾಗೆ, 
ಚಂಡಿಯಾದ ಶೌ ಕಯಿಯು - ಹಿಂದೆ ತನ್ನು ಗಂಡನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಮನ 
ದೊಳಗವಿತುಕೊಗಡಿದ್ದ ವಿಶೆಡು ವರಗಳನ್ನೂ ಹಾರಿದಳು. ಅವುಗಳ 
ಲ್ಲೊಂದಕ್ಕೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ನೆಗಳ ಹಾಲ ರಾಮನನ್ನು ಹಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು, ಮತ್ತೊಂದಕ್ಸ್‌ ತನಗೆ ವೈಧವ್ಯಪ್ರಾಖ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೆ 
ಫಲವಾಗಿರುವ ರಾಜ ९५ दै, &०००८० न्‌ ತನ್ನು ಮಗನಿಗಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಖಿದಳು.  ರಾಮನಾದರೆ ತನ್ನ ತೂದೆಯು-"" ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸೆಬೇಕಹು 9 ವಿಂದು ಮೊದಲು ತನಗೆ ವಾಗ್ದಾನದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಸದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಳುತ್ಲಾ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು. ಆ ಮೇಲೆ ವನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಬೇಕು ,, ವಂದು ಹೇಳಿದ ಆತನ ಅನುಜ್ಮಯನ್ನು ಬಹು 
ಸೆಂತೋಪೆದಿಂದ ಅ೧ಗೀಕರಿಬದನು. 

ಮೊದಲು ವಿವಾಹಮಂಗಳ ದೀ ಹ್ಲೂಡುಕೂಲಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟದ್ದು, 
ಈಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಈಳೆದು ನಾರುಬಟ್ಮೈಗಳನ್ನುಡುತ್ತಿರುವಾಗಲ್ಕೂ, 
ರಾಮನ ಮುಖರಾಗವು ವಿಕರೂನವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುರೆಜನರೆಲ್ಲ 
ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಸ್ಟೇಯಪಡುತಲಿದ್ದ ರು. ದಾಕರಥಿಯು - ನೀತಾಲಫ್ಲ 
ಣರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ತಂದೆಯನ್ನು रुक ^ ಸ್ಕೃನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಾರ 
ದೆಂದು, ದಂಡಕಾರಣ್ಣವನ್ನು ಪ್ರಮೇಶಿಬಿದನು. ಸಚ್ಮ್ವರಿತೆ_ೈಯಿಂದ 
ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕ್‌ನು. 


€] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ ೪೫ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದಕರಥನ' - ಮೋಹದ ಮಗನ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯದೊಳಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ವೈದಿಂದುಂ 
ಟಾದ ಮುನಿಕಾಪೆವನ್ನು ನೆನನಿಕೊಂಡು, ತನ್ನು ಮರಣವನ್ನೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಲಿತ್ತವನ್ನಾ ಗಿ ಬಾವಿಬದನು. 

ಅದುವರೆಗೆ ಭರತಕತ್ರುಘ್ಲರು ಸೋದರದ ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
८०७ „ट्‌ ರಾಮಲಹ್ಟ್ವಣರಾದರೆ ಹಾಡುಸೇರಿದರು, ದಕರಥನು 
ದಿವಂಗತನಾದನು. ಹೊಂಚುಹಾಕುತಲಿದ್ದ ಬಲಗಾರರಾದ ಹೆಗೆಗಳಿಗೆ 
ಸೆಂಯು ನಿಳ್ಮಿದ್ದ ರಿಂದ ರಾಜ್ಯವು ಭೋಗೃವಸು ವಾಗುವ ಸೆಮಯ 
ಬಂದಿತು. ಆಗ ಅವಾಥರಾದ ಅಮಾತ್ಮರು - ಮಾತುಲನ ಮನೆಯೊಳಿದ್ದ 
ಭರತನನ್ನು ತಂದೆಸತ್ತ ಸುದ್ದಿಯು ತಿಳಿಯದಹಾಗೆ ಆಸಪ್ಪಮಂತ್ತಿ)ಗಳ 
ಮೂಲಕ ಕರೆತರಿಬದರು, ಭರತನು- ತನ್ನು ತೆಂದೆಗೆ ಆ ವಿಧವಾಗಿ ಒದಗಿದ 
ಆಪತ್ತನ್ನು ಹೇಳಿದನು, ಆ ಮೇಲೆ - ತನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ಪೆರಾಬ್ವುಖನಾ 
ದುದಲ್ಲದೆ, ರಾಜ च, ९2 ವಿಮುಖನಾದನು. ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ರಾಮದರ್ಕನಾರ್ಥವೂಗಿ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, ಕಾಡುಜನರಿಂದ ಬೀತಾ 
ಲಫ್ಲ್ಯಇಸಹಿತನಾದ ಅಣ್ಣನು ಇಅಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಪಳಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ತಿಳಿದು ನೋಡಿದನು, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಮುಂದೆ ಹೊರಟಿನು. ಚೆತ್ರಹೂಟಿದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ಕಂಡನು, ತಂದೆಯ ಸ್ಫರ್ಗಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಅರಿತೆ ಮಾಡಿದನು, ವಂಚ 
ಲಾಗದ ಐಕ್ಕರ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ರಾಚ್ಯೂಲ ಹ್ಲ್ಷೀಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿ 
ಸಲು ದಯೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿದನು, ಬಿಕಂದರೆ -- 
ಭರತನು ~ ಸದಾಃತಾರ ಸಂಪನ್ನುನು, ಧರ್ಮಕಾಸ್ತ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲವನು, ಅದರಿಂದಲ್ಲೇ ರಾಜ್ಯೂಲಹ್ಲಿಯನ್ನು ಅ್ಲಾನು ಪೆರಿಗ್ರಹಿಸುವು 
ದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ತಾನು ಖ್ಯೀಕರಿನಿದರೆ ಪರಿಮೇತ್ಮನಾಗುವೆನು ಖಂದು 
ಹೆದರಿದ್ದನು- ಆದರೆ - ಸ್ಫುರ್ಗತನಾದ ತಂದೆಯ ಆ ಹ್ಞಾರೊಪಮಾಜ फ 
ಪೌಕದಿಂದ ಬದ್ದನಾಗಿರುವ ಅನ್ಲಾನ ಕಟ್ಮನ್ನು ಸೆಡಲಿಬ, ಅವನನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತೆಗಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಭರತನಕೈಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿ 
ದೇವತೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಪಾದುಕ್‌ಗಳನ್ನುದಯೆಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
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ಅಣ್ಣನನು ಪ್ಲ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಹೊಂಡ ಅಣ್ಣನಿಂದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದ ಭರತೆನು ಎ 
ಅಯೋಧ್ಡಾ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಕಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ, ನಂದಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವಿರವಲಾಗಿ (न) ಪಡೆದಿರುವಂತೆ ರಾಜ್ಯ 
ಲಹ್ಟಯನ್ನು ಆಳುತಲಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ಅನುಭವಿಸಲಿಲ್ಲ ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿ ದೃಢ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರವನ್ನು ಹೊಗದೆ, ರಾಜ್ಯಲಫ್ಲ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, ನಂದಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವನ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಾಸ 
ಮಾಡುತಲಿದ್ದ ಭರತನು - ತನ್ನು ತಾಯಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ವೆ ಪ್ರಾಯಕ್ಕ್ಮಿ 
ತ್ರವನ್ನು ಆಚರಿಸುವಂತಿದ್ದನು, 

ಇತ್ತ ಬಹು ಕಾಂತನಾಗಿರುವ ರಾಮನು - ನೀತಾಲಫ್ಷಣರಿಂದ 
ಸಹಿತನಾಗಿ, ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳಿಂದ ಹೊಟ್ಟೈಯನು ಪಿ 
ಹೊರೆಯುತ್ತಾ, ತನ್ನು ಪೂರ್ಮ್ವಿಕರಾದ ಇಷಪ್ಟಾಕು ಕುಲದರಸೆರು 3००९). 
ನಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವನವಾಸ ವ್ರತವನ್ನು ತಾನು 
ತಾರುಣ್ಣುದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂ ಡೇ ಆಚರಿಸುತಲಿದ್ದನು. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ~ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದು 
ಬಳಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಒತ್ತಾದ ನೆಳಲುಖ್ಯ ಬಂದು ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಬೀತೆಯ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟ ಪವಳಿಬಿದ್ದನು. 

ಇಂದ್ರಪುತ್ರನನಿಬದ ಹಾಹಾಸುರನೆಂಬುವವನು- ಹಾಗೆಯ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಜಾನಕಿಯ ಹೃದಯದೊಳಗೆ-ಸುಶೀಲ, ಪತಿಥಕ್ತಿ, 
ಮುಂತಾದ ಸುಗುಣಗಳ್‌ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ದೋಪವನ್ನು ಹುಡುಹುತಲಿರುವ 
ನೆಂಬಂತೆ, ಆಕೆಯ ವಿದೆಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳಿನಿಂದ ಈುತ್ಕಿದನು. ವೀರೆ ಪತಿ 
ವ್ರತೆಯಾದ ಬೀತೆಯು - ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವ ತನ್ನು ಪತಿಗೆ ವಿಚ್ಚರವಾ 
ಗುವುದೆಂದು ಅಂಜಿ, ಆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಾಳಿದಳು, ಆ ಮಾಂಸಾಹಾರಿ 
ಯಾದ ವಾಯಸವು ಮಾಡಿದ ಗಾಯದಿಂಡ ಉದಿರಿದ ಬಿಬಯಾದ ರಕ್ಷ 
ಬಿಂದುಗಳು ರಾಮನ ಮುಖದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು, ಕೂಡಲೆ ವಿಚ ತನು. 
ಮಹಾಸರ್ಪ್ಹದಂತೆ ಬಟ್ಟುಗೊಂಡನು, ಬಂದುದರ್ಭೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ (~ 


(य ಅಭಿಮಂತ್ತಿಬ ಆ ಬಲಿಭೋಜನದಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಬದನು. 
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ಆ ಚರೆಜೀವಿಯು - ಮೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆದು, ವಶ್ಲಿಯೂ ರ್ಲಕ 
ನನ್ನು ಹಾಣದೆ, ಮರಳಿ ರಾಮನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಳತ್ಳು, ತನ್ನು ಬಂದು 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಮಾತ್ರ ವ್ಯೃರ್ಥವಾದುದನ್ನ್ನಗಿಮಾಡುವ ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಬಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನು ಆತ್ಸುವನ್ನು ಉಳಿಬಕೊಂಡಿತು. 

ತರುವಾಯ ರಾಫವನು - ತಾನು ವಾಸಮಾಡುತಲಿರುವ ಚಿತ್ರ 
ಕೂಟ ಪರ್ವತವು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹತ್ತಿರೆವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ, ಆಗಾಗ 
ಭರತನೇ ಮುಂತಾದವರು ಬಂದು ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸಬಹುದೆಂದೂ ಊ 
ಹಿಬ್ಯ ಆಸ ಅವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಹೊರಟಿನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾರಂಗಗಳು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಬಹು ಮಮತೆಯಿಂದ ಸಾಈುತಲಿದ್ದ ರಾಮಾದಿಗಳ ಪ್ರಯಾ 
ದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳವಳಗೊಂಡುವು, 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ರಾಮನು - ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಅಣಿಯಾಗಿದ್ದ 
ತಪೆಪ್ಬಿಗಳೆ್‌ ಆಯಾಯ ಪುಣ್ಣ್ಯಾಕ್ರ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಟಂ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಶ್ರಮವಾಗಿ, ಸೂರ್ಯೊನು ಮೇಪಾದಿ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ 
ಹೋಗುವಹಾಗೆ, ದಫ್ಟಿಣ ದೆಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದನು, ಆ ರಘು 
ನಂದನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತಲಿರುವ ಮೆದೇಹಿಯು - च ९००००७० 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತಡೆದರೂ, ಅವಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿನ್ಯಿಗುಣಾನುರಕ್ಷ್‌ ಳಾಗಿ 
ರಾಮನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತಿರುವ ರೊಪವತಿಯಾದ ರಾಜ್ಯಲಸ್ಲಯಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು - ಅತ್ರಿ ಮುನಿಯ ಧರ್ಮಪೆಪ್ಸಿಯಾದ 
ಅನಸೂಯೆಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಪುಣ್ಯಗಂಧದ ಅಂಗರಾಗವನ್ನುು 
ಪಡೆದೆ, ಅದರ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ © ವನವನ್ನು, ಪೆರಿಮಳ ಭರದಿಂದ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಹಾರಿಬರುತಲಿರುವ ದುಂಬಿಗಳನ್ನುಖ್ಯದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಳು. 

ಹಾಗೆಯ್ಲೇ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತಲಿರುವಲ್ಲಿ, ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿನ 
ಮೋಡದಂತೆ ಮೈೈಬಣ್ಣವು್ಯ ವಿರಾಧನೆಂಬ ಘ್ಗೋರನಾದ एन्द्र 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಲಾಹುಗ್ರಹದಂ ತೈರಾಮನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಂತನ್ನು 
ಘೂಡಲೆ, ಲೋಕ್‌ಕಂಟಕನಾದ ಆ ರಕ್ಕಸನು-ರಾಮಲಷ್ಲಣರ ನಡುವೆ 
ಇದ್ದು .ಅನನಿಹೆಯನ್ನು, ಕ್ರಾವಣ ಭಾದ್ರಸದ ಮಾಸಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


sv ಶ್ರೀಕಾರದಾ [೧೨ 
ವೃಪ್ಸ್ಯೀಯನ್ನು, ರ್ಪ್ಷಸಪ_್ರತಿಬಂಧದಂತೆ ಕೊಂಡೆೊಯ್ದನು, ಅದನ್ನು 
ತಂಡ ಹಾಈುತ್‌ಸ್ಲರೀರ್ವರೂ- ಆ ನಿಶಿಚರನನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೌಡಹಿದರೆ ದುರ್ವಾಸನೆಯಿಂದ ಆಕ್ರಮ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಫೌಡಿಸುವನೆಂದು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೂಳಿಬಿಟ್ಟ್ಯರು. ಮುಂದೆ ಪಯಣವನ್ನು ಜೆಳೆಬಿದರು, ಅಗಸ್ಟ 
ಮುನಿಯ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು, ಆತನ ಆಪ್ಸಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಪಂಚವಟಿಯ ಪ್ರದೇಕಕ್ಕ್‌ ಬಂದರು, ಹಿಂದೆ ವಿಂಧ್ಯೃಪರ್ವತವು ತನ್ನು 
० ತಮನ ನಿಂತೆಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನೆಲಏಿದರು. 

ಹೀಗೆ ಕೌಲವುಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಬಂದುವೇಳೆ - ರಾವಣನ 
ತೆಂಗಿಯಾದ ಕೂರ್ಪಣಖೆಯೆಂಬೊಬ್ಬ एं ಬಯ - ಬಿಬಲಿನ ಬೇಗೆ 
ಯಿಂದ ಚೆಂದ ಹೆಣ್ಣುಹಾವು ಚಂದನ ತರುವನ್ನು ಅರಸುವಹಾಗೆ, ಹಾಮ 
ಪೆರವಕಳಾಗಿ, ರಾಮನನ್ನು ಬಯಸುತ ಬಂದಳು. ರಾಘವನ ಸನ್ನಿಧಿಗ್ಬೆತಂ 
ದಳು, ತನ್ನು ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನರುಹಿದಳು, ಸೀತೆಯ ಅದಿರಿಗ್ನೆ ತನ್ನುನ್ನು 
ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡಳು. ಕಾಮನು ಯಾರಿಗೂ ಹಿತನಲ್ಲ, 
ಮೇರೆವಿಬಾರಿದರೆ ಕಾಮಿನಿಯರಿಗೆ ಸಾಲದ್ದೇಕಗಳನ್ನು ಮರೆಯಿಸುವನು. 

ಗೂಳಿಯ ಹಿಳಿಲಿನಂತೆ ಹೆಗಲುಜ್ಞ ರಾಮನು . ವೃಪಸ್ಯುಂತಿಯಾದ 
ಆ ಕೂರ್ಪೆಣಖಿಯನ್ನು 2०639, ಎಲೆ ಬಾಲೆ! ನಾನು ಸಪತ್ಲೀಕನಾ 
ಗಿದೇನೆ, ನೀಮು ನನ್ನ ಅನುಜನನ್ನು ಭಜೆಸುವುದು ಮೇಲು, ತೆರಳು 
ಬಂದಾ ಪಾಖಿಣಿದನು: ಆ ರಾಹ್ಮಬಿಯು- ಮೊದಲು ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಲಫ್ಮಣನನ್ನು ಸೇರಿ, ಆತನಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಮರಳಿ ರಾಘವನಾಸರೆಗೈೈ ತಂದಳು, ಇದರಿಂದ, ४५०८०२९ ಒಂದು 
ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ತಡೆಯನ್ನಾಾಂತು,ಪುನಃ ಜೇರೊಂದು ತೀರಕ್ಕೆ ಪದಿ; 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಲ್ಕು, ಮರಳಿ ಹಿಂದಿನ ಗಡ್ಡೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವ 
ಹೊಳೆಯಂತಿದ್ದಳು.  ಚಂದ್ರೋದಯವು ~ ಗಾಳಿಯಲುಗದಿರುವ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಫ್ಲಣಿಕಾಲ ಕಾಂತವಾಗಿದ್ದ ಈಡಲಿನ ಜಲವನ್ನು ಹೇಗ್ಲೋಹಾಗೆೆ 
ಮೈ ಥಿಲಿಯ ನಗೆಯು ~ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸಗಿಮ್ಯವಾದ ಆಹಾರೆದಿಂದಿದ್ದ 
ಆ ಯಾಮಿನ್ನೀಚರಿಯನ್ನು ಬಹು ವಿಕಾರಗೊಳಿಬತು. ಕೂಡಲೆ ಕೂರ್ಪ 
8०४4०३०० - ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಈುರಿತು ವಿಲೆ ನಾರಿ! ನನ್ನುನ್ನು ನೋಡಿ 
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ನೀನು ಮಾಡುನ ಸೆರಿಹಾಸವು, ಹುಲ್ಲೆಯು ಹುಲಿಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸು 
ವಂತಿದೆ, ಒಳ್ಳೆಯದು, ಇದಕ್ಕೆ ङ्‌, ಫಲವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಅನುಭವಿಸ 
ಹೋಗುವೆ ? ವಂದು ಹೇಳಿ) ಭಯದಿಂದ ಬಿರುಬಿರನೆ ಓಡಿಬಂದು, 
ಭರ್ತನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಘುಳಿತಿರುವ # ತನ್ನು ಹೆಸರಿಗನುಗು 
ಣವಾದ ಭಯಂಕರ ರೂಪವನ್ನಾಂತು ಸೆಳೆಯತೊಡಗಿಡಳು. ಪರ್ಣ 
ಶಾಲೆಯ ಹೊರೆಗಿದ್ದ € छ 2९०८० - ಮೊದಲು ಬಲು ಸೌಮ್ಯವಾದ 
ಆಕಾರದಿಂದ ಬಂದ ಆ ए 2059 ಕತ್ಲೋ ಕಲೆಯಂತೆ ಮೃದುನ.ಧುರವಾದ 
ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಿದ್ದನು, ಈಗ ಹೆಣ್ಣು ನರಿಯಂತೆ ಹ್ರೂರವಾಗಿ ಅಬ್ಬ 
ರಿಸುತಲಿರುವುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಓಯೋ! ಇವಳು ವಿತಾರದಿಂದ 
ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಪೆಡೆದಳು ००९००८८. ಅರಿತನು, उड" दु 8७३९ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿರಿದನು, ವಿಲೆಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ್‌ನು, ಅವಳ್‌ ಕದವಿಮೂ 
ಗುಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು, ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಭೀಪಣಳೆ 
ನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಬಡನೆ ವಶ್ರನಾಬಿಕೌಯ ರಕ್ಟ್‌ಬಯಂ ಆಗಸಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದಳು, ಬಿದಿರಿನಂತೆ ० ತರ್ಜನಿಯನ್ನು ಬಾಗಿಬರುವ 
ಕರವನ್ನು ತೋರಿದಳು, ರಾಮಲಘ್ಲ್ಯಣರನ್ನು ಬೆದರಿಬದಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲದೆ ನಿಮಿಪಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಸ್ಪೂ ನವೆಂಬ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಳು, ಖರನ್ನೇ 
ಮುಂತಾದ ತನ್ನು ಸೋದರರಾಗಿರುವ ಅಸುರರಿಗೆ ಹಾಣಿಬಿಕೊಂಡಳ್ಳು, 
ಪುರುಪಾಕನರಿಸೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ರಾವ:ನಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ಪರಿಭವವನ್ನು 
ಮುಖದಿಂದ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಮಹಾರಾಕ್ಥಸರು - ರ್ಲೋೊಪಪರ 
ವಕರಾಗಿ, ರಾಮನನ್ಸಿವಿರಿಸಲಾಕೆಯಿಂದ ಬಿರುಬಿಶನೆ 25०८329, ಇದಿರಿಗೆ 
ಆ ಮೂಳಿಯನ್ನ್ಸು ಕ್‌ಂಡುದ್ದೇ ಅವರಿಗೆ ಅಮಂಗಳ ಕಕುನವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಉದಾಯುಧರಾಗಿ ಆಯ್ಲೋಧನಕ್ಕ್‌ ಪಿತರುವ ಆ ಅಧಮರಾದ 
ಯಾತುಧಾನರನ್ನು ವೀರ್ಫೈಧನನಾದ ರಾಘೆನನು ಕಂಡನು, ವಿಹಯದಾಕೆ 
ಯನ್ನು ಜ್ಞಾಸಹಿತಮಾದ ಧನುಖ್ಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟನು, ಬೀತಾರೆಪ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ र) 
भ्य ನೇಮಿಬ ಹೊರಟನು. ರಾಮನೂಭಬ್ಬನೇ ಇದ್ದುದು ದಿಟ, ण 
ಸರು ಸಾವಿರಾರುಮಗದಿಯೂ ಅದ್ದು. ಆಡರೆ- ರಣದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಮಸೆರೆಪ್ಟು 
ಮಂದಿಯಿದ್ದರ್ಲೋೊ, ಅವರೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಬಬ್ಬ 
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ರಾಮನಾಗಿ ಇದಿರಿಬ ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಕಶವರ್ಪದುರುಬೆಯಿಂದ ಹಾಣಿ 
ಬಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು-ಸದ್ದ ङ 2.9, ರಣಧೀರನೂ ಆಗಿರುವ ರಾ 
ಮನು- ದುರ್ಜನನಾದ ದೂಪಣಾಸುರನ ದೂ ಣೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ದೂಪಣನನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಖರತ್ರಿಶಿರಂನ್ನೂ, ಕರಗಳಿಂದ ಸದೆ 
ಬಡಿಯತೊಡಗಿದನು, ಹ್ರೂರಗಳೂದ ರಾಮಕರಸರ್ಪೆಗಳು ರಾಷ್ಟ 
ಸೆರ ರಕ್ಷಲೇಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮೊದಲ್ನೇ ಪ್ರಾಣ ವಾಯುಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾ 
ಡಿದುವು, ಬಳಿಕ ಆ एच ಮೈೈರಹುತವನ್ನಾದರ್ಕೋೊ, ರಣಪಕ್ಲಿಗ 
ಳು ಈುಡಿದು ತಣಿದುವು. ರೌದ್ರಾಮೇಕದಿಂದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ರಾಮನ ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತದಲ್ಲಿ, ಘುಣಿಯುತಲಿರುವ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮುಂಡಗಳು ಹೊರತು, ಮತ್ನಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಇದಿರಿಗೆ ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ 
ಇಂತು ಆ ರಾಹ್ಮಸರ ಪಡೆಯು - ರಾಮಕರವೃಸ್ಲ್ಯಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, 
ಆಗಸದೊಳಗೆ ನೆರೆದಿರುವ ರಣಹದ್ದು ಗಳ ವಿಕಾಲವಾದ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ಮರಳಿ 
ವಿಚ್ಚರವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿತು. ರುವಾಯ - ಮೊರದಂತೆ 
ಉಗುರುಗಳನ್ನುಖ್ಯವಳೆಂದು ಹೆಸರುವಾಬಿಯನ್ಸು ಪಡೆದು ನಿಂತಿರುವ 
ಮೂಗುಹರಿಕಿಯಾದ ಕೂರ್ಪಣಖೆಯೊಬ್ಬಳ್ನೇ ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಡಿದು ಬಿದ್ದಿರುವ ठ ठं ಮರಣವಾರೆ ಯನ್ನು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ದೂತಿಯಾಗಿದ್ದಳು 


ಬಳಿಕ ಮೈಕ್ರವಣನ ತಮ್ಮನಾದ ರಾವಣನು - ತಂಗಿಗಾಗಿರುವ, 
ಭಂಗದಿಂದಲೂ, ಆಸಪ್ಮಬಂಧುಗಳಾದ ಖರಾದಿಗಳ್‌ ಮರಣದಿಂದಲೂ, 
ರಾಮನು ತನ್ನು ಹತ್ತು ನೆತ್ಲಿಗಳಮೇೇಲೆಯೂ ಹಹಜೆ ಯನ್ನ್ಗರಿದನೆಂದು 
ಭಾವಿಬದನು. ಹೂಡಲೆ ರೋಸಪದಿಂದ ಉರಿದೆದ್ದನು, ಹಾಡಿಗೆ ಬಂದನು, 
ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕಂಡನು, ಹೋೊಮಮಯವಾದ ಮೃಗರೂ ವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಬದನು, ರಾಮನನ್ನು ವಂ ಚಿಬದನು, ಬೀತೆಯನ್ನ ಅಪಹರಿಬದನು; 
ಜಟಾಯುವೆಂಬ ಗೃಧ್ರ)ರಾಜನ ಹ್ಲೋಟಲೆಯಿಂದ ಸಹ್ಲಣಕಾಲ ಅಡ್ಡಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು, ಆ ಪತ್ನಿಗೂ ಪಷಹ್ಪಪಾತವನ್ನೆಸಗಿದನು, ತನ್ನು 
ಪುರವನ್ನು ಹುರಿತು ತೆರಳಿದನು, 
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ಇತ್ತ ರಾಮಲಷ್ಷಣರು - ಬೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಳುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಅಲೆದು ಬರುತಲಿದ್ದರು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಜೆಗಳರಿದು ಹುಟುಕುಜೇವದಿಂ 
ದಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕಂಡರು, ಆ ಪಶ್ಲಿರಾಜನು - ದಕರಥನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೌಂಠಗತವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳಿರುವಾಗೆಲ್ಲೇ, ಬೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನು 
ಅಪಹರಿಬದನೆಂದೂ, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸವನ್ನು ತನ್ನು ಮೆಯ್ಯ 
ಗಾಯದಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದೆಂದೂ, ತೊದಲು ನುಡಿಗಳಿಂದತಿಳಿಬ, ಮಿತ್ರ 
ಯಣದಿ೧ದಲೂ, ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟನು. ರಾಮಲಪ್ಲೂಣರು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ತಂದೆಯಂತಿರುವ ಜಟಾಯುವಿನ ಮರಣದಿಂದ ನೂತನ 
ವಾದ ख) 8०९७८०३ ಆ ದು8ಖನನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸ, ತಂದೆಗೆಹೇಗೋ 
ಹಾಗ ಆ त्क + ರಾಜನಿಗೂ ಅಗ್ಗಿಸೆಂಸ್ಮಾರವ್ನೇ ಮೊದಲಾದ ಉತರ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಚರಿಬದ೨ಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಶುತ್ಮಾ, 
ಇದಿರಿಬಿದ ಕ್‌ಬಂಧನನ್ನು ವಧಿಬದಶು, ಕಾಸಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಗಂಧರ್ವ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ವಿರಾಧನ ಸಮಸಪಡದೇಕದಿಂದ 
ಸಮಾನವ್ವಸನಿಯಾಗಿರುವ ಕಪಿವರನಾದ ಸುಗ್ರೀನನೊಡನಿ ಮಾರುತಿ 
ಯಿಂದ ರಾಮನಿಗೆಸಬ್ಬೂವು ಬೆಳೆಯಿತು, 

ಬಳಿಕ ಮಹಾವೀರನಾದ ರಾವುನು - ಸುಗ್ರೀವನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದನು, ಬಹುಹಾಲದಿಂದ ಬಯಸುತಲಿದ್ದ ಅವನ 
ಸ್ಲೌ ನದಲ್ಲಿ, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು, ९००८० ಧಾತುವಿನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು 
ಧಾತುವನ್ನು ಆದೇಶಿಸುವಹಾಗೆ, ವಾಲಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಬದನು. ಕೂಡಲೆ ಕಖಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು - 
ಬೀತೆಯನ್ನು ಹುಡು, ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತರುವಂತೆ, ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ 
ದೂತರನ್ನು ಅಟ್ಟ್ಯದನು, ಜಾನಕಿಯ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಆರ್ತನಾಗಿರುವ 
ರಾಮನ ಹಂಬಲಿಕೌಗಳಂತೆ, ಹರಿಗಳೆಲ್ಲವಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆಯತೆೊಡಗಿದರು, 
ಅವರೊಳಗೆ ಅಂಗದ, ಹನುಮ, 8९९, ನಳ, ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು - ತೆಂಕ್‌ಣ ಕಡಲತಡಿಗೈೆ ತಂದರು, ಹಟಾಯುವಿನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ಸೆಂಪಾತಿಯಿಂದ ಬೂತೆಯು ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು 


ತಿಳಿಯಿತು,ಜಾಂಬವನ ಸ್ರೊೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಾರುತಿಯು-ಮ ಮತೆಯನ್ನು 


भ~ ಶ್ರೀಕಾರದಾ [es 
ತೊರೆದ ಯೋಗಿಯು ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟುವಂತೆ, ಸಾಗರವನ್ನು 
ದಾಟಿದನು. र ಹೊಕ್ಕ್‌ನು. ರಾವಣಾಲಯದ ಅಕ್ಲೋಕ್‌ 
ವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ವಿಷದ ಮೂಲಿಫೆಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟರುವ ಸೆಂಜೇ 
ವಿನೀ ಲತೆಯಂತೆ,-ಕ್ವಸರಿ೧ದ ಬಳಸೆಲ್ಬಟ್ಟ್ಯ ರುವ ಬೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡನು" 
ತಾನು ರಾವದೂತನೆನ್ನುಲಿಕ್ಟೂ ರಾಮನು 'ಕುಕಲದಿಂದಿರುವನೆನ್ನುಲಿಕ್ಕೂ 
ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿ, ಜಾನಕಿಯ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ಬಿಂದುಗಳಿ೧ದ ಇದಿರುಗೊ 

ಲೃಡುವ೧ತಿಸವ ಗಾಮನಾಮಾಂಕಿತದ ಮುದ್ರಿಕೌಯನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಕೊ 
ಟ್ಟ್ಯನು. ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭನ ಈುಕಲ ವ್ಯೃತ್ಲಾಂತಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸುಖ 
ಗೊಳಿಬದನು. छट रग रत्य ಹೊಂದು ಕೊಬ್ಬದನು. ಹಗೆ 
ಯಾದ ಅಗಂದ್ರಾರಿಯ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಫ್ಲಣಕಾಲಮಾತ್ರ ಸಹಿಖಿದ್ದು, 
ಲಂಕಾ ನಗರಿಯನ್ನು ಉುರಿಬಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕೃತಕತ್ಯುನಾದ ಮಾರುತಿ 
0399 ಹಿ೧ದಿುಗಿದನು, 2२३ 3; ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಚೂಡಾ"ತ್ಸುವನ್ನು ४,९८> 
ಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದನು, ಹಾನಿಯ ಹೃದಯವೇ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ 
ರಾಮದರ್ಕನ ಹುತೂಹಲದಿಂದ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದಂತಿದ್ದಿತು, ರಾಮನಾ 
ಚೂಡಾರತ್ಸವನ್ನು ತನ್ನು ವದೆಯಮಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು, ಕೂಡಲ್ಲೇ 
ಅರೆಮುಗಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಲ್ಯವಸಾದನು, ಖ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಷ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡವನಂತೆ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಮತ್ತು - ಪ್ರಿಯಳ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನುಲ್ಲ ಕಪಿವರನಮೂಲಕವೀೋ ಹೇಳಿದನು, ಜಾನಕಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಬಲವಾದ ಹುತೂಹಲದಿಂದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಳದ 
ರುವ ಮಹೋದಧಿಯನ್ನು ಕಂದಕದಂತೆ दृ ವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಬ 
ದನು, ಅರಿಯನ್ನು ಇರಿಖಲು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬೆಳಬದನು, ರಾಮ 
ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಬಿವ ಕಪಿಗಳ ಪಡೆಯು - ನಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಆಗಸೆದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಡೆಸಾಲದೆ ಬಲು ತೊಂದರೆಯಿಂದ ನಡೆಯ »ತಲಿದ್ದಿತು, 
ಕ್‌ಡಲತಡಿಗ್ಫೈ ತಂದನು, ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿತ್ತು ರಾವಣ ರಾಚ್ಯಲಫ್ಲಯು ~ 
ವಿಭೀಪಣನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಿದಳು, 
° ಫೌಡಿಗೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ? ०3०९० ರಾವಣನ ದುರ್ಮತಿಯು ವಿಭೀಪ 
8ನ ಹಿತ್ಲೋಕ್ತಿಗೆ 'ವಿಡೆಗುಡಲಿಲ್ಲ. ಹಾಮಬಾಣದಿಂದ ५ ವಾಗಿದ್ದ 


೪] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ ಇತ್ಲಿ 
ದಕಗಳನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಸ ನ 8०.०९ `, ದೇಕಾಮ್ನತವು ನಿಲಿ 
ಹೋಯಿತು, ಅಣ ನಿಂದ ತಿಶಸಾ ವನ್ನು ಹೊಗದಿದನು, ಆಲ್ಲಿಂದೆದ್ದನು, 
ಪೊರಾವಾರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ನೆಬಬ ಸವ ಸರ್ವಲೋಕ್‌ ಕ: ನಾದ ರಘನಂ 
ದನನನ್ನು ಅಭಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಮರಹೊಕ್ಕ್‌ನು. 

ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ ರಾಘವನು - एन्द्र ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ॐ २४९२००९ ०९). ಬದನು. ಸೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನಿಯ್ಬೋ 
ಗಿಬದ ಸುನ್ನೀತಿಯ್ದೇ ಸೆ?ಸೆವಾಗಿ ಸಫಲವಾಗುವುದು. ಬಳಿಕ ರಾಮ 

ದ್ರನು - ಅವಣ್ಣೋದಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳಿಗದ ಇತುವೆಯಸನ್ನು [> 

ದನು, ನಾರಾಯಣನು उन 253 ೦ಸಾತಲದಿಂದ ಆದಿಕೇಪನ. 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೇಲಿಬಗಂದಿರುವನಿ೧ ಬಂತೆ ಕ೧ಗೊಳಿಸುತವಿದ್ದಿ ತು. 

ತಶುವಾಯ- ಆ ಸೇತುವೆಯ ಹಾದಿಯಿ)ಂದಲೇ ಕವಿಗಳ ಪಡೆಯೊ 
ಡನೆ ಜಲನಿಧಿಯನ್ನು ದಾಟಿದನು, ಹರಿಸನೆಯು - ರಾಮಾಜೆ ಯಿಂದ 
ತೆತ್‌ಫ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ಲಂಕೌಯನ್ನು ಮುತಿ ರಾವೂ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಜೇರೊಂದು ಚಿನ್ನುದ ಕ್ಲೋೊಟೆಯನ್ನು =; ವಂತೆ ಹಾಣಿಬಿತು. ಕಪಿ 
ರಾಷ್ಟ್‌ಸರಿಗೆ ಘ್ಗೋಂವಾದ ೦ಣವು ಆರಂಭವಾಯಿತು, ಸೇನಾಕಲಕಲವು- 
ಒಂದುಕಡೆ ರಾಘವನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲೆಂದೂ, ಮತ್ತ್ಲೊಂದುಕಡೆ ರಾವಣ 
ನಿಗೆ ಹಯವಾಗಲೆಂದೂ ನಾಲ್ಲುದಿಕ್ಲಿನಲಿಯೂ ಘೂಖಸುತಲಿದ್ದಿತು 
ಆ ಮಹಾಯುದ್ದದಲ್ಲಿ- ಮರಗಳ ಖೆಟಿನಿಂದ ಪರಿಪಾಯುಧಗಳು ತುಂಡು 
ತುಂಡಾಗುತಲಿದ್ದುವು, ಬಂಡೆಗಳ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಮುದ್ದರಗಳ. ಪುಡಿಪುಡಿ 
ಯಾಗಿ ಬೀಳುತಲಿದ್ದುವು, ಕ್‌ಫಿಗಳುಗುಲ೦ನ ಗಾಯಗಳು ಕಸ್ಪ್ರೈಪಾತಗ 
ಳನ್ನು ಮಾರಿದ್ದುವು, ಬೆಟ್ಟಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಆನೆಗಳು ಉರುಳುತ 
ಲಿದ್ದುವು. 

ಇಂತಹ ಮಹಾಘೋರ ಸಮರವು ನಡೆಯುತಲಿರುವಾಗ ವಿದ್ಯ 
ಜ್ಛೈಹೈನೆಂಬ ಕ್ರೂರರಾ್ಲ್‌ಸನು - च. ತು೧ಡಾಗಿರುವ ರಾಮನ 
ಶಿರವನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಬೀತೆಯಮುಂದಿಟ್ಟ ಹೊರಟುಹೋದನು, 
ಜಾನಕಿಯ ಜೇವಿತವು ತತ್‌ ಫ್ಷಣವೇ ಹಾರಿಹೋದಗತಾಯಿತು, ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದುವು, ಹಾ! ರಾಮಾ ವಿಂದು ಖರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ | 


४ ४/९ ह> ठं ठ>. ಅ 


ಆ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹಾಕ, ನೆಲಮೊಗನಾಗಿ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದಳು, 
ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಆ ರುಂಡವು ಮುಳುಗಿತು, ರಾಮನ ಯುದ್ದ 

ಫಲವು ಕೊನೆಗಾಣುವ ಸಮಯವು ಬಂದಿತು, ಬೀತೆಯಲ್ಲಿ ಪಹ್ಮಪಾತಿ 

ಯಾಗಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನ ಮಗಳಾದ ತ್ರಿೀಹಟೆಯೆಂಬುವವಳು- ಲೆ ತಾಯೆ | 
ಅದು ವಿದ್ಧುಜ್ಛೆಹ್ಬುನ ಮಾಯಾಕಗಕಲವಲ್ಲದೆ ಬೇರಲ್ಲ ವಂದು ಹೇಳಿ, 
ಬೀತೆಯನ್ನು ಬದು ಬದಳು. . ಮೈದೇಹಿಯು = ತನ್ನು ಪತಿಯು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಜೇವಿಬಿರುವನೆಂದರಿತು ಪ್ರಾಣದೊಂದಿಗೆ ವಿಚ್ಚತ್ತರ್ಯೊ ರಾಮನು 
ಸತ್ತನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಮೊದಲುಬದು ದ್ದೆ ನಲ್ಲಾ ವಿಂದು ಬಲು 
ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡಳು. 


ಅತ್ತ ರೆಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ - ಗರುಡನು ಬರುವವರೆಗೂ ರಾಮಲ 
ಹ್ಹ್ವಣರಿಗೆ ಮೇಘನಾದನ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಹಪ್ಲಣಕಾಲದ 
ಮೂರ್ಛೆಯು ್ಲಿದಲ್ಲಿ ನಡೆದಂತೆ ಇದ್ದಿತು. ರಾವಣನೂ ರೆಣಕ್ಕೆ 
ತಂದನು, ಕಸಾ ಫ್ರಿಯುಧದಿಂದ ಸಇಮಿತ್ರಿಯ ವದೆಗಿಟ್ಟನು, ಅದರಿಂದ 
ರಾಮನು - ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ವಿದೆಯೇ ಒಬಡೆದುಹೋದಂತೆ 
ಕೋಕಸಾಗರೆದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ಮಾರುತಿಯು - ನಿಮಿಪಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಜೇವಿನಿಯನ್ನು ತಂದನು, ಲಘ್ಟಇನು ವ್ಯಥೆಯುನ್ನು ತೊರೆದೆದ್ದನು, 
ಕೂಡಲೆ ಮರಳಿ ಲಂಕಾ ರಾಕ್ಟ್‌ಸನಾರಿಯರೆ ಪ್ರಲಾ ಫ್ಲೋೊದಯಕ್ಲ್‌ ಕರಗ 
ಳಿಂದ ७४७२८१८ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು - ಕರತ್ನಾಲವು - 
ಮೇಘದ ನಾದವನ್ನೂೂ, ಇಂದ್ರಚಾಪವನ್ನೂ ಹೊಗೋಹಾಗೆ, ಮೇಫೆ 
ನಾದನ ನಾದವನ್ನು ಅವನ ९ॐ> ०८३०0 ठत २९2, २० ಉಳಿಯದಂತೆ 
ಹೊನೆಗಾಣಿಬದನು. 


ಕಪಿಸಾರ್ವಭೌೌಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ~ ರಣತ್ಟೆತಂದ ಈುಂಭಕ 

೧೯ನಿಗೆ ಅವನ ತಂಗಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಂಪದವನ್ನಿತ್ತನು. ಆಗಲಾತನು - 

ಬಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಿಂದಿರುವ ಮಣಿಕಿಲೆಸುನ್ನೊಳ 

ಗೊಂಡ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ರಾಮನನ್ನು ಅದಿರಿಬಿದನು. 
ped ಬ 

 ಛ್ಲೋ! ಸುಖವಾಗಿ ಪವಳಿಬದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿವ್ಮಣ್ಣನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ 


१] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ಹತ 


Ue 


ನಿಬಿನಿದುದ? ಬಹಳ ಅನ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ವ್ಯರ್ಥ ೨೨ ಎಂದು ಹನಿಕರದಿಂ 
३९.०९ ०००९० ॥ ಮರಳಿ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ನಿಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಲಾಗದ ದೀರ್ಥನಿದ್ರಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿನಿದುವು. ಆಗ - 
ಶಾನರಕ್ಲೋಟಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬೀಳುತಲಿರುವ ರಕ್ಕಸರ ದಳಕ್ಕೆ, ರಾಷ್ಞಸೆ 
ಸಕ್ಷಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬೀಳುತಲಿರುವ ಸೇನಾಧೂಳಿಯ ಪಾಡುಂ 
ಬಖಾಯಿತು. 

ಬಲವೆಲ್ಲ ಬರಿದಾಯಿತು ಬವರಕ್ಕೆ ತಕ್ವವರಿಲ್ಲವಾದರು, ಪೌಲ 
KR ९८९ ಮರಳಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹಾಳಗಕ್ಕ್‌ ಪ್ರಿತೆಂದನು. ಈಗಲ್ಲೀ ಜಗತ್ತು 
ಅರಾವಣವಾಗಬೇಘು, ಅಥವಾ ಅರಾಮವಾಗಬೇೋಹು ವಿಂಬುದೇ ಅವನ 
ನೃಢೆಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸೆಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಪದಾತಿಯಾ 
ಗಿಯೂ, ರಾವಣನು ರಧಿಕನಾಗಿಯೂ ನಿಂತರು. ಹರಿಹಯನಿಗೆ ಸರಿಸ 
ಶಲ. ಕೂಡಲೆ ಹರಿದಕ್ವಯುಗ್ಬು ದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ತನ್ನು ರಥವನ್ನು ರಾಘ 
ವನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ವ್ಯೊ(ಮಗಂಗೆಯಮೋಲಣ ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಧ್ಯಜಪಟವು ಅಲುಗುತಲಿದ್ದಿತು, ರಥವು ರಣಭೂಮಿಗಿಳಿಯಿತು, ರಾಘ 
ವನು - ಅಂದ್ರಸಾರಥಧಿಯ ತೋಳನ್ನುವಲಂಬಿಸಿ, ಜಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತಲಿರುವ ಆಸ್ಕೃಂದನವನ್ನೇರಿದನು. ಅಸುರಾಸ್ತ್ರ ಪಾಕವು - ವಿಲ್ಲಿ ೫ನ್ನು ಪದಿ 
ಲೆಯ ಹೊವಿನ ರ್ನೇಕಿನಂತೆ ಭಂಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತದೆಯ್ಲೊ ಅಂತಹ 
ಮಹೇಂದ್ರನ ವಚ್ರಕವಚವನ್ನು ಮಾತಲಿಯು ರಾಮನಿಗೆ ತೊಡಿಬದನು. 

ಬಹುಕಾಲಕ್ಕ್‌ ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು ಅದಿರ್ಗೊಂಡು, ತಂತಮ್ಮ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತ್ಲೋರುವ ಅವಸವವು ಒದಗಿತು. ಅದರಿಂದ ರಾಮ 
ರಾವಣ ಯುದ್ದವು ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಿದ್ನಿ ತು. ದಕಗಳನಿಗೆ 
ಅದುವರೆಗೆ ಮಂದಿಯೆಲ್ಲ ಸಂದುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ವಿಹಾಂಗಿಯಾಗಿಯೇ 
ನಿಂತಿದ್ದನು, ಆದರೂ-ತಲೆಗಳೂ, ತೋಳುಗಳೂ, ಕಾಲುಗಳೂ ಹೇರಳ 
ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನು ತಾಯಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧುಬಳಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಮುವವನಂತಿದ್ದನು. ರಾವಣನಮು ಸೌಧಾರಣನಲ್ಲ, ಲೋಳಕಪಾಲನನ್ನುಲ್ಲ 
ಗೆದ್ದವನು" ತನ್ನು ಶಿರಗಳಿಂದ ಕಂಕ್‌ರನನ್ನು ಆರಾಧಿನದವನು, ಕೈಲಾಸ 
ವನ್ನೂ ಕೈಗಳಿಂದಲ್ಲಾ ಡಿಬಿ ಕೌಧ್ಭೂದಿಂದ ಮೆರೆದವನು, ಇಂಥವನನ್ನು 


wv ಶ್ರೀ ಕಾರದಾ. [© 
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ನೋಡಿ, ರಾಮನು - ಗುಣಖೆಫ್ನಪಾತಿಯಾದುದರಿಂದ, ಹಗೆಯಾಗಿದ್ದೂ 
ತನ್ನು ಮನದೊಳಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಂಡಾಡಿದನು. ತನ್ನುವ”ನ್ನುಲ್ಲ ಇರಿ 


ನೌ 
ದುರುಳಿಬ, ಹಗೆತನವನ್ನು छ >८9ड& - 953 ರಾಮನನ್ನು #೧ಡ ಕೂಡಲೆ, 
ರಾವಣನಿಗೆ ಹೋಂಳವಾದ ०४५; 3. ತು. ಬೂತಾಲಾ ಇವನ್ನು ಸೊಚಿ 
ಸುತ ಅದಿರುತಲಿರುವನ ರಾಮನ ಬಲದೋಳಿನಲ್ಲಿ ಕೂರಂಬುಗಳನ್ಗುು 
ನಟ್ಟ್ಯನು. ದಾಶಶಧಿಯು - ದಕಗಳನ ಕೃತ್ಸೃದಿಂದ ಮೃತ್ಯೂವಿಸಂತೆ 
ರೌದ್ರಾಮೇಕಪರಶನಾಗಿ ಆಕುಗವನ್ನುಸೆದನು. ಆ ಅಸ್ತ್ರವು - ಆಕುಗಮನ 
ದಿಂದ ದಕವದನನ ಹೃದ ಯುವನ್ನು ५8९6, ಪಾತಾಳವಾಬಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಿಯವನ್ನು ತಿಳಸಲೆಳಬ ಶುವುಡೆ೧ಬಗತೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. 
ಮತಾತಿನಿಂದ ಮಾತನ್ನೂ ಕರದಿಂದ ಶರವನ್ನೂ್ಣ ಕತ್ಮರಿಸುತ, ಮುಯ್ಯೋಗೆ 
ಮುಯ್ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತ್ಲೋರುತಲಿರ\ುವ ಆ ರಾಮರಾವಣರಿಗೆ, ಸಭಾಮು 
ಖದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಕ್ಲೋಟಿಪ್ರತಿಕ್ಲೋಟಿಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸುತಲಿರುವ 
ವಾದಿಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗ್ಲೋಹಾಗೆೆ ಸಂಸ್ಸರ ಜಯಸಂಭ_)ಮವು 
ಹೆಚ್ಚುತಲಿದ್ದಿತು ದಾಕರಥಿ ದಕಗಳರ उ 553 ನಿಂತಿರುವ ०८०२९ २ 
ಯು - ರಾಮನು ಕರವನ್ನು ತೊಡುವಾಗ ರಾಮನಕಡೆಗೂ, ರಾವಸನು 
ಅಂಬನ್ನೈಸೆವಾಗ ಅವನಕ್‌ಡೆಗೂ = ९3०7493, ಮದವನೇರಿದಾನೆಗಳಹೋ 
ರಾಟದಲ್ಲಿ ಹೇೊಗ್ಗೋಹಾಗ ಮಧ छ ಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಾಮಕರ 
ಪ್ರಯ್ನೋಗದಲ್ಲಿ ಅವುರರೂ, ರಾವ ಬಾಣಪೊತದಲ್ಲಿ ಅಸುರರೂ २, 
ವೃಪ್ಮ್ಯಿಯನ್ನು ವರ್ನಿಸುತಲಿದ್ದರು, ರಾಮರಾವಣ णन, ०, ५९ 
ಸಹಿಸದೆ ಆ ಪುಪ್ಪುವೃಸ್ಮ್ಯಿಗಳನ್ನು ವಾರಿಸುತಶಿದ್ದವು. 

ಬಳಿಕ ರಾವಣನು - ತನ್ನ ದಿಗ್ಗಿಜಯದಲ್ಲಿ ಯನಮುನಿಂದ ಪಡೆದ, 
ಕೂಟಿಕಾಲ್ವುಲಿಯೆಂಬಾಯುಧದಂ೧ತಿರುತ ಪೊನೆಯಾದ ಉಕ್ಕಿನ ಮೆೊಳೆಗ 
ಳಿಂದ ತುಂಬಿಶುವ, ठ डद) ಯೆಂಬ ಮಹಾಕ್ರೂರವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು 
ಹೆಗೆಯಾದ ರಾಮನನವೆ»ಲೆ ವಿಸೆದನು. उच ಹ್ನೊಕೆಹಾಕ್‌ತೊಡಗಿ 
ದಸ) ರಾಮನು - ಅರ್ಧಚ೧ದ್ರಾಹಾ`ವಾದ ಮುಖನನ್ನೂಳಗೊಂಡಿ 
ರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಮಧ್ಯ್ಯೂಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕತಿ 4 
ಯನ್ನು » ಅಸುರರ ಆಕೆಯೊಗದಿಗೆ, ಬಾಳೆಯ ಕಂಬವನ್ನು ಈತ್ತರಿಸುವಂತೆ 


೧೨] ರಘಫುಕುಲಚರಿತಂ ರ್ಣ 


ಸುಲಭವಾಗಿ ತು೧ಡುಮಾಡಿ ಕೆತಹಿದನು. ಧನುರ್ಧರರೊಳಗೆ ಅದ್ಯಿತ್ಲೀಯ 
ನೆನಿಬಸುವ ರಾಮನು -ಕೂಡಲೆ ತನ್ನು ಹೈದಖಯದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟರುವ ಬೀತಾ 
ಕೋಕನವೆಂಬ ಕಲ್ಮಸವನ್ಸು ತೆ ಸೆಯತಕ, ಮಹಗೌಿಪಧವೆನಿಬಿದ (+ 
ಸು ವನ್ನು ठ्ठ ०53०९ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಬಿವಿ ವಲಿ ಅಫಿಮಗ ತ್ರಿಬದನು 
ಆ ಹಾಕವಲ್ಲಿ ಬಹುಪೇೋಗದಿ೧ಂದ ಹೊರಶಟು, ಉರಿಯುತಲಿರುವ ಮುಖಗಳು 
$ ೨ದಾಗಿರುವ ಆ ಬ್ರಪಸ್ಸಿ ವು ವಿಪ ಜ್ಯಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಾರುವಂತೆ 
ನೂರಸುಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಹೆಡೆಗಳನ್ನು ಹೆಸಡಿಸುವ ಮಹಾಕೇೊಪನಹಾಗೆ ಬೆಳ 
ಗುತವಿದ್ದಿತು ಅಗಸ್ಟ ; ಮಂತ್ರಪ್ರೇಭಾೂನದಿ೧ದ ಅ :ರಿವಿತ ಸಾವ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದು ಆ ಅಸ್ತ್ರವು - ವಿಂದೂ ಗಾಯದ ನೋವನ್ನು ಅನುಭ 
ಸದಿದ್ದ ಆ ರಾವಣನ ४८ तर ಸಾಲನ್ನು, ಈಗಲೂ ವ್ರ *ದನ್ನೇಧೆಖ-ನ್ಸು 
ಅರಿಯದಿಶುವಗತೆಯೇ£ ನಿಮಿಪನಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಳುಹಿ) ರಣಲಫ್ಲಿಗೆ ಅರ್ಪಿ 
ಬತು. एग 5९०२, ಕರೀೀ5ದಿಂಡ ರೂಭೂಮಿಗುಶುಳುತಲಿರುವ ಶಿರ 
ಗಳ ಪನಂಪೆರೆಯು - ಹೊಳದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಸಾಲಾಗಿ => 2०2 
ರುವ ಬಾಲಸೊರ್ಯೊನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಂತೆ ಕ್‌ಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ರಾವ 
ಣನ ತಲೆಯ ಬುರುಡೆಗಳು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುರಳಿದ್ದರೊ, ಬ್ರಹ್ವನ 
ವರ್ರದಾನದ ಕಂಕೆಯಿ೧ದ ಮೂರ್ಧಗಳು ಮಂಳಿ ವಿಲ್ಲಿ ಮೊಳೆಯು 
ವುನ್ಫೋ ಎ೧ದು, ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಅವನ ಮರಣದಲ್ಲಿ ಅಮರರ 
ಮನವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನೂಬುಗೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ತಶುವಾಯ - ಲ್ಲೋಹಕಂಟಿಕನಾಗಿದ್ದ ರಾವನ ಸಂಹಾರದಿಂದ 
॥ ಸುರರು ~ ಸನಬಾಖಿಬರುವ ರಾಜ್ಞಾಭಿಪ್ಲೊೇಕದ ಕಂಕಣ 
ಬಂಧವನ್ನೂಳಗೊಂಬ ಮಣಿಕಟ, ನಿಂದ ಮನ್ನೋಹನವಾದ ರಾಘವನ 
ॐ ८८०3०9९ =९.ङ 9 ಕುಸುಮವ ನ್ಕ್ಯೀಯನ್ನು ವರ್ನಿಬದರು. ಕಪೋ 
ಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಮದ್ದೋದಕ ಭಾಂವನನ್ಲಂತ ರೆಕ್ಟೆಗಳಿಂದ 
ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ದುಂಬಿಗಳು - ದಿಹ್ಲಾಲರ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳ ಗಂಡಸ್ಥಲಗಳನು, 
ಬಿಟ್ಟು ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಲಟಯ್ಟ,, ಮಂಗಳನಾದದಿಂದೊಡಗೂಡಿ, 


९५ 9 
ಹೂವಿನಮಳೆಯನ್ನುನುಸರಿಸಿದ್ದುವು. 


೬೦ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. {थ 
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ದಕೆತೆಫನ೧ದಕನು - ಕರಾಸೆನದ ಮಾರ್ನಿಯನ್ನು ಅಳಿಬಿದನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳ ಹಾಸ್ಕ್ರಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಬಿದುದಾಯಿತು, ಸುರೇಂದ್ರಸೂ 
ತನು ~ ರಾವಣ ನಾಮಾಂಕಿತದ ಕರಶಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಧ್ಯಜಪಟಿ 
ದಿಂದಲೂ, ಉತ್ಸೆಮಾಕಶ್ನೆಗಳಿಂದಲೂ ಜೆಳೆಗು3ಲಿಶುವ ರಥದಿಂದ ಸಹಿತ 
ನಾಗಿ, ರಾಮನ ಅನುಮತಿ:)ನ್ನು ಪಡೆದು, ಸುಶಲೋ ಕವನ್ನು ಘುರಿತು 
ಹೊರಟಿನು, 

ಅತ್ತ ರಾಫವನು - ಕತ್ರುಕೊಪನಿಲ್ಲದಂತೆಸಗಿ, ಲಂಕೌಯನ್ನು 
ನಿಶ್ತಂಕವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ವಿಭೀಷಣನು ಭಿ ಭಾವದಿಂದ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ನೀತೆಯನ್ನು ಈರೆತಂದನು. ರಾಮನನು 
ಮತಿಯಂತೆ, ಜಾನಕಿ ಯು ಅಗ್ಗಿಪ್ರುವೇಕದಿಂದ ಪಠಿಕುಡಳನಿಹಿ: ಸರ್ವಮಾ 
ನ್ಫಳಾದಳು. ಬಳಿಕ್‌ ದಾಶ `ಥಿಯು - ಲಂಕಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸಿ 
छ, उभय ವಿಫೀಪನಿಂದಲೂ, ಸೂಸ್ಯೊಸುತ ಸೌಮಿತ್ರಿಯರಿಂದಲೂ ಸಹಿತ 
ನಾಗಿ ಭುಜಬಲದಿಂದ ಗೆದ್ದ ಪುಪ್ಪೃಕ ವಿಮಾನವನ್ನು ಧರ್ಮಪತ್ಲಿಯೊಡನೆ 
ಐರಿ, ಸುಖಸಂಸೆದಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಕಹಪಿಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗ 
ರವನ್ನು ಹುರಿತು ಸುಖಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಚೆಳೆಯಿಬಿದೆನು. 

— ಅಂತು ರಾವಣವಥೆಯೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವಾ 


ee 


—ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅ ಧ್ಧಾಯಂ 


TSE I -~--- ----- 
ಸೂಚನೆ! ಅಡವಿಯ ಸೊಬಗೆಂ ರಾಮಂ । 


ಸಡಗರದಿಂ ದಭ_)'ಯಳಾನ ದರಜಿಗೆ २९१० ॥ 
ಹಡು ಸೆಂತಸೆದಿಂ ದಗ್ರಜ | 
ನಡಿಗಾ ಪಾದುಸೌಯ ನಿತ್ತು ಭರತಂ 23458 ८० ॥ 


ಬಳಿಕ ರಾಮನಾಮದಿಂದ ಜೆಳಗುತಲಿರುವ, ಸಕಲಗುಣಾಭಿಜ್ಞ್ಯ 
ನಾದ ಆ ಹರಿಯು - ಕಬ್ಬ ಸುಣವೆನಿಸಿ, ತನಗೆ ಪೆದವಾಗಿರುವ ವಿಪ್ಲುಸ 
ಥದಲ್ಲಿ ಪುನ ಎಕವಿಮಾನದೊಳೆಗೆ ಈುಳಿತು ಪುಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ, ಕೆಳಗೆ 


०९] ರಘುಹುಲಚರಿತಂ ೩೧ 


RT LL -- ~ 


ಹಾಣಬರುತಲಿರುವ ರತ್ಮಾಕರವನ್ನು ತೋರಿಬ, ತನ್ನು ಪ್ರಿಯನವಲ್ಲಭೆ 
ಯಾದ ಬೀತೆಯನ್ನು 283) ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅಂತೆಂದನು. ....ವಿಲೆ २4९८९ 
ಹಿ | ನಾನು ಕಟ್ಟಿ ನಿಶುವ ಈ ಸೇತುನೆಪಿ)ಂದವ ० ಲಯಸಪರ್ವತದವರೆಗೂ 
ವಿಶಡು ಪಾಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೊರೆಯನ್ನೂಳಿಗೆ೧ಂಡಿರುವ = ಕಡಲನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯ ? ಕರದೃತುವಿನಿಂದ ನಿರ್ಮ ಲವೆನಿಬ, ಛಾಯಾಖಥದಿಂದ 
ವಿರಡ: ಭಾಗವಾಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಂದವಾದ ತಾರೆಗಳ ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ 
ಆಸಹಾಕಮಂಡಲದಂತೆ ಕಾಣಬರುತಲಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ಖಿತೃಗಳಲ್ಲೋ 
ರ್ವನಾದ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು- ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ಅಕ್ಕಮ್ನೇಧ ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆಂಭಿಬ ತುರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ಈಪಿಲಮು 
ನಿಯು ರಸಾತಲವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದನು. ಲೆ ಹಯವನ್ನು ಘಂಡು ಹಿಡಿಯಲು 
ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಾದ ಸ'ರಪುತ್ರರು-ಇಲ್ಲಿಯ್ಲೇ ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆದು, ಇದನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚೆ ನಿದರೆಂತೆ ಅದರಿಂದ ಈ ಸಾಗರವು ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಛವಲ್ಲವೆ?ಅರ್ಕಮ 
ರೀಚಿಗಳು ~ ಈ ಅಂಬುರಾಶಿಯಿಂದಲೇ ಹಲಮಯವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸತಕ್ಕುದು, ಇದರಿಂದಲೇ ಈ ಪಾರಾವಾರವು ७.०९ ಹ್ಲೋಸಪಹಾರಿ 
ವಿನಿಬಡೆ, ರತ್ಸಗಳೆಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆವಳಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 
ತೇಜೋಮಯನಾಗಿ, ಲೋಕಾನಂಸಕಲನೆನಿನಿರುವ ಚಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕ್ರೇಪ್ಲವಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. 3८5८९०८९ ರತ್ಕಾಕ್‌ರ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರುವಾಬಿಯೂ ಬಂದಿಡೆ, ಉದಕವೇ ಹಾಪ್ಸವಾಗಿರುವ ಅಗ್ಗಿ 
ಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ, ಅಪಕ್‌ರಿಬದರೂ ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ತೊರೆಯದಿರುವು 
ದು ಈ ಕಶಧಿಯ ಕ್ಲಾಫ್ಯೊಗುಣವಲ್ಲವೆ १ ವಾನಾ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿ 
ರುವುದರಿಂದಲೂ, ವಿಲ್ಲದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಶಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮಹಾ 

+ ಹಾಗೆ, ಈ ಮಹೋದಧಿಯ ರೂಪನನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಿರುವುಡೆಂದಾಗಲ್ಲೀ, ಇಪ್ಪ ಪರಿಮಾಣ ವು್ಯಸದೆಂದಾಗಲ್ಲೀ ಗೆೊತ್ತು 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯನೇ ಅಲ್ಲ. रंग, = ನಾನದಲ್ಲಿ-ಪುರಾಣ ಪುರುಷನಾದ 
ನಾರಾಖುಇಮ-ಸೆಕಲ ಲ್ಲೋಕ್‌ಗಳನ್ನೂೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಬಿ ಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ಸ್ನೇವಲಸ್ಕೆ ಶೂಪವನ್ನು ಅವಲಂಜಿಸುವಿಕೆಯೆಯ೦ಬ ಯೋ ಗನಿದ್ರೆಯನ್ನಾ 


ಕ್ರ)ಯಿಬಿ, ತನ್ನುಯ ನಾಭಿಕಮಲದಿ೨ದದಿಸಿ, ದಸ್ಲನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 


೬&3 ಶ್ರೀ ಕಾರದಾ. [೪ 
ತಂದೆಯೆನಿಬದ ಖಿತಾವಹನಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಯುತ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಪೆವಳಿಸುವುದು. ರೆಪ್ಲೆಗಳನೊ ವ್‌ ಲಿಶ್ಲಿದ ಗೋತ್ರಾರಿಯಿಂದ ತಿರ 
ಸ್ಕಾ5ವನ್ನು ಬಡೆದು, ಹೆಮ್ಮೈಯಡಗಿ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ, ಓಡಿಒಂದ 
ನೂರಾ ಸು ಭೂಧರಸಗಳು-ಸರೆರಾಯರಿ೧ದ ಸಪರಾಜಿತರಾದ ಅIಶಸೆರೆ) -- 

ಲಸೆಹೊ:ಗಿ, ಮಧ್ಯಮ ಘಭೂಪಾಲನನ್ನು ಆಕ ಯಿಸುನ ಹಾಗೆ, ಕರ 
8६९२२ ರುವ ಈ र ಮರೆಹೊಕ್ಕಿವೆ. ८९28८83 
ಧರ್ಮಾಕ್‌ - 3 १ ಕತಬಾಹುನೆನಿಬದ ಆದಿ ವರಾಹಸೂಸಿಯಾದ ಆದಿ 
ಪುರುಸನು -ರೆಸಾತಬದಿ ದ ಈ ಸೆರಿತತಿಯರು ಮೂಲಕ್‌ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಉದ ರೆಮಾಡುವಾಗ, ನಿ यञ्छ ಅದರ ಹಲು ಆತನಿಗೆ ಫ್ಲಣತಾಲ 
ಮಾತ್ರ ಮುಖಾವಶಾ ५ ठः 27९ ಳಿಸುತಿಬ್ದಿತು ಇತ 
ನ್ನೋಡು-ಸ್ಕೇಭಾವದಿ೧ದ ಪೌ ಢರಾದ ಅಂಗನೆಯರಶಂತೆ,ನದೀಸುದತಿಯರು 
उन्न ಮುಖಗಳನ್ನು ॐ ಸಾಗರ ಮುಖದಲ್ಲಿಡುವರು, ಚತುರೆನಾದ 
ಈ ಸಮುದ್ರನೂ ತನ್ನು ಅಲೆಯೆ೧ಬ ಅಥರೆವನ್ನು ವಬಂದಕ್ಕ್‌ ನೀಡು 
ವನು, ८९०८९ ©= ०९९९१९८० ०57८ ಸವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬದು ಹೆಶರಿಗಸೆದಳವೆನಿಬಿದ ಮುತ ನಿಟ್ಟು ಹೊಛತ್ಸಲಿರುವಂತೆ ಕಾ 
ಣಬರುತಲಿದೆ. ಈೆಲವೆಹೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿವಿ/ಗಳೆಂಬ ವುಹಾ ಮತ ಬ್ರಗಳು-ಜಲ 
ಚರಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ನದೀಮುಖ ಚಲಗಳನ್ನು, ತೆರೆದುಕೊಗಡಿಸುವ 
ತಮ್ಮ ಬಾಯ ಳಿಂದ ಕುಡಿಯುವುವು. ನೀರು ಒಳಹೊಕ್ತ್‌ ಕೂಡಲ 
ಬಾಯ ೪ನ್ನು ಮುಜೆ ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳ್‌ ಮೇಲಿರುವ ರಂಧ್ರಗ 
ಳಿಂದಲೆಜಲಗಳನ್ನು ಹೇರ್ಕೊಳವಿಗಳಂತೆ ವಿರಷುತ್ತಲಿರುವುವು. ಬಳಗೆ 
(> ++ ~ ಕ್ಕ ಆನಿಗಳಂತಿಶುವ ಮೊಸಳೆಗಳು -ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೀರಿನಮೇಲಿರುವ 
ನೊರೆಗಳನ್ನು ಭೇದಿಬಿಕೊಂಡು, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಹುವ್ನೇಗದಿಂದ ಬರುತ 
ಲಿವೆಆಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿರಡು ಭಾಗವಾದ ನೊರೆಗಳ ಖಂಡಗಳು-ಆ ಮೊಸ 
ಳೆಗಳ ಕನ್ಫೋಲಭೂಗದಲ್ಲಿ ಫ್ಲಇಕಾಲಮಾತ್ರ, ಆಾವ)ಶಗಳಂತೆ ಅಲಂ೫ಾ 
ರವಾಗಿವೆ, ಈ ಕಡಲ ತಡಿಯಲ್ಲಿನ ಮರಳುದಿಣೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಕಾುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ೧ದು ಬಂದ , ನೀಳವಾಗಿ ಪನಳಿಬರುವ ಸರ್ಹಗಳಿಗೂ, 
ಹಲಭಾಗದಿಂದ ಉಕ್ಕುಳಿಬ ಹಾಖ್ಬು ಬರುತಲಿಶುವ ತ್ಲೋರವಾದ 


೧] ರಘುಕುಲಚರಿತ೧ ೬ಫ್ಲಿ 
ತೆರೆಗಳಿಗೂ ಭೇದನೆ: ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ-ಸೂರ್ಯೊಿರಣಗಳ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಹೆಡೆಗಳಲ್ಲಿನ 5ತ್ಲ್ಗುಗಳ ಹಾಂತಿಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ತಳ 
ತಳನಿ ಬೆಳಗುವ್ರದರಿ೧ದ ಇವು ಸರ್ಹಗಳೆಂದು ಆಗ मग ಗುವುದು. 
ನಿನ್ನು ತುಭಿಯೊಡನ ಸೂವ್ಯೂವನ್ನು ಹೆೊಂದಿರುವ ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿ ಗಳು 
ಈ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿವೆ ತರಂಗಗಳ ಮೇಗದಿ೧ದ ಹಾರಿ 
ಬೀಳುವ ಕಂಖಗಳು-ಅಲತೆಗಳ ಮೇಲ್ಪೂಖಗಳಾದ ಈಹುಡಿಗಳಿಗೆ ತೊಡರಿ 
ಕೊಂಡು, ವಿಳಂಬದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಳಚಿ ಬೀಳುತ್ತಲಿವೆ. ಜಲಾಕೆಯ 
ದಲ್ಲಿ ನೀರಿನವರೆಗೂ ಮೇಘ ಮಂಡಲವು ಇಳಿದು, ಬಲುಆಳವಾದ 
ವಿಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಸುತ್ತುತಲಿಣುವ ಸುಳಿಗಳ ಮೇಗದಿ೧ದ ತಾನೂ 
ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗುತಲಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸೂೋಡಿದರೆ, ಮಂದರಗಿರಿಯಿಂದ 
ಮರಳಿ ಕಡಲು ಕಡೆಯಲ್ಪೃಡುತ ಲಿರುವುದೂಬಂತಿ ಕಾಣಬರುವುದು. 
ಬಾಂದಳದಲ್ಲಿ ನಾವು ತೆರಳುತಲಿುವ = त्र (+ 
ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಚಕ್ರದಂತೆ ಕಾಣಬರುವ ಅವಣೋದಧಿಯ 
ಕಪ್ಪಗಿರುವ ತೀಸಭಛೂಮಿಯ ಹೊಂಗೆಯ ಗಿಡಗಳ,ಮತ್ತು ತಾಳೆಯ ಮ 
ರಗಳ ಸೂಹ್ಮಮಾದ ವನಪತಿಯಿ೧ದ, ಆ ಚಕ್ರದ ಸು ತಣ ಅರುಗಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮಲಿನರೇಖೆಯುಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿರುವುದು. ಮತ್ತು-ವಿಕಾಲ 
ನಯನೆಯಾದ ಹೀತೆ! ತಟಿಬಲ್ಲಿಸುವ ९८933 ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿನ ಹೂ 
ಗಳ ಪರಿಮಳದ ಪುಡಿಯನ್ನು ತರುತಲಿರುವ ಈ ಮಂದ ಮಾರುತವು- 
ನಿನ್ನು ವುಖನನ್ನು ಸಿಣಭಾನವಿಸುತ್ತಾ, ಅನಮುವರೆಗೂ ನಿನ್ನುಯ ಮುಖಾ 
ಅಲಂಕಾರ ನಿಲ್ಲದಿಶುವುದನ್ನು ನಾನು) ಸಹಿಸದಿರುವೆನು ವಿ೧ಬುದನ್ನು ತಾನ 
ತಿಳದಿರುವ೧ತೆ ತೋರುತಲಿದೆ. 

ಇಗೋ:- ಇದ ಬಲು ಅಗಲವಾದ ಮಳಲಿನ ಬೈ ९०८९०. ಚಿಪ್ಪು 
ಗಳು ಒಡೆದು, ಬಡಿದು ಸರಡಿಶುವ ಮುತ್ತುಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿನೆ, 
ಕಾಯ್ದ ಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೊಂಬಾಳೆಗಳ ಹೊರೆಂ೨ಂದ ತುಸ ಬಾಗು 
ತರಲಿರುವ ಅಡಕೆಯ ಮರಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ರೆಮಃಣೀಯವಾಗಿರುವ 
ಪಯೋಧಿಯ ತ್ಲೀರಕ್ಕೆ ವಿಮಾನಮೇಗದಿಂದ ಮುಹೂರ್ತ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಸೇರಿಜೆವು. ಎಲೆ तण्ड, ! ಇತ್ತ ಹಿಂಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿನೋಡು 


५.४ ४,९ ಕಾರದಾ. [७ 


A LL 


ನಾವು ದಾಟಿಬಂದ ದಾರಿಯಕ ಡೆಗೆ ನಿನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ಘಳುಹು 
ಆಗಲೆ ಬಲು ದೂರವಾಗಿ ತಟಾಯ್ದ ನಮ್ಮನ್ನು न्त ಭೂಮಿಯು 
ದೂರವಾಗಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರದಿಂದ್ಲೀಚೆಗೆ ಹಿಂಬಾಲಿಬ ಬರುನಂತಿದೆ. ಎಲೆ 
ದೇವಿ! ಈ ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯ? ಈ ವಿಮಾನರತ್ಸುವು-ನನ್ನು 
ಮನೂೋಭಿಲಾಪಷೈೆಯನ್ನು ಸ್ಫುಲ್ಪವಾದರೂ ಮರದ ಅನುಸರಿಸುತಲಿದೆ. 
ಬಂದು ಬಾರಿ ದೇವಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೆರಳುವುದು, ಮತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ 
ಮೇಘ ಮಂಡಲದ ಹಾದಿಗಿಳಿವುದು, ಇನ್ನೊಂದು ವೇಳೆ ಪತ್ಹಪಥ 
ದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವುದು. ಇಂದ್ರನ ಐರಾವತದ ಮದಡೋದಕದ ಸುವಾಸ 
ನೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ತ್ರಿಪಥಗೆಯ ಅಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕ'ರಿದು ಬರುವ 
ಈ ತಂಗಾಳಿಯು-ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ನ್ಮದ ಬಿಬಲಿನ ಜಳದಿಂದ ಬೆಮರ್ದ ನಿನ್ನು 
ಮುಖದ ಹನಿಗಳನ್ನು ಹೀರುತಲಿದ ನಬೀತೇ ¦! ಮನೋಮೇಗದಂತೆ 
ತೆಂಳುತಲಿರುವ ಈ ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನದ ಟಿ ಕಯಿಂದ ಹೊರೆಗೆ, ನೀನು 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕುತೂಹಲಪಟ್ಟ, ಜೋತುಬಿಟ್ಟಲವ ಕೈಗೆ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಿಯುತಲಿರುವ ಮೇಫಘವು- ತನ್ನಿಂದ ಹೊಳೆದ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಬೇ 
ರೊಂದು ತಳತಳಿಸುವ ಕಡಗವನ್ನು ತೊಡಿಸುವಂತಿದೆ. 

ದುರುಳರಾಗಿದ್ದ ಖರನೊ ಮುಂತಾದ ರಕ್ಕಸರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಈ ಪ್ರಾಂತದ ತಪೆನ್ಯಿಗಳೆಲ್ಲ ಬಹುಕಾಲದ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಡಿಹೋಗಿದ್ದರು, ಆ ಕೀಳರೆಲ್ಲ ಹಾಳಾಗಿ, ತಪಬ್ಬಿಗೆ ತಡೆಯು 
ತೊಲಗಿ, ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಈಗೀಗ ಆಚೇೋರಾಂಬರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮರಳಿ ಬಂದು, ಪುಣ್ಯಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಎಲೆ ಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು, ಪೂರ್ವದಂತೆ ಅಂಜಿಕ್‌ಯಿಲ್ಲದೆ, ಸುಖವಾಗಿ 
ತಪೋನಿರತ ರಾಗುತಲಿದಾರೆ. ಈ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿಯ್ದೇ ನಾನು ಹಿಂದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಘಹುತಬಂದುದು, ನಿನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಜಾರಿಬಿದ್ದು, 
ನಿನ್ನಡಿಯ ಅಗಲಿಕೆಯ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಮಣನದಿಂದಿದ್ದ ಬಂದು 
ಹಾಲು ಕಡಗವು- ಇಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ದೊರೆತುದು. ಆ ವನಸ್ನಲಿಯ್ಲ್ದೇ ಅದು. 

ಹಿಭಯಶೀಲೆ ¦! ಇತ್ತ ನೋಡ:-ನೀಚನಾದ ರಾಷ್ಮಸನು-*ಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಿನ್ನುನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಲೂದು, ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನುನ್ನು 


೧] ರಘುಕುಲಚರಿತೆಂ. व 
ಅರಸುತಬರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ದಾರಿಯುದ್ದ ಕ್ಲೊ ಬೆಳೆದಿರುವ ಬಳ್ಳಿಗಳು 
ಹೇಳಿತಿಳಿಸಲಿಕೆ ಕಕ ಯಿಲದೆ, ನೀಳವಾದ ತಮ್ಮು ಘೊನೆಗಳೆಂಬ ಕರ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಲೆಗಳೆಂಬ ಬಾಗಿದ ಜೆರಳುಗಳಿಂದ ಕನಿಕರಿಬ ನಿನ್ನು ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ನನಗೆ ತ್ಲೋೊರುತಲಿದ್ದುವು. ವಿಳೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇೋಯಖತ 
ಲಿದ್ದ ಹೆಣು ಹುಲೆ ಗಳು-ಮೇೇವನ್ನು ತೊರೆದು, ತಲೆಗಿಳನ್ಸುತ್ತಿ, ತೆಂಕ 
८ 8 => ಪ್ಲ ವಂ 
ಣದೆಸೆಯನ್ಸ( ಅರಳದ ಕಣ್ಣುಗಳಿ೧ದ ನೋಡುತಾ, ನಿನ್ನ ದಾರಿಯ 
न 59 ೨ ಬ್ಲ 
ನೃರಿಯದೆ ಹಳವಳಸುತಲಿದ್ದ ನನಗೆ ಬಕ್‌ ನ್ನು ಸೂಚೆಸುತ ಬೆಪನಾಗಿ 
न © ^ ) 


ನಿಂತಿದ್ದುವು, ಅಇಗೋ- ಈಗೀಗ ॥ ಅದಿರಿಗೆ ಮುಗಿ 


ಲನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವಿರುವ ಶಿಖನವು ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತಲಿದೆ 
ನ್ನೋಡು-ನಾನ್ನೀಮಾಲ್ಲೂವತ್ಸ ರ್ವತದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ನಿನ್ನುಗಲಿಕ್‌ಯ 
ಶೋಕವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ,  ಮೋಡಗಳಿಂದುದಿರುವ ಮಳೆಯ ಹನಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಣಿ ನ್ನು ಕರೆದನು. ಈ ಪರ್ವತಾಗ್ರ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗ ಮುಂಗಾರುಮಳೆಗರೆಯಲು ಒತ್ತಿದ್ದ ಹೊಳಗಳ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಹನಿಗಳು ಬಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಲದೆದ್ದು ಗಮಗಮಿಸುತ ಬಂದ ಸುವಾಸನೆ 
ಯನ್ರೂ, ಅರಳುತ ಬಂದಿದ್ದ ನೀಪಕುಸುವನ್ನೂ, ಶಣಿಯುತೆಲಿದ್ದ 
ನವಿಲುಗಳ ಗಂಭೀರವಾದ ಕ್ನೌ ಕಾರವಗಳನ್ನೂ, ಕಂಡು, ಕೇಳಿ 
ನಿನ್ನು ಅಗಲಿಕೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಹೋದೆನು. ಹಿಂದೆನಿ 
८.८३ ನಾನು ಈ ಬೆಟ್ಟ ದ ಮೋಲೆ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮೋ 
ಡೆಗಳು ಗುಡುಗಿ, ಗವಿಗಳಿಂದ ಸೆಲೆಯೂ ಹೊರಡಲು, ಹೂಡಲೆ ಹೆದರಿ 
ದ ನೀನು ನಡುಗುತ ತಟ್ಟನೆ ನನ್ನು ಬಳಗೆ ಓಡಿಬಂದು ನನ್ನುನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿ ಕೊತ್ಯಲಿಲ್ಲವೆ (1 ನಿನ್ನನ್ನು ಈಳೆದುಕೊಂಡು, ಮರಳಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಗೆ ಬಂದಾಗ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಸ್ಲೇಕವನ್ನು ४०२१, ०००५९ ಇಷ್ಮೈಂದುಹೇ 
ಳಲಾರೆನು. ನನ್ನು ವಿರಹೆದಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಾಗಲ್ಲೆ ವರ್ಪ 
ಧಾರೆಯು ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಕಂದ ಳೀಹುಸುಪುವು ಅರಳಿದು 
ದು, ನೆಲದಿಂದೆದ್ದ ಹೊಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ಆವಿಯೂ ಅದಕ್ಕ್‌ ತಾಗಿತು 
ವಿವಾಹಮೇದಿಕ್‌ಯಲ್ಲಿ ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಹುಳಿತಿರುವ ಮೇಳೆ, ಹೋಮ 


9 


५.५. ಶ್ರೀಕಾರದಾ. (ಅ 


ಧೂಮದಿಂದ ಜಲಯುತ್ತ್‌ ವಾದ ನಿನ್ನು ಕಣ್ಣಿನ ಸೊಬಗು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂ 
ದಿತು. ಆಗ ನನ್ನ ಮನನೊಂದ ಬಗೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸೆಲಾರೆನು. ದಡದ 
ಲ್ಲಿ ಬತಾ ಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ವಂಜುಳಿವ೫ ಗಳಿಂದ ಆವರಿಸೆಲ್ಬಟ್ಟ, 


ಲ 
९2, २९९५ ವಾಗಿ ಹಾಣಬರುತ್ಯ, ಹಾರುತಲಿರುವ ಸಾರಸ ಪಸ್ತ್ಹಿಗಳ 


० 

सन्तु ಇಗೋ ಆ ಪಂಪೊಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಗಮಿವಬಿದ 
ಈ ನನ್ನ ದೃಪ್ಟ್ಯಿಯು - ಬಹುದೂರ ತೆರಳಿದುದರಿಂದ ಬಳಲಿ, ಆ ಹಲ 
ಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಈುಡಿಯುವಂತಿದೆ. ನಿನ್ನು ವಿರಹದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನು 
ಆಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು, ಬಡನಾಡಿಗಳಾದ ಚತ್ತ್ರ್‌ ವಾಕ್‌ ಪಷ್ಲಿಗಳು-ಸತಿಯೆ 
ಪತಿಗೂ ಪತಿಯು, ಸತಿಗೂ ಪ್ರೋೊಮಭರಓಂದ ನ್ಥುದಿಲೆಹೂಗಳನ್ನು ತೊ 
ಕ್ಕಿ ನಿಂದೆತ್ತಿ ಕೊಡುತಲಿದ್ದುದನ್ನು ० 28239, ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭೆಯ್ಲೇ ! ಆ 
ಗ ನಿನಗೆ ಬಹುದೂರೆದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ನಾಮು-ಹೂಡಲೆ ತಹತಹ ಪಡುವ ಮನ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನುನ್ನು ನೆನೆದೆನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸ್ಯಲ್ಪದೂರ ಬಂದೆನು, 
ಬಲು ಅಂದವಾದ ಹೂಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳಂದ ಬಾಗಿರುವ ಸರೋವರದ 
ತೀರದಲ್ಲಿನ ಈ ಅಕ್ಲೋಕಲತೆಯನ್ನನ್ನ ನೋಡಿದೆನು, ನನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯು ಬಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಯಿತ್ಲೋ ಅರಿಯೆನು, ನೀನು ದೊರತೆ ००८९ 
ಭಾವಿಬದೆನು, ದುಡುದುಡನ ಓಡಿಹೋಗಿ, ಹಾ ! ಬೀತೆ |! ಬಕ್ಮಿದೆ 
ಯಾ ! ವಂದು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಡೆನಂತೆ ! ಆಗೆ-ಅಯ್ಕೋ | 
ಅಣ್ಣಾ !! ಖೀತೆಯಲ್ಲ, ಲತೆ ಖಂದು ಶಣ್ಣೀರೆನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಸೌ 
ಮಿತ್ರಿಯು-ನನ್ನುನ್ನು ತಡೆದನಂತೆ. 

ನಮ್ಮ ಈ ಪುಪ್ಪೃ ಕವಿಮಾನದ ಆಂತನ್ಲಿನ ಮೇಲುಗಡೆ ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಅಲುಗಿ, ಸದ್ದುಮಾಡುತಲಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಕರುಗೆಪ್ಚ ಗಳ 
ಧನಿಯನ್ನು ಫೇಳಿದ ಈ ಗೋದಾವರ್ಲೀ ನದಿಯಲ್ಲಿನ ಸಾರಸೆ ಪಷ್ಹಿಗ 
ಳು-ತವಿಂತೆ ದನಿಗೆಯ್ಯ ಜೇರೊಂದು ಹಿಂಡು ಬರುತಲಿದೆಯೆಂದು 
पड) ಆಗಸಕ್ಕೆಹಾರಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಇದಿರ್ಲೊ ್ಯವಂತಿವೆ. 

ಖಿ_$ಿಯಳ್ನೇ ! ನೀನು ಬಡನಡ.ವಿನವಳಾದರೂ ಗಡಿಗೆಯಿಂದ 
ನೀರೆರೆದು ಸಾಕಿದ ಖಿಳೆವತಾವಿನ ಗಿಡಗಳು ०८९ ತಲೆಗಳೆನ್ನುತ್ತಿ ರೆಪ್ಪೆ 


ಬಡಿಯದೆ ನೋಡುತಲಿರುವ ಹುಲ್ಲೆ ಗಳುಖ್ಯಸದೂ ಆಗಿರುವ ಪ ಪಂಚ 


० ९९। ರಘುಹುಲಚರಿತೆಂ. ೩೩ 


ಧು Re 5 EE AAU 


ವಟಿಯು-ಬಹು ಕಾದಮೇಲೆ ನೋಡುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಆನಂದಗೊಳಿಸುತಲಿದೆ. ನಾವಿಥ್ಲಿನಾಸಮಾಸೆಮಾಡುತಿದ್ದ ವೇಳೆ 
०३.०९ श, ನಾನು ಆಗಾಗ ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದು ಬಳಿಲಿ ಬಂದು» 
ಈ 7०९८०३९ ತೀರದಲ್ಲಿನ ವಾನೀರತರುಗಳ ತೋಪಿನೊಳಗೆ ನಿನ್ನು 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಹಾಯಾಗಿ ಮಲಗುತಿದ್ದುದು ನೆನಪಿಗೆ 
ಬರುತಲಿದೆ. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಗಿದ್ದ ಚಲಗಳನ್ನು ನಿರ್ದುಲಗೊಳಿಸು 
ವವನೂ, ಹುಬ್ಬನ್ನು ಡೊಂಕುಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಹುಪನನ್ನು 
ಸ್ಫರ್ಗದಿಂದ ನೆಲಕ ರುಳಿನಿದವನೂ ಆಗಿರುವ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ 
ಅಗಸ್ತ್ರ ಶಮಹಾಮುನಿಯೂ ಇದರ ಬಳಿಯಣ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯ್ಲೇ 
ವಾಸಮಾಡುತಲಿರುವುದು, ನಿದ್ದುಲವಾದ ಕೀರ್ಲಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಆ 
ಹುಂಭಸಂಭನಮುನಿಯ ड ,९ऊग) ಯಿಂದ ಹೊರಟು ಬರುತಲಿ 
ರುವ ಹೋಮಧೂಮದ ದಿವ್ಯೂಗಂಧವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಬ, ನನ್ನು ಅಂತೆ 
ರಾತ್ಟೃವು ರಜೋಗುಣದ ಹೊರೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಹೆಗುರವಾಗುತ 
ಲಿದೆ. ಮಾನವಂತೆಯಾದ ९७ ಬಂತೆ! ಇಲ್ಲಿನೋಡು - ಆ ಅಗಸ್ತ್ರ ಭ್ರಮ 
२००9  ತನ್ಫ್ಲೋವನದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಜಲದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಪಂಚಾಪ್ಸರನೆಂಬ ದಿವೃಸರ್ಲೋೊವರವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಶಾತಶರ್ಣ 
ಮುನಿಯ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವು ಜಹುದೂರದಿಂದ ನ್ನೋಡುತೆಲಿರುವ ನಮಗೆ 
ಮೋಡಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದ ಹಾಗೆ, ಸುತ್ತು 
ಬಳಬರುವ ವನದಿಂದ ಬಹುರಮಣ್ನೀಯವಾಗಿ ಹಾಣಬರುತಲಿದೆ, ""ಪ್ರೂ 
ರ್ವಸಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾತಕ್‌ರ್ಣಮುನಿಯು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತಿಂದು 
ತೊಂಡು, ತಪನನ್ಸಾಚರಿಸುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳೊಂದಿಗೆ ವಾಸೆಮಾಡು 
ತಲಿದ್ದನು. ಆತನ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಛಯನಟ್ಟ ಅಂದ್ರನು-ಐದುಮಂದಿ 
ಅಪ್ಸೃರೆಸರನ್ನು ಈಘುಹಿದನು, ಆಗ ಮುನಿಯು ಅವಿವ್ಧಾಂಗನೆಯರ ಪಾ 
ಯಮೆಂಬ ಕಪಟದ ಬೋನಿಗೆ ಏಲುಕದನು' ವಿಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ 
ಸೆರೋವರೆದೊಳಗಡಗಿರುವ ಸೌಧದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ ಸಂಗ್ನೀತಮೃದಂಗ 
ಘೋಪವು-ಮುಗಿಲಿಗೆ उदे) ನಮ್ಮ ಪುಪೃ'ಕದ ಚಂದ್ರಕಾಲೆಯನು 
ಪ್ರ ತಿಧ್ಧನಿಯಿ )೦ದ ಫ್ಲಣಕಾಲಸಕ ಬ್ಲುವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತಲಿಡ್ಲಿ 
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ಅದರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಚ್ಚ್ವರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಬಹುಕಾಂತನೆನಿಬ 
ರುವ ८१७९ दं. ವಮುಹಾತನೆಸ್ಕಿಯು ಜ್ಯಲಿಸುತಲಿಶುವ ನಾಲ್ಬುು 
ಅಗ್ಲಿಗಳ ನಡುವೆ ನಿಂತು, ತೀವ್ರವಾದ ತನಸ್ಸೆನ್ನು ಆಚರಿಸುತಲಿರುವನು, 
ಹಣೆಯನ್ನು ಸುಡುತಲಿರುವ ಸೂರ್ಸೈನ್ನೇ ಈತನಿಗೆ ಐದನೆಯ ಅಗ್ಗಿಯೆ ಸಬ 
ದಾನೆ. ಈತನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಭೂಗಸಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆ ಮಸ್ನೇಂದ್ರನು 
ಸುರಸು೧ದರಿಯಶನ್ನು ಕಳುಹಿದನು, ಅನರಿಲ್ಲಿಗೈೆ ತಂದು, ಮುಗುಳುನಗೆ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 2207169 ०९९५०३९ ಮುಂತಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಜಬೆಡಗುಗಳನೆ ವಿ೪ ತೋರಿದರು ಆ ಚೇಪ್ಮೈಗಳೊಂದೂ ಈ ಮಹ 
ರ್ಪಿಯಮನನನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಸಮರ್ಥವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಿ ಜಾನ¥ ! 
ಈ ಮಹಾಮುನಿಯು -ಹಬೆಮೆೇಣಿವನಸಾಲೆಯ ಕಂಕ್‌ಣವುಖ್ಯದೂ, ಹು 
ಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಮೆ 3८८5 ತುರಿಸತಕ್ಕುದೂ, ದರ್ಟೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಕುಯ್ಯುೂತಕ್ಕುದೂ ಆಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯ ಚಯವನ್ನೂೂ, ಘಭೂತದಯೆಯ 
=? ड्‌ ८४०् 65 ००८2 ಸೂಚಿಸುವ, ತನ್ನ ಬಲದೋಳನ್ನು 
ವತ್ತಿ ಇಗ್ಗೋೊ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತಲಿರುವನು. ಮತ್ತು-ಮೌನವ್ರುತವನ್ನ 
ವಲಂಬಿಸಿಯವುದರಿಗದ ನಾನೂಪಖ್ಯಿಬದ ವ೧ದನಯನ್ನು ಸ್ಕಲ್ಸವಾಗಿ ಅಲು 
ಗಿದ ಶಿರದಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸ, ಹಪ್ರಣಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು, ಕೂ 
ಡಲೆ ನಮ್ಮ ವಿಮಾನವು ಮುಂದರಿಯಲು, ತೆರಪಾದ ತನ್ನ 
ಯನ್ನು ಮರಳಿ ಸಹಸ್ರರಥ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಬ ನಾನೆ. 

ಇದೇ ಬಹುಮಂದಿ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಯ ರಿಸುತಲಿದ್ದ ಮೆಹಾನು 
ಭಾವನಾದ ಕರಭಂಗಮಹರ್ಸಿಯ  ಪೊವನವಾದ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವು. 
ಆಹಿತಾಗ್ಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ತಪಬ್ಯಯೇ ಹಿಂದೆ ನಾವಿಶ್ಲಿಗೆ ಬಂದವೇಳೆಯೊ 
ಳಗೆ ಸೆಮಿತ್ತುಗಳಿಂದ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ಯಲಗೊಳಿಬ, ಮಂತ್ರ ಪೂತ 
ವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನು ತನುವನ್ನೂ ತನೂನಸಪಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೋ ಮಾಡಿದನು 
ಆ ಮಹಾಮುನಿಯ ತಪ್ಟೋವನದಲ್ಲಿನ ಫಲವೃಪ್ಪಗಳೇ-ಈಗ ದಾರಿನಡೆದು 
ಬಳಲಿ, ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದವರಿಗೆ ನೆಳಲನ್ಸಿತ್ಲು ಹಣ್ಣು ಹ೧ಂಪಲುಗಳಿಂದೆ 
ಉಪಚರಿಬ,  ಅಭ್ಲಾಗತ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ನಡೆಸುತಲಿವೆ. 
ಅದರಿಂದ ಬಳ್ಳ ಹ ಮನೆತನದ ಸುಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಹೊಗೋ ಹಾಗೆ ಈ ವನ 


9 
ದೃ ಬ 4 


೧4೪] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ. ೯ 


~---~-~~ 


ತರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಕಾರ ಸೆಂಪ್ರದಾಯವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ. £ ಸುಂದ 
ರಾಂಗಿ ! ವಿಡಬಿಡಡೆ ಹರಿಯುವ ಜಲಧಾರೆಯ ಧ್ಯನಿಯಿಂದೊಡಗೂ 
ಡಿದ ಗವಿಯೆಂಬ ಮುಖವುಖ್ಯೌದೂ ತುದಿಗೆ ಬಲುಕಿರುವ ಮೋಡವೆಂಬ 
ಗೂಟಿಯಾಟದ ಕೆಸರು ಮಣ್ಣಿ ಸಿಂದೆೊಡಗೂಡಿದ ಹೋಡುಭಳದೂ ಆಗಿ 
ರುವ ಈ ಚೆತ್ರ ಕೂಟವು ಕೊಬ್ಬಿ ಗುಟಿರಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಘುತಲಿರುವ ಗೂ 
ಅಯಂತೆ ನನ್ನು ದೃಪ್ಮ್ಯೀಯನ್ನು ಸೆಳೆಯುತಲಿಡೆ, ಬಹು ನಿರ್ಮಲವೂ, 
ಗೆಂಭೀರನೂ ಆಗಿರುವ ಪ್ರವಾಹವನ್ನೊಳ ಗೊಂಡು, ಪಾತ್ರವು ವಿಸ್ಟಾ 
ರವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಹು ದೂರವಾಗಿಸುವುದರಿಂದ ಬಹು भ्र 
ವಾಗಿಯೂ ನ್ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಹಾಣಬರುತ, = ०३, 2०९८ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುತಲಿರತಕ್ಕ್‌ ಈ ಮಂದಾಕಿನಿಯೆಂಬ ನದಿಯು-ಘಭೂದೇವಿಯ 
ಹೊರಳಿಗೆ ಇಳಿಯ ಹಾಕಿರುವ ಮುತ್ತಿನಹಾರೆದಂತೆ ಕಗಗೊಳಸುತಲಿ 
ರುವುದು. ಈ ಗಿರಿಯ ಹತ್ತಿರೆದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಕರಿಯ ಹೊಂಗೆಯ 
ಗಿಡವು ಸಾಣಬರುತಲಿದೆ ನೋಡು, ತಳತಳಿಸುವ ಇದರ ಚಿಗುರಿನ 
ಗೊಂಚಲನ್ನು ಬಂದು ಸಾರಿ ನಾನು ~ ಯವಾಂಹುರದಂತೆ ಬೆಳಗುವ 
ನಿನ್ನ ಕ್‌ನೋಲಕ್ಕೆ ಅಲಂತಾರವಾಗಿರುವಂತೆ अ 
ಬಂಗರಿಸೆಲಿಲ್ಲವೆ ? 


ಇತ್ತ ಮತ್ತೊಂದು ಅಮ್ಲೋೊಫಘವಾದ ವನವು ಕಈಂಗೊಳಿಸುತ 
ಲಿದೆ ಅದನ್ನುವಲ್ಲೋ ಕಸು- ಇಲ್ಲಿ - ದಂಡಿಸುವರೆಂಬ ಭಯವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಮೃಗಗಳು ಬಹು ८००३ ಸ್ನಭಾವದಿಂದಿರುವುವು, ಹೂಬಿಡದೆಯೇೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವೃಫ್ನಗಳು ಫಲಭರಿತಗಳಾಗಿವೆ. ಈ +) ಕ್ರಮವೇ 
ಅತಿ) ಮಹಾಮನಿಯ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧನನೆನಿಬಿರುವುದು, ತನ್ನ ‰ ॐ 


ಯಿಂದಲೇ ತನ್ಗೋನಿಧಿಯ ಅಪೌರವಾದ ತಪಃ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತಲಿದೆ. 
ಸರ್ವಲೋಕ ಪ್ರದ ವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂಳಗೆೊಂಡಿಶುವ ಆ 


ಅತ್ರಿಮಹಾ ಮುನಿಯ ಧ 2 ಈಳತ್ರವಾದ ಅನಸೂಯೆಯು ಕಶ್ಫೃಪಾದಿ 


ಬಳ ५ 


ಸಪ್ಲರ್ನಿಗಳು ಫೂಜಾರ್ಥ ವಾಗಿ ವಿತ್ತಿ ಕೊಲ್ಯತಕ್ಕ್‌ ಕನಕ ಕಮಲಗಳ 


ನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ಮುತ್ತಾಣ್ಣನ ಮಾಳಿಮಾಲೆಯಂತಿರುವ ತ್ರಿಫಥಗೆಯನ್ನು 
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ತೆಪೋಧನರೆ ತಿ_$'ಕಾಲ ಸ್ಥಾನಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಹರಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಳಂತೆ. ಇಂದಿ)ಯ  ಜಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ಹುಳಿತು, ಯೋಗಾರೂಢರಾಗಿರುವ ಮಹಿರ್ನಿಗಳಿಗೆ 
ಆಸರೆಯಾದ ಈ ತನ್ರೋವನ ತಶುಗಳು - ತಮ್ಮ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ಜಗು 
ಲಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಗಾಳಿಯ ಬಿೀಸದೆ ನಿಶ್ಚಲಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ್ಮ 
ತಾವೂ ವೀರಾಸನವನ್ನು ಲಂಬಿ ಧ್ಯಾನಪರಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ಹಾಣಬರು 
ತಲಿನೆ. ವಿಲೆವೈದೇಹಿ! ನಾವು ಹಿಂದೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಾವನ್ನು ಹೊಗು 
ವಾಗ ನೀನು-« ಎಲ್ಲೆ ನೈಗ್ರೋಧ ಮಹಾ ವೃಷ್ರನೇ ! ನಿನಗೆ ನ 
ಮಸ್ಕೆರಿಸುವೆನು, ನನ್ನ ಪತಿಯು ತಪ್ಪದೆ ವ್ರತವನ್ನು ಪೊಲಿಸಲಿ'' 
ಖವಿಂದಾವ ಮಸ್ಕೀರುಪವನ್ನು ಪ್ರೌರ್ಥ್ಧಿನಿದೆಯೋೊ ? ಆ ಕ್ಲಾಮವೆಂಬ 
ವಟತಶುವಿಶ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತಲಿದೆ ನೊಡು. ಇದೀಗ ಪೂರ್ಣಫಲಭೆರಿ 
ತಮಾಗಿ, ಪದ್ವರಾಗ ಮಣಿಗಳ ರಾಶಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿರುವುದು. 

ಅಹಹ | ಕ್ಲೋೊಮಲಾಂಗಿಯಾದ ಹಿ ಮೈಥಿಲಿ ! ಯಮುನೆಯ 
ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕಲೆಯುತಲಿಶುವ ಪ್ರುವಾಹವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಜಾ 
ಹ್ಲೈವಿಯ ಹೊಳವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಒ೧ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ 
ಲೂ ಹೆರಡುತಲಿರುವ ಕಾಂತಿಗಳನ್ನೊಳೆಗೆ೧ೊಂಡ ಅದ್ರ ನೀಲ ಮಣಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರ್ಲೋಣಿಬರುವ ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾರದಂತೆ ಜೆಳಗುತಲಿದೆ. 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ - ಕನ್ನೆ ०8 ಳ ಸೆಂಗಡ ಸೇರಿಸಿ ರಚಿನಿರುವ 
ಬೆಳ್ಳಾವರೆಗಳ ಸೆರದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದೆ. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ - ನಿೀಲ 
ಹಂಸೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ರಾಜಹಂಸಗಳ ಪಚ್ಚಿಯಂತೆ ಪ್ರುಕಾಕಿ 
ಸುತಲಿದೆ. ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ - ಭೂದೇ ನಿಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಕಾಲಾಗು 
ರು ಮಕರಿಕಾ ಪತ್ರದಿಂದ ಸಹತಮಾದ ಚಂದನದ ಲ್ಲೇಪೆದಂತೆ ಭಾಬ 
ಸುತಲಿದೆ. ಬಂದು ಸೆಳದಲ್ಲಿ - ಮರಗಳ ನಿಳಲುಗಳೊಳಗೆ ಅಡಗಿರುವ 
ಈತ್ತಲುಗಳೆ ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಳಿತವಶಾದ ಬೆಳ್ಳೆಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಂತೆ ಕಳ 
ಈಳಸುತಲಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ತಾವಿನಲ್ಲಿ - ನಡು ನಡುವೆ ಹಾಣಬರತಕ್ಕಾ 
ಬಾಂದಳವನ್ಯ್ಕೊಳ ಗೊಂಡಿರುವ ಕರನ್ವೀಘಗಳ ಸಾಲಿನಂತೆ ಕೋಭಿಸು 
ತಲಿದೆ. ಬಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ -ಸೃಪ್ಮೃಸರ್ಪಲಂತ್ಸೃತೆಮಾಗಿ, ಭಸಾಂಗ 
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ರಾಗವನೊ ಎಳೆಗೊಂಡ ಕಂಕರನ ಕರ್ಲೀರದಂತೆ ದೇದಿಪ್ಸಮಾನವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಆದೇ ಮಹಾ ಭೂಭಾಗನವೆನಿಬದ ಪ್ರಯಾಗವು. ಸಮು 
ಪತ್ಲಿಯರೆನಿಸಿದ ಗಂಗಾ ಯುಮುನೆಯರ ಈ ಸೆಂಗಮ ಸ್ಫಲದಲ್ಲಿ 
स श्रे ನಾಡಿ, ತನುವನ್ನು ತ್ರೈಜಿಯಿ, ಪೂತಾತ್ನರೆನಿಬದ ಪುರುಪರಿಗೆ 
ತತ್ಯಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾರಬ ಕರ್ವೈದಿಂದ ಬದಗಿರುವ ಕರೀರದ 
ತ್ಯಾಗಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಕರೀರ ಸಂಬಂಧವಿಲದ ಮುಕ್ತಿಯು ಸಮ 
ನಿಸುವುದೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. 
ಅಯಿ ಜನಕ ರಾಜನಂದಿನೀ! ಅದೇ ಬೇಡರೊಡೆಯನಾದ 
ಗುಹನ ಕೃಂಗಿಬೇರಪುರವು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮಗಿಳಿಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದಿ 
ಟ್ಟ, ಆಲದಹಾಲಿನಿಂದ ಜಡೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿ ಬಿಕೊಜ್ಯ:ತಲಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ನಮ್ದು ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಸುಮಂತ್ರನು-ಆಯ್ಯೋ ! ರೂಮಾ! 
ನಿನಗೀನ್ಲಿತಿಯು ४०६९ ? £ २४९७९२० ! ನಿನ್ನ ಹಾವ 
ವು ಕ್ಟೈಗೂಡಿತೇ ? ವಿಂದು ಮೋರೆಗೆ ಸೆಂಗನ್ನಿಟ್ಟ ; ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೀರ 
तस्‌ ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೊಳೋ ವಂದು ಅತ್ತುದು ಅಲ್ಲಿಯೇ. 
03० ०752393 ಜಲಳಫ್ರೀಡೆಗೆಡೆಯೆನಿಬ, ಹೇಮಾಂಬುಜಗಳಿಗಾ 
ಕರವಾದ ಬ್ರಹ್ವುಸರೆಗವರವಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತಲಿದೆನ್ನೋೊಡು, ಬುದ್ದಿಗೆ 
ಅವ್ಯುಕ್ತ್‌ವೆಂಬ ಪ್ರಧಾನವು ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ, ಸರೆಯೂನದಿಗೆ 
ಈ ಮಾನಸ ಸರವು ಮೂಲಸಾರಣವೆಂದು ಆಪ್ಮವಚನಗಳೆನಿಬದ ಮೇ 
ದಗಳೂ, ವಮೇದವಿದರೆನಿಬದ ಮುನಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇತ್ತ ತಿರುಗಿನೋಡು, ಅದೇ ಅಯೋ ಧ್ಯಾರಾಜಧಾನಿಯ ಬಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತಲಿರುವ ಸರುಯೂನದಿ. ಸಕುಬಂಧಕ್ಕೆ ಉಷಯೋಗಿ 
ಬದ ಯೂಪೆಸ್ಲಂಭಗಳು ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ಹಾಣಬರುತೆ 
ಲಿವೆ. ಅಇಷಫ್ಟ್ಯಾಕುಮಹಾರಾಯನ ವಂಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಬದ ಬಹುಮಂದಿ 
ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು - ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅ ಮೇಧಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಅವಭ್ಯ 
ಥಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಘು ಮಹಾನದೀಜಲಗಳಿನ್ನು ಮತ್ತ 
स; ಪಾವನ ತೆರಗಳನ್ನಾಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರು. ಈ ತರೆಂಗೀಕಿಯ ತೀರ್ರ 
ದ ಮಳಲನೆಲದಲ್ಲಿಯ್ದೇ ನಮ್ಮವರೆಲ್ಲರೂ ಬೆಳೆದುದು, ಭೂರಿಪಯ್ಗೋ 
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ದಾನದಿಂದ ಆ ಉತ್ತರೆ ಕೋಸೆಲೇಕ್ಟರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಖವಾಗಿ ಪೋನಿನ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ತಾಯಿ ವಿನಿಬಹೊಂಡಿರುವುದು. ಅದರಿಂದಲ್ಲೇ 
ನನ್ನು ಮನನೂ ಈ ವಾಹಿನಿಯನ್ನು ಹನನಿಯಂತೆ ಭಾನಿಬ ಗೌರವಿಸುತ 
ಲಿದೆ. ಈ ಮಹಾಪಗೆಯು -- ಈಗ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ => र 
ಯಹಾಗೆ, ಪ್ರೂಜ್ಚೂನಾದ कनि ತಂದೆಯಾದ ದಕರಥನನ್ನು ಅಗಲಿರು 
ತ್ಯ ಬಹುದಿವಸೆಗಳಿಂದ ಅರಣ್ಣೂವಾಬಿಯಾಗಿದ್ದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತಲಿ 
ರುವ ಈ ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ದೂರದಿಂದಲೇ ಕನಿಕರ ಟ್ಟು ತೆಹತಹೆಸಡುತ, 
ತಂಗಾಳಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ತನ್ನು ತೆರಗಳೆಂಬ ಕರಗಳಂದ ಬಾಚಿ 
ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲೆಳಸುವಂತಿದೆ. 

ಪ್ರಿಯೆ ! ಅಲ್ಲಿನೂೋಡು- ನೆಲದಿಂದೆದ್ದು, ಸಂಜೆಯಂತೆ ಬಲು 
ಕೆಂಪಾಗಿ, ಮುಗಿಲನು ಮುಟುತಲಿರುವ ಧೂಳಿಯು.-- ದೂರೆದಲ್ಲಿ 
ಹಾಣಬರುತಲಿದೆ. ಓಹೋ! ಸರಿ ನುಮಂತನಾಗಲೆ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ रट ಬರುವಿಕೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಸೂಚೆಬ ಅದಾನೆ. ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ಭರತನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಇದಿರ್ಲೊ कु 
ಬರುತಲಿದಾನೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. ಹಿಂದೆ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಖರಾದಿಗಳ 
ನ್ನಿರಿದು ಬಂದ ನನಗೆ सक्छ 2९८ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಹಾಗೆ, 
ಈಗ ದಕಗಳನೇ ಮೊದಲಾದ ಹಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದು ಬರುವ ಈ ನನ 
7, ಭಂತನು -- ಅದುವರೆಗೂ ಅನುಭನಿಸೆದೆಯೇ ಪಾಲಿಸುತಲಿದ 
ರಾಚ್ಯಲಸ್ಷ್‌ ೩ಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಲಿತ್ಲೆ ಬದ ನಾಗಿ ಬರುತಲಿರುವುದೇ 
ದಿಟ.  ಹುಲಗುರುವಾದ २3२ ಮುನಿಯು ಮುಂಡೆ ಬರುತಲಿದಾನೆ. 
ಆತನ ಹಿಂದೆ ಫೂಜಾಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಬ, ५8९८२०४ 
ರವಾಗಿ ಮುನಿವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಿರುವ ಭರತನು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಬರುತ 
ಲಿರುವನು. ಮುದುಕರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಬರುತಲಿದಾರೆ, 
ಪಡೆಯು ಹಿಂಬಾಲಿಬ ಬರುತಲಿದೆ, ತೆಂದೆಯೂ ಕೊಟ್ಟ, 89 
८६.०८०, ತಾನುತೆರುಣನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಅನುಭವಿಸದೆ, ಭರತನು 
ಅಂತಹ एगच्छ ९९० कै, ७०५०० ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೊರೆದಿರುವು 
ದನು ಎ ನೋಡಿದರೆ, ನನಗೋಸ್ಕೈರವಾಗಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
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ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ತೀವ್ರವಾದ ಆಬಿಧಾರಾವ್ರುತವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ನವಾಡುತ 
ಲಿರುವಂತೆ ತೋರುತಲಿದೆ. 

ಅಂತು ದಾಕರಥಿಯು - ಮೈೈದೇಹಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತಲಿರು 
ವಲ್ಲಿ - ವಿಮಾವಾಧಿದೇವತೆಗೆ ರಾಮನ ಮನೋಗತವು ಗೊತಾಯಿತು 
ಆ ದೇವತೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಪುಪ್ಪಕವು ಜ್ಯೋತಿರ್ವಾರ್ಲದಿಂದ 
ಈೆಳಗೆ ಅಳಿಯುತಲಿದ್ದಿತು. ಭರತಾನುೇತರರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತ 
ಲೆಗಳನ್ನುತ್ತಿ ಆಕ್ಷ್ಭೈದೊಡನೆ ನೋಡುತಲಿದ್ದರು. ದಿವೃೃರಥವು ನೆಲ 
ದಹತ್ಲಿರಕ್ಯೌ ಇಳಿಯಿತು. ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಣನೆನಿಬದ ಹರೀಕ್ಕರನಾದ 
ಸುಗ್ಸ್ಗೀವನು ಹಸ್ಲೆಲಾಘವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ವಿಭೀಷಣನು ಮುಂದಾಳಾ 
n ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರುತಲವಿದ್ದನು. ಸ್ಫಟಿಕಮಣಿವಯವಾದ ಸ್ಲೋ 
ಪಾನದ ಹಾಜಯಿಂದ ರಾಮನು ಕೆಳಗೆ ಅಳಿದನು. नद्ध गे र 
ಲಗುರುವಾದ ವಶಿಪ್ಲ ಮುನಿಗೆ ವಿಧೇಯತೆ ಯಿಂದ ಮೇಣಿದನು, ಅಘಣ್ಯು 
ವನ್ನು ಬ್ಕೀಕರಿಬದ ಕೂಡಲೆ ಕರತಲದಿಂದ ತಮ್ಟುನಾದ ಭರತನನ್ನು 
ಬಾಚಿ ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ಅಸ್ಕಿ ಕೊ೧ಡನು ಮತ್ತು - ಖತೃರಾಚ್ಚ ಮಹಾಭಿ 
ಪೇಕವನ್ನು ತನ್ನುಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತೊರೆದಿರುವ ಅನನ ಮುಂದ 
ಲೆಯನ್ನು ಆನಂದ ಬಾಪ್ಪೃಬಿಂದುಗಳನ್ನುದಿರಿಸುತ ಮೂಗಿನಿಂದ ಆ 
ಫಾ_್ರೀಣಿಬದನು. ಬಳಿಕ ರೋಮಗಳ ಜೆಳೆವಳಿಗೆಯಿಂದ ಮುಖ 
ವಿಹಾರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಬಿಳಲುಗ್ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಆಲದ ಮದೆಗಳಂ 
ತಿರುವ ವೃದ್ಧ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನಮಸ್ಥೆರಿಬಿದರು. ಈರುಣರಸನೂರ್ಣ 


ವಾದ ಡೃಷ್ಟಿಯುನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆರಡುತ್ತಾ, ಮೃದುಮಧುಶವಾದ ಮಾ 
ತುಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಕಲ ಪ್ರಕ್ಸೆ ಮಾಡುತ ಅನುಗ್ರಹಿಬದನು 

ಆ ಮೇಲೆ «ಯಪ್ಪ ಹರೀಕ್ಯರನಾದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ಆಪಧ್ಭಂಧು 
ವಾಗಿದ್ದನು. ಸೆಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಭೀಪಣನ್ನೇ ಮುಂದಾಳಾಗಿ 
ಹಗೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದವನು,, ವಿಂದು ರಘುನಂದನನು-ಆದರದಿಂದ ತ್ಲೋರೆ 
ಲು, ಭರತನು-ಲಹ್ಟಣನನ್ನು ಆನುಜನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅತಿತ್ರ್‌ ಮಿಬ್ಯಸುಗ್ರೀವ 
ವಿಭೀಪಣರನ್ನು ಅಲಿಂಗನಾದಿಗಳಿಂದಅಭಿನಂದಿಸುತ ಅಭುವಂದಿಬದನು. 

ತರುವಾಯ ಲಫ್ಲಣನು-ಬಾಗಿದ ಶಿರವುಖ್ಯವನಾಗಲು, ಭರತನು 
ಅವನನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಚಿ ಮೇಲಕ್ಕೌತಿ, ಅಂದ್ರಾರಿಯ 
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ಕರಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಗಾಯವಾಗಿ, ಮಾಗಿ, ಜಡ್ಡು ಗಟ್ಟ್ಯರುವ ಅವನ 
ವಿದೆಯ ದ್ವುದ ಗೂಟುಗಳಿ೧ದ ತನ್ನು ವತ್ನಸ್ನೆಲಕ್ಕೌ ಕ್ಲೇಕವುಂಟಾಗುವವ 
ರೆಗೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ಅವನ ಪ್ರೀತಿಯು ತಣಿ 
ಯಲೇ ಇಲ 


ಆ ಮೇೋಲೆ-ನೂಮಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಕಪಖಿಪತಿಗಳೆಲ್ಲ तङ ಕಾರೆ 
ರಾಗಿ ಆನೆಗಳನ್ನೇ(ಕಿದರು ಮಡೂ (ದಕಧಾರೆಗಳನ್ನು ವರ್ಸಿಸುತಲಿರು 
ವ ಗಜೇಂದ್ರಗಳಿಂದ ವಾನರಯೂವಪಕಿಗಳು ಪರ್ವತಾರೋಹಣದ ಸು 
ಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುಕ ९०८. ನಿಕ.ಚರ್ನೇಕ್ಕರನಾದ ವಿಭೀಷಣ 
ನೂ ತನ್ನುನುಚರರಿದ ತ ದಕೆ:-ಥನಂದ ಆಜ್ಞಾನುಸಾವಾಗಿ 
ಆತಮ ತೋರಿದ ತೇ:ನ್ಹೂರಿದದು ಆದರೆ ವಿಭೀನಸಣನ ರಥಗಳು ವ 
ಯಾಕಲ್ಲಿತವಾದ ವಿವಿಧವಿಿತ್ರರಚನಗಳುಜ್ಯುವಾದ”ೂ, ದಕ: ನರೆಥಗಳ 
ಕ್ಲೋ ಭೆಗೆಣೆಯೆಸಿಸಲಾರದಿದ್ದುವು 

ತದಪ೧ತರ- ಬುಧ ಹೆಸ್ಸ ೨ಗಳ೧ದ ಸುಂದರನೆನಿನಿದ ಚಂದ್ರನು 
ಇರುಳುಹೆೊತಿ ನಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಿಂದೆ ಪೆಫ ಮಂಡಲವನ್ನು ०९.०९ 
कग ಶ್ರೀರಾನುನೂ छुं 2९ २३/०८ ಸಹಿತನಾಗಿ, ಕೋಭಿ 
ಸುತಲಿರುವ ಪೆತಾಕತೆಯಿಂದ ಹಾವುಗಾವಿಯಾಗಿನುವ ಅ೧ದವಾದ ವಿಮಾ 
ನವನ್ನೇರಿದನು ಆ = ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ-ಹಗಳನೂ ಥಿನಾದ ಅದಿವರಾಹವಖೂ 
8. 099०८ ಪ್ರುಲಯವನ್ನು ತಖ್ಲಿನಿ ಉದಾ `ವನ್ಸು ಹಡೆದ ಭೂದೇನಿಯ 
ಹಾಗೂ, ಕರದಾರೂಭದಿಂದ ಮೇಫಮಂಡಲವನ್ನು ಬಿ ಹೊರಗೆ ಬಂ 
ದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಹಗೂ, ರಾವುನಬಂದ ರಾವಣನ೧ಟ ಸಂಕಟಿದಿಂದ ಬಿ 
ಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಂತೋಪವುಜ್ಯವಳೂಗಿರುವ ಮ್ಹುಥಿಲಿಯನ್ನು ಭರ ನು 
ವಂದಿಬದನು ಆಗ-ರಾಬಣನು ತಿನ್ನ ತಲೆಗಳನ್ಯೂತ್ತಿ ಹೀಡಿದಶೂ ತಿಲ 
ಸ್ವರಿಸಿ, ವೀರಪಾತಿವ್ರುತ್ಸುವನ್ನೊಳ ಗೊಂಡು, ಪೊಜ್ಯಾವೆನಿನಿಡ ಜಾನ 
ಯ ಚರಣಯುಗ್ವವು, ಅಣ್ಣ ನನುಸರಣೆಯಿಂದ ಜಡೆಯನ ಧರಿಬಿದ್ದ 
ಸಜ್ಜನನಾದ ಭರತನಕಿರವು, ಈ ವಿರಡೂ ಕಲೆತು, ९००८८१०८ ಪಾ 
ವನಗೊ ಳಿಸುವಂತಿದ್ದುವು 
ಅಂತು ಪೂಜ್ಛೂವಾದ ರಾಮನು ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಸೆಹಿತನಾಗಿ ಪು 
ಪೃುಕನಿಮಾನದಿಂದ ङ्त ಆರೆಗಾವುದವ ದಾರಿಯನ್ನು ತೆರಳಿ, 
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ಉದಾರನೆನಿಖಿದ ಅಯ್ಲೋಧ್ಲಾನಗರದ ಸನಿನಾಪೋದ್ಭಾನದಲ್ಲಿ, ಕತ್ಯುಘಫ ಎನು 
ಅಣಿಮಾಡಿಿದ್ದ ಗೂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಿಳಿದನು 
— ಇತು ದಂಡಕಾಪ್ರತ್ಕಾಗಮನನೆ೧ಬ ಹದಿಮೂರನೆಯೆ ब्र — 
~ #1 0००५2, 15००8 -- 
-- ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯಂ = 


ಸೆಣಗಹನೆ'- ಳೆ उर ನಿನಿಸೆ ರಾಮ!ತಳಕಳಿದಿದುದುಗಡ ರಾ षू ಬHರಿಯಾಗಳ್‌ 


ಳಿ ಎಂ ಕೇಳ್ದಾ ಸೆತಿಯ೨ಂ! ೫ಳುಬಿಡೆನಾ ००० ನಂದು ಕಡಿಗೆ ಧಿರಂ॥ 
ಇತ್ತ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ- ಆಸರೆಯಾಗಿದ್ದ ಮರವು ಮುರಿದು 
ಬೀಳಲು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಹಬ್ಬಿದ್ದ ಬಳಿ ಗಳಂತೆ, ಸತಿಯು 79८5 २३०९ 
ಲೆ ಮಹಾರಾಣಿಯರಿಬ್ಬರೊ ಬಹು ಕೋಚನೀಯನವಾದ ಅವಸೆ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ರಷ್ಟ ? ಈಗ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಬಟ್ಟ್ಯಗೆ ಬಂ 
ದು ಪುರೋದ್ಧಾನದಲ್ಲಿ ಇಅಳಿದಿರುವರೆಂ೦ಬ ಸುದ್ದಿಯು ತಿಳಿಯಿತು, ಕೂ 
ಡಲೆ ಆ ಸೌಸಲ್ಲೂಸುಮಿತ್ರೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬಂದು, ರಾಮ 
ಲಘ್ರಣರನ್ನು ಬಟ್ಟೆ ಕಂಡರು. ಹಣಗೆಗಳನ್ನಿರಿದು, ನಿಕ್ರುಮದಿಂದ 
ಕೋಭಿಸುತಲಿಗುವ ಆ ಇಬ್ಬರು ५ ಳೂ ಈರ್ವರು ತಾಯಿಯರಿಗೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೇಿದರು ಮಾತೆಯರಾದರೆ,ನಿೀರುತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಮನವಾರ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ಫಪ್ಮ್ಯವಾಗಿ 3 % 028 ऊ2, 5०१०९ 
ಹೋಯಿತು. ಕರತಲಗಳಿ೧ದ ಚೆನ್ನಾಗಿ गड? ಆ ಸುಖಾನುಭವ 
ದಿಂದ ಅರಿತರು ಬೇಸಗೆಯ ಬಿಬಿಲಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಸುಡುತಲಿರುವ ಗಂ 
ಗಾಸರಯೂಜಲವನ್ನು, ಹಿಮಗಿರಿಯಿಎಂಂದ ಕರಗಿ ಪರಿದುಬ2ುವ ತ್ಲೋ 
ಯವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಆ ಜನನಿಯರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಆನಂ 
ದಬಾಪೃವು-ಕೋಕದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದು ಬಿಹಿನೀರೆನ್ನು ತಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಿ 
ತು. ರಕ್ಕಸರ ಕಣಗಳ ವೆಟ್ಟು ಗಳಿಂದುಂಬಾಗಿ ಮಾಯ್ಲಿರುವ ಮಕ್ಕ್‌ಳ 
ಮೈ ಗಳೊಳಗಣ ಗಾಯಗಳನ್ನೃ ತಡನಿ ಒಲುಕನಿಕರದಿಂದ ಮುಟ್ಟೈಮು 
९; ನ್ಲೋಡಿದರ್ದು ಆದರೆ ಅವು ಆ ತಾಯಿಯರಿಗೆ ಹನಿಯ ಗಾಯಗಳಾ 
ಗಿಯೇ ತೋರಿದುವು. ९7 2-०-९९ ¦ दु ड, ಕುಲಾಂಗನೆಯರಿಗೆ 
जच ४२7५९०९ ಬಯಕೆಯಿದ್ದರೊ, ವೀರಮಾತೆಯರೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಅನಿರಿಗೆ ಬಲಬಾರದು ವಿಂದುಶೊಂಡರು. 


೩೬ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [५ 


~ ~~~ ~ ~ ~~ ~~ ~~~ ~~~ ~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ -~---~ ~ ~~ ~ ~~~ 


ತೆರುವಾಯ--"ಗಂಡನಿಗೆ ಈರಕ್‌ರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಅವಲಫ್ಲ 
ಣದ ಹೆಂಗಸು ಅಇವಳ್ಗೇಬೀತೆ? ವಿಂದು ತನ್ನು ಹೆಸರನ್ನು ಹೆ(ಳುತಾ 
ಜಾನಕಿಯು-ಸ್ಕೈರ್ಗಗತನಾಗಿರುವ ಮಾವನಿಗೆಪತ್ಲಿಯರಾದ ಅತೆ ಯರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಭಕ್ತಿ ಭೇದನಿಲ್ಲದೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದಳು. ಮೊಗೂ! ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳಮ್ತಾ ! 
ಪತಿಯಾದ ರಾಮನು-ತಮ್ಹುನಾದ ಲಫ್ಲೈಣನೊಂದಿಗೆ ಮಹತ್ಮರವಾದ ಕ 
ಪ್ಮೈವನ್ನು ದಾಟಿದುದು ನಿನ್ನ ಪಾವನ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂ 
ದು ಖ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸೆತ್ಯವಾಗಿಯ್ಲೇ ಇರುವೆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತಾ, 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಸೊಸೆಯನ್ನು ವರಮಾದರದಿಂದ ಬಾಚಿ ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡರು, 

ಆ ಹಿಂದೆ ತಾಯಿಯರಾದ ಹೌಸಲ್ಲಾಸುಮಿತ್ರೆಯಂ-ರಘುಕುಲತಿ 
ಲಕನಾದ ರಾಮನ ಶಿರದ ಮೇಲೆ ಆನಂದ ಬಾಪ್ಸೈಧಾರೆಯನ್ನು ಈರೆದು, 
ಪಟ್ಟ್ಯಾಭಿಪ್ನೇಕಮಂಗಳವನ್ನು ಪರಂ ಭಿಖಿದ್ದರು, ಬಳಿಕೆ ವೃದ್ದಮಂ 
ತ್ರಿಗಳು-ಗಂಗೆಯ್ದೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾನದ್ಲೀಜಲಗಳನ್ನು ಸುವರ್ಣಕ೨ಂ 
ಭಗಳಿಂದ ತರಿಬ, ಆ ಅಭುಪ್ಲೇೊಕ್ಲೋತ್ಸವವನ್ನು ಕ್ರಮಪ್ರಕಾರ ಹೀಗೆ 
ನೆರೆವೇರಿಬಿದರುಃ: -- 

ವಿಭೀಪಣನ ಕಡೆಯನವರಾದ ರಾಹ್ಮಸಸ್ಮೂ ಸುಗಿ ಶೀವನ ಕಡೆ 
ಯವರಾದ ವಾನರರೂ, ಪೂರ್ವಾದಿ ಸಮುದ_್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಗಾ 
ದಿ ಸೆರಿತು ಗಳಿಂದಲೂ ದಿನ ತಿ£ರ್ಥಗಳನು 9 ತಂದರು, ಮಂತ) 
ಪೂತೆಗಳಾದ ಆ ಜಲಬಿಂದುಗಳು-ಹಯಕ್ಲೀಲನಾದ ರಘುನಂದನನ ಮಂ 
ಗಳ್‌ ಮೂರ್ಧದ ಮೊಲೆ ವಿಂಧೃಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಮೇಘಸಪ್ರ ಭವ ಬಿಂ 
ದುಗಳಂತೆ ಫ್ಲೋ ್ಲಸೆಲ್ಗಟ್ಟು ವು.  ರಾವುಚಗದ್ರನು ತಾಪಸನೇಪನವನ್ನು 
ಳವಟ್ಟರುವಾಗಲೂ ನೋಡಲಿತೆ ಅತ್ಸುಂತ ಸುಂದರನಾಗಿಯ್ದೇ ಅರು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜೇಂದ್ರಾಲಂಕಾಸವನ್ನು ಧರಿಬದ ಆತನ 8.०९ ०३०० ಅ 
ಪರಿಮಿತವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದರೆ ಪುನರುಕ್ಲಿಯಾಗುವುದು. ಬರಿಸೆಯಾಗಿ ಸೇನೆ 
ಯೂ ಹೊರಟಿತು, ರಾಘ್ಟ್‌ಸರ ದಳದಿಂದಲೂ, ಹರಿಗಳ ಪಡೆಯಿಂದಲೂ" 
ಮಂತಿ, ವೃದ ರು ಹಿಂಬಾಲಿಬದರ ಬಗೆಬಗೆಯ ತೋರಣಾಲಂಸಾ 
ರವು ದಾರಿಯುದ್ದೆ ಕ್ಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿತು ಅಫ್ಲೆಲದ ಸೌೌಧಗಳ 
ಜಾಲಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ न्य्‌ ನ್ಕ್ಯೀಯು ಸುರಿಯುತಲಿದ್ದಿತು, ಕೆಘು 
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ರಾಜೇಂದ್ರನು-ಮೆರವಣಿಗೆಯಿಂದ ಹೊರಟು, ನಂಕಶಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂ 
ದಿರುವ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರಮೇಶಿಸುತಲಿದ್ದನು, ಥಡೊಳಗೆ ಉಭೆ 
ಯಪಾರ್ಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತು ९ 26 ಕತ್ರುಫ್ಲೈರು-ದಿವ್ಯಃತಾಮರೆಗಳ 
ನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸ್ನವಿಸುತಲಿದ್ದ ರು. ಭರತನು-ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬೆ 
ಳ್ಲ್ಗೊ ಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು, ಹೀಗೆ ನಲ್ಲು ಅವಯವಗಳ ರೂಸವಾಗಿ 
ರುವ ರಾಮನು-ಸೆಕರೀರವಾದ ಸಾಮಾದ್ಭುಪಾಯಗಳ ರಾಶಿಯಗತೆ ಪುರ 
ಪ್ರವೇಕಮಂಗ್ಸೆದನು. ವುರಡೊಳಗಣೂ ಪ್ರಾಸಾದೆದ ಮೇಲೆ ವಾಯು 
ವಕದಿಂದ ಹೊರೆಡುತಲಿದ್ದ ಅಗುಬುಧೂಮರೇಖೆಯು- ಅಪ್ಸು ದಿವಸವೂ 
ಸೆಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ತಿರಿಯಾಗಿದ್ದು, ವನದಿಗ೧ದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ರಾಮನಿಂದ 
ವಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರೀನಾರಿಯ ಹಡೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುತಲಿದ್ದಿತು ಅತ್ತೆಯರಿಂದ ಬಲು ಅಂದವಾಗಿ ಬಿ೧ಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈ,೦ ಹೆ 
ಗಸುರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಚಿಕ್ಸ್‌ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರುತಲಿರುವ ರೆ 
ಘುವ್ನೀರಪತ್ಲಿಯಾದ ಜಾನಕಿಗೆ ಅತ್ವ ಲದ ಉನ್ಸರಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಗವಾ 
ಹ್ನಗಳೊಳಗೆ ನಿಂತು ಅಕ್ಕ್‌ರೆಯಿ೧ದ ನೋಡುತಲಿರುವ ಸಾಕತಪುರವ 
ನಿತೆಯರು-ಸ್ಸೃ ಚನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಣತೆ ಕರಗಳನ್ನು ಹೋಡಿಬದ ಅಂಚಲಿ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನೊಪ್ಲಿ ಸುತೆಲಿದ್ದರು. ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿಯೆ 
ನಿಬರುವ ವೃದ್ಧ ಪುರ೧ಧ್ರಿಂಯಾದ ಅನಸೂಖಾದ್ದ್ನೂವಿಯು ಕೌ:ಟ್ವಿದ್ದ २,९ 
ಪ್ಲೃತಸವೆನಿಬದ ಅಂಗರಾಗವನ್ನು ०१७ २९२०००9 ತನ್ನ दत ಲೇಪಿಸಿ 
ಕೌೊಗಡಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಅದರ ಹೊಳವು ತಳತಳನೆ ಅಖುಂ 
ಹವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತೆಲಿದ್ದಿ ತು ಅದರಿಂದ ರೂಮನು- ತನ್ನು कष ಸತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವ.ರಳಿ ಅಗ್ಗಿ ಪ್ರಮೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸ ಪರಿಶುದ್ದ ಳೂಗಿರುವ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಗೆ ತ್ಲೋೊರಿಸುತಲಿರುವನೆಂಬಂತೆ ಹಾಣ 
ಬರುತಲಿ ದ್ದಿತು. 

ತರುವಾಯ ಸಹದಯನಾದ ರಾಮನು- ಸುಪ್ಕಡರಾದ ಸುಗ್ರೀ 
ವನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಸಕಲ್ಲೋಪಕ5ಣಗಳಿ೧ದೆ ಬದ್ದಪಡಿಬರುವ ಬಿಡಾ 
ರಗಳನು ತೋರಿದ, ಆಮೇಲೆ ತಾನು- ಪೂಡಾರ್ಹಸಾಮಗ್ರೀಸನಾಥ 
ವಾಗಿ, ಚಿತ್ರಪಟಿದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳದಿರತಕ್ಪ ತನ್ನು ತಂದೆಯ 
ಮನೆಯನು ಪಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀ य ಗೂಟಿ ಡಿಸುತ ठ. छः 9, 


+ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. (ಅ 
ಅಲ್ಲಿ-ಬದ್ಲಾ ೦ಜಲಿಯಾಗಿನಿಂತು, “"ವಿಲೌ ತಾಯ್ಗೇ ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು- 
ಸ್ಕೈರ್ಗಘಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸತ್ಕೃದಿಂದ ಜಾರಿಬೀಳದಿರಲಿಕ್ಕ್‌ ಮೂಲಾ 
ರಣವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಯೋಜಿಬಿದರೆ ನಿನ್ನು ಸುತೃತವಲ್ಲದೆ ಬೇರಲ್ಲ,, 
०००५७ ವಂದಿಬ ಹೇಳುತಾ, ಭತನ ತಾಯಿಯ ನಾಚಿಕ್‌ಯನ್ನುು 
ಪರಿಹರಿಬದನು. ಬಳಿಕ ಸಂಕಲ್ಲ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಬೇಕಾದ ಭೋಗ್ಯಪ 
ದಾರ್ಥಗಳ ಬದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುನ ಸುಗ್ರೀನ ವಿಭೀಸಣ ಮೊದಲಾದ 
ಘ್‌ ವಿಸ್ಮೇಯಗೊಜ್ಯುವಂತೆ ಉಪಚಾರಗಳ ವೈಖರಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಬದನು. 
ಅನ೧ತರದಲ್ಲಿ-ಸೆ ನಿಯನ್ನ ಅಂಕರಿಯಿ, ಕತು)ಸೆಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಂದಿರುವ ತನ್ನನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸಲಿಕ್ಕೈ೧ದು ಬಂದ ಅಗಸ್ತ ९2८९ ಮುಂ 
ತಾದ ದಿವ್ಯುಮುನಿಗಳಿ೧ದ ತನ್ನು ವಿಕ,ಮಕ್ಕೆ ಗಾರವವನ್ನುಂಟುಮಾಡತ 
ಶ್ಯುದಾಗಿರುವ ಹಗೆಗಳಾದ ರಾವಣಾದಿಗೆಳ ಜನ್ನು ದಿಗ್ಗ್ಸೀಹಯಗಳ್ಲೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಚಿತ್ರಚರಿತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಈೇಳಿದನು. ಬಹಳವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಬಿದ 
ತಪ್ಲೋಧನರೆಲ್ಲ ಉಚಿತ ಸತ್ವಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆಡು ತೆರಳಿದರು. ಸುಖಾತಿ 
ಕಖಾದಿಂದ ಅರಿವಿಗೆ ಬಾರದೆಯೇ ಮತ್ತೆ ಹದಿಸ್ಸೆದು ದಿವಸಗಳ ಹಾಲ 
ವನ್ನು ಕಳೆದ ಸ.ಗ್ರೋೀವ ವಿಛೀಪಣ ಪ್ರಭ್ನತಿಗಳಿಗೆ, ರೂಮನು-ಬೀತೆಯ 
ಈರತಲದಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮ ಸನ್ನಾನಗಳನ್ನು 5००३९९2), ಆ ರಫ್ನಃಕಖೀಂ 
ರನ್ನೆಲ್ಲ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಬಕೊಟಿನು. ನೆನೆದಮಾತ್ರು 
ದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಮ್ಯಪಟ್ಟ र्ठ. ತೆಶಳತಹು,ದೂ, ರಾವಣನ ಜೇವಿತದೊ 
ಡನೆ ಅಪಹರಿಸಲ ಟ್ಲ್ಟೈೊದೂ, ಆಕಾಕತೌ ಪುಪ್ಸೃದಂತೆ ९ धु 26955 ९ 2८० 
ದೂ ಆಗಿರುವ ಪು ಎಕವಿಮಾನವನ್ನು ಮರಳಿ ಕೈಲಾಸನಾಥನಾದ ಈು 
ಜೇರನಿಗೆ ವಾಹನವಾಗಿ\ಸುವಸಣತೆ ಅನುಚ್ಛೈಯನ್ನಿತ್ತನು, ರಾಮೆನು - 
ಅಂತು ತಂದೆಯ ಕಾಸನವನ್ನು ಶಿರದೊಳಾಂತು, ಹು ಪ ವಾಗಿದ್ದ ವನವಾ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಈಡೇರಿಬ, ಪುನಃ ರಾಚ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದು ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಹಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗೋ, ಹಾಗೆಯ್ಲೇ ತೆಮ್ಮಂದಿಲ್ಲಿಯೂ > ०२९५ 
ಲ್ಲದೆ ಸಮವಾದ न ಮತ್ತು- ಸ್ಕಾಭಾವಿಕ್‌ 
ವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಲ್ಲ ತಾಯಿಯರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಸತ್ತಾರಿಗಳ 
ನ್ಸೊಪ್ಬಿಸುತ್ತಾ, ಪಣ್ಣುಖನು-ಆರುಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಸಮವಾಗಿ २२. 


०४] ८००९४९०. ರ್ತಿ 
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ಪೌನಮಾಡಿದ ಪಟ್ಟಿ ०९.८२८ & ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದುಕೊ 
ಫ್ರುತಲಿದ್ದನು ८ 

ಆ ರಾಮರಾಚ್ಛದಲ್ಲಿ- ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ ಲ್ಲೋೊಭನವಿಲ್ಲದ ದಾ ಕನೆನಿಬದ ಆ 
ರಾಮನಿಂದ ಧನಿಕರೆನಿಬಿದ್ದ ಶು, ಸಕಲ ವಿಫ್ನುಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ 
ಲಿದ್ದ ಆ ರಾಮನಿಂದಲ್ಲೇ ಸತ್ಯ ರ್ತಾನುಪ್ಠಾನಪರರಾಗಿದ್ದರು. फ रगत 
ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಯಮಿಸುತಲಿದ್ದ ೨ ರಾಮನಿಂದಲೇ ಖಿತೃಮಂತರೆನಿಬ 
ದ್ದರು, ಕೋಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಆನಂದಗೊಳಸುತಲಿದ್ದ ಆತನಿಂದಲೇ 
ಪುತ್ರವಂತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಆ ದಾಕೆರಧಿಯು- ಕಾಲವನ್ನುತಿಕ್ರ್‌ಮಿಸದೆ 
ಧರ್ಪಾಸೆನವನ್ನೇರಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಯೋಗೆಶ್ಲೇಮಗಳನ್ನು ध्र द) ವಿಚಾರಿ 
ಸುತ್ತಾ, ತನ್ನೊಡನೆ ಸುಖಾನುಭವದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಸುಂದರವಾದ 
ಆಘತಾರವನ್ನು ಧೆರಿಬ ಬಂದಿರುವ ಲಫ್ಮ್ಯಯಂತಿರುವ ವಿದೇಹೆ ರಾಜನಣದ 
ನೆಯಾದ ಖೀತೆಸೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತಲಿದ್ದನು. ರೂಪ. ರಸ ಗಂಧ ಮೊ 
ದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯಹಥೇಪ್ಕ್ಯವಾಗಿ ಪಡೆದು ಹಾಯಾಗಿ ಅನುಭ 
ನಿಸುತ್ತಾ, ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದ ಅರಮನೆಯ ಗ್ಲೋೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಚೆತ್ರಿ'ಸಲ್ಪ 
९) ८० ಆಲೇಖ ಗಳನ್ನು ನೂಡಿ ನೆನೆದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿನ ಅಗಲಿ 
ಹೆ, ಕಳನಳ ಹುಡುಕುನಿಕೆ, ಆಲಾನ ಮೊದಲಃದ ದುಕ8ಗಳೂ ಆ ಖ್ಲೀೂ 
ತಾರಾಮರಿಗೆ ಸುಖಗಳಾಗಿ ಪರಿಣವಿಸುತಲಿದ್ದು ವು 

ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಹಾಲ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ-ಬಂತೆಯ ಕಣ್ಣು ಗಳೊಳಗೆ ವಿ 
ಕೇಪವಾದ ಥಾಳಳ್ಳಾದ ಹೊಳವು ಹಾಇಬಂದಿತು. ಹಾಚಿಯ ಹೂ 
ವಿನಂತೆ ಮುಖವು ಬಿಳುಬೇರಿತು, ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇ > ८०३०९ ತೋರು 
ತಲಿರುವ ಬಯಕೌಯ ಸೊಕ್ಳಿಸಿಂದ ಗರ್ಭಚಿಸ್ಲೆಯಂು ಘಾಣಬಂದಿತು, ಆ 
ಗ ಬೀತೆಯು-ಚತಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ್‌ ವಳಾದಳು. ರಮ 
ಣನಾದ ರಾಮನು ಹುರುಹಿನಿಂದ 53 4०० ಗರ್ಭಿಣಿಯೆಂಬುದನು ಅ 
ರಿತನು, ರಹಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಲಜ್ಟೆಸುತಲಿರುವ ಆ ಕೃಕಾಂಗಿಯನ್ನು ಈುರಿತು, 
ಗರ್ಭವತಿಯ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನನುಸರಿಖ 
८५०५९ ರಮಣಿ ! ನಿನ್ನು ಮನದ ಅಭಿಲಾಪೆಯೇನು ? ನಾಚದೆ ಹೇಳು, 
ವಿಂಡು ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ ಬೆಸೆಗೊಂಡನು. ಆಗಲಾ ಬೀತೆಯು-"ತೊಂಡು 
ದನಗಳು ಮೇದು ಹೋಗುವ, ಮತ್ತು ತಿರುಕರಿಗೆ ಕೊಡತತ್ಕದೆನಿಬದ 


vo ४/९ ಕಾರದಾ. (ಅ 
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ಧಾನ್ಸದಿಂದೊಡಗೂಡಿದುದೂ, ಮ್ಲೈೇಖಾನಸಮುನಿ ಕನೈಯರಿಗೆ > ख 
ವೆನಿಬದುದೂ, ವಿಳೆಯ ದರ್ಭೆಯ ಹುಕ್ಲಿಗೆಡೆಯಾದುದೂ ಆಗಿರುವ ಭಾ 
ಗಿರಥೀತೀರ ತನ್ಫೋವನಗಳಲ್ಲಿ ಮರಳಿಯೊಂರದುಬಾರಿ ಸೆಂಚರಿಬ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನವು ಅಭಿಲಪಿಸುತಲಿದೆ,, ವಂದು ತನ್ನು ಮನೋರ 
ಥವನ್ನು ಪತಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದಳು. ಪ್ರಿಯಳ ನುಡಿಯನ್ನಾಲಿಬ್ನಿ ಮಮ 
ತೆಯಿಂದ *"ವಲ್ಲಭೆಯ್ಗೇ ! ನಿನ್ನು ಮನೋರಥವನ್ನು ನೆರಮವೇರಿಸುವೆನ.೨ 
ವಿಂದು ರೆಫುನೀರನು ಮಾತುಕೊಟ್ಟನು, ಆಹಿಂದೆ- ತಾನೊಂದುವೇಳೆ 
ಸಂತೋಪದಿಂದ ಉತ್ಕಾತಲಿರುವ ಅಯ್ಲೋಧ್ಲೊಯ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದು, ವಿತನರಿಜನರೊಡನೆ ಅಶಮನೆಯ ಚಂದ್ರಕಾಲೆಯ 
९९८८ ಬಹುಸೆಮ ದಿ ಯಿಂದಿರುವ ಅಂಗಡಿ ಬೀದಿಗಳನ್ನುಖ್ಯಾದೂ ವ 
ಚಿತ್ರವಾದ ರಾಜವರಾರ್ಗಗಳ & ८.०, ತೇಲಿಹೋಗಿಬರುತಲಿರುವ ನಾವೆ 
ಗೆಳೆಂದ ರವು4ೇಯವೆನಿಬದ ಸರೆಯೂನದಿಯನು ಫದೂ, ಪೌೌದವಿಲಾ 
ಬಜನಭರಿತವನಾದ ಪುರೋದ್ಧಾಸವುಖ್ಯುದೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಅಯ್ಲೋಧ್ಯಯ 
ಸೌಭಾಗ್ಥ್ರವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ನ್ನೋಡಿ ಆ ರಘುರಾಜೇಂದ್ರ)ನು-ಹರ್ಪ 
ಪರವಕನಾದನು.  ಆದರೆ-ರಾಮನು-ಮಾತನ್ನು ಬಲ್ಲವರೊಳಗೂ, ಆಡು 
ವವರೊಳಗೂ ಬಲುಜಾಇನು, ನಗರವನ್ನವಲ್ಲೋ ಕಸದಮಾತ್ರದಿಂದ 
ತೃಪ್ಪನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಜನಸಮ್ನು ತಿಯಿಂದ ತನ್ನು ನಡತೆಯ ८०.०९ 
ರೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನೆನೆದದು ಆದಿಕೇಪನಂತೆಸೆವ ಬಾಹುದಂಡ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಹಗೆಗಳ ಹೆಮ್ಟೆಯನ್ನುಡಗಿಬದವನೂ; ಆಗಿರುವ ಆ ರಾಮ 
ಭದ್ರನು-ತಾನು ಪಾವನಚರಿತ್ರ ನಾದರೂ, ಪುರಜನಸಲಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಚರಿತ್ರೆಯ 
ವಿಪಯವೂದ ಕಂವದಂಶತಿಯು ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ಸವಿಖಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೂಢ 
ಇತಾರನಾದ ಭದ್ರನೆಂಬುವನನ್ನು ಹುರಿತು ಸಕ್ಸ ಮಾಡಿದನು 

ರಾಮನು ತನ್ನುನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಬ ಕೇಳಲು, ಜುದ್ರನು- 
ವಿಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳ ತೂಡಗಿದನು:-- ನಲ್ಪೆ ವಸಾನವ ದೇವನೆ! ರಾ 
ಫ್ಲಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡ.ತಲಿದ್ದ ನೀತಾದ್ದೇವಿಯನ್ನು ಮರಳಿಕೂ 
ಡಿದ ಬಂದು ಅಂಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ, ಉಳಿದ ನಿನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ, 
ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಬಂದೇ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೊಂಡಾಡುತಲಿದೆ ವಿಂದು ಹೇಳಿ ಬಟ್ಟ 
ನು. ಅಹಹ!!! ಅಂತನಪ್ಸೃ ಕಳತ್ತ್ರನಿಂದೆಯಿಂದ ಗುರುತರವೆನಿಬ, 


೧8] ರಘುಹುಲಚರಿತಂ, No 


ಹೆೊರಲಸೆದಳವಾದ ಅಪ ೇರ್ತಿಯಿಂದಹಾಗೆ ಟ್ಲಬಿದ್ದ ಮೈದೇಸೀವಲ್ಲಭ 
ನ ವಿದೆಯು ಚಮ್ಮುಟಿಕೆಯಿ೧ದ ಬಡಿಯಲ. ಟಿ, ಹಾಯ ಕಬ್ಬಿಣದಂತೆ ಒಡೆ 
ಯಿತು. ಆಗೆ-ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೆಗಳಿರುವ ಲೋಹಾಸವಾದದ ಕಥೆಯ 
त), ಅಸೆಡ್ಲೆ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ ಬಿಡಲೆ ? ಅಥವಾ-ಡದೋಸಶಲೇಕನಿಲ್ಲದ ಸಾಧ್ಯಿ 
ಯೆನಿಬದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತೊರದು ಬಿಡಲೆ ? ಈ ವಿರಡು'ಪಹ್ಹಗಳೊಳಗೆ 
ಯಾವುದನ್ನು ಅಗಗೀಕರಿಸಲಿ? ಮ ತ್ಲಾವುತನ धा ತ್ಕ 59 * ವಂದು ಗೊ 
ತ್ತು ಮಾಡಲಾರ ರಾಮನು- ಉಯ್ಯುಲೆಯಂತೆ ಬಹು ಚಂಚಲವಾದ 
ಚಿ 5 ವೃತ್ತಿಯುಲ್ಯವನಾದನು. ರಾಮನೆಂದರೇನು ಸಾಮಾನನ್ನ 2 
ಸರ್ವಲ್ಲೋಕಮಾನ್ಸೃನಲ್ಲವೆ ? ಅದರಿಂದಲೇ ಅನ್ಸನಿನರ್ತ್ಗವಲ್ಲದ ಆ ಅಪ 
ವಾದನನ್ನು ४२३९ ಪರಿತ್ಯಾಗವೆಣಬೆೊಗದರಿಂದಲ್ಲೇ ९७ ‰, ತೊಡೆದು ಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಿಕ್ತ ಪನಿದನು ಆಹಾ। ಅದು ನ್ಥಾಾಯಮೇಸರಿ ; ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ - ಯಕೋಧನರಾದ ಪುಶುಪರಿಗೆ ತಮ್ಮ ದೋಹಕ್ಲಿ೧ತಲೂ ಯಕಸೇ 
ದೊಡ್ಡದೆನಿಸಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸಕ್ಸ್‌ ೧ದನ ವನಿತಾದಿಗಳೆಂಬ 
ಐಂದ್ರಿಯಾಾಗಳು ದೊಡ್ಡವು ಬನಿಸಬಲ್ಲುವೆ ? ವಿಂದಿಗೂ ಹಾಗಾಗ 
ಲಾರೆವು 

ರಾಮನ ಮುಖವು ಕಳೆಗುಂದಿತು, ಸಂತಸನೆಲ್ಲ ಇಕ೧ತಯರಾಕಿ 
ಯಾಯಿತು, ಮುಖವಿಕಾರವನ್ನು ಹಂಡು ಅನುಜರೆಲ್ಲ ಬಿಸ್ನುರಾದರು 
ತಮ್ಟು೧ದಿರನ್ನುಲ್ಲ ಸೇರಿಬದನು. ತನ್ನವಿಸಯ ವಾಗಿ ಹೆ೦ಡಿರುವ ಲೀ 
ನವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಅಶುಹಿದನು, ಮರಳ ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆ)ದನು 
ವಿಲ್ಪೆ ಖಯ ಹೋಡದರರುಗಳಿ ಲಾ! ಜಗಳ ಹ್ಲುವೆಸನದ ಸೊಧ್ಗ ನಿಂದ 
ನಡೆದುಬಂದ ಈ ರಾಜಸ ಗಳ ವಕವು ಸದಾಃಚತಾರದಿಂದ ಪೊವನನೆನಿಬ 
ದುದು, ಅಂತಹ 8 ठ ಸಂತತಿಗೆ ಹಿಮದ ಮೊಲಣ ಗಾಳಿ ६१९ 
ವುದರಿಂದ ದರ್ನಣಕಶ್ಲೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಈ ८२८ ವಿಗತಹ ಈ3ಕಳಂ 
ಕವು ಸೆಂಭನಿಬತು ನೋಡಿರಿ. ७८९०८ ಲ್ಲೋಳಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಳವಾಗಿ 
ಪ ಸರಿಸುತಲಿರುವ ಈ ಅರ್ಮ್ನೂವು ~ ಜಲತ-೧ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡುವ ತೈಲ 
ಬೆಂದುವಿನಂತಿಡೆ ಬಂಧನಸ್ತಂ೧ಭವನ್ನುಗಜೇ೧ದ ಸಂತೆನಾಸೀ ಪಾಪಮೂಲ 
ವಾಗಿರುವ ಈವಾಚ್ಯವನ್ನುಸಹಿಸಲು ಕಕ್ತನಲ್ಲ ಆದಳಾರೆಣವೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
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V3 ಶ್ರೀಶಾರದಾ [७ 
ಪಿತ್ಯಾಜ್ಞೈೆಯಿಂದಲ್ಲೇ ಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಬಳೆಸಲ್ಲಟ್ಟರುವ ಭೂಮಂಡಲ 
ನ್ನು ತೊರೆದಂತೆ, ಪ್ರೆಸವಸಮಯವು ಸವಿಖಾಪಿಖಿ ಇದ್ದರೂ २4९३० 
ಯನ್ನು छण ತ್ವಜಿಸುವುದ್ದೇ ಸರಿ ಪೆರಿಕುದ್ದಳೂ ಸಾಧ್ಯೀಿಯೂ ಆಗಿ 
ರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಕೂಡದು ವಿಂಬುವಿರೋ? 
ಅಹುದು, ಈ ಅವನಿಜೆಯು ಅಗ್ನಿ )ವೆಕದಿಂದಲೂ ಸವಿತ್ರತರಳೆಂದು 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು, ಬಹು ದೂರದ ದ್ವೀಪೊಂತರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯು 
ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ? ಆದರೆ ಲ್ಲೋಕಾಪವಾದವ್ನೇ ದೊಡ್ಡದೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸ್ಯಭಾವದಿಂದಲ್ಲೇ ನಿತ್ವಲನಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ 
ರುವ ಘೂಮಿಯ ನಳಲನ್ನು ಜನರು-ಕಳಂಕ್‌ವನ್ನಾಗಿ ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಇದಕ್ಕೆ ಯಾರೇನು ಮಾಡತಹ್ಟುದು? ರಕ ಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ವರೆಗೆ 
ನಾನು ಪಟ್ಟ ಪ್ರಯಾಸೆವು ವೂರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಖುಕೆಂದರ- ಆ ಕ್ರಮವು- 
ವೈರಕುದಿ ಗೆ ಉಪನೆಯೋಗಿಬತು, ಹಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದರೆ, ८.०९ 7.22 
ಡ ಹಾವು - ರಕ ವನು ಈಹುಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಕೆಯಿಂದ ಮೆಟ್ಟದವನನ್ನು 
ಕ್‌ಚ್ಛವುದೆ ? ಹಗೆತನವನ್ನು ತೀರಿಬಿಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಲೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವೆ ^ 
ಅದರಿಂದ - ವಿದೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಲವ ಈ ಲೋಹಾಪವಾದವೆಂಬ ९९९०८) 
ತ್ತೆಸೆದು, ನಾನು ಅನ್ನೂ ಕೌಲವುಕಾಲ ०३९१ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು 
ನಿಮಗೆ ಇಪ್ಕೈವಾಗಿರುವ ठ, ದಯಾರ್ದ್ರಹ್ಟದಯರಾದ ನೀವು - 
ನನ್ನು ಈ ಮನೋನಿಕಯವನ್ನು ಅಡ್ಡಿ ಪಾತಬೇಡಿರಿ 
ಅಂತೆಂದ ರಘುನಂದನನ ವಚನನನ್ನೂಲಿಬಿದ, ಆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿ 
ರೊಳಗೆ ಬಬ್ಬನಾದರೂ-ಸೀತೆಯ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾಗಿ ಆಗ್ರಹ 
ಗೊಂಡಿರುವ ತಮ್ಮ ಸ್ಲೊಮಿಯ ಥಸೆಂಕ್‌ಲ್ಪವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿ ಕ್ಕಾಗಲಿ, 
ॐ ~र, 658 =>, 78९ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ~ ಮೂಲ್ಲೋಕದ 
ಹೊಗಳಿಕೆಗೀಡಾದ ಹೆಸರುವಾಹಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸತ್ಯ ४००९० ಗಿರುವ 
<< ಣಾಗ್ರಜನು- ಭರತ ಕತ್ರುಘೈರಿಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾನು 
ವರ್ಲಿಯಾದ «ङ्‌ ऊण रूट, गे ಸೌಮ್ಯೂನೆ' ವಿಂದು ಸಂಬ್ಲೊ 
ಧಿಬ ಅಂತು ಆಜ್ಞಾಪಿನಿದನು: ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ್ಯವಳಾಗಿ, ನಿನಗ 
ಪ್ರಜಾವತಿಯೆನಿಬಿಸುವ ಬೂತೆಯ) - ಮರಳಿ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿ 


०४] ರಫುಕುಲಚರಿತಂ ५९ 


EAA ~ ~+ ~~ ~~~ ~ ~ 


ಬರಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ ಗರ್ಭದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ತಿಳಿಬ ಅದಾ 
ಳೆ, ಅದರಿಂದ ನೀನು ಅದನ್ನೇ ನೆಪಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆಕೆಯನ್ನು ರೆಥದಿಂದ 
ಕರೆದೊಯ್ದು, २०९४ ङ १९०८८ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ०८९००, ९ €> 
ನು - ತಂದೆಯಾದ ಚಮದಗ್ಗಿಯ ಕಾಸನದಿಂದ ಭಾರ್ಗವನು - ಹೆಗೆಯ 
४८०२९४१ ९८०३ ಹೆತ್ತತಾಯ ಕತ್ತನ್ನು ತ್ತರಿಸಿದನು ವಿಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಲೆ ಪೈಣೆಯನೊೂಪಿ 
ಇದ್ದನು, ಅದರಿಂದಲ್ಲೇ ಅಣ್ಣನಪ್ಪುಣೆಯನ್ನೂಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. ಗುರ್ವಾ 
व ಅವಿಂತಾರಣ್ಣೀ(ಯವಲ್ಲವೆ ? ಮತ್ತು- ಅನುಲ್ಲಂಘೆನೀಯವಲ್ಲವೆ ? 


ತರುವಾಯ ಬೀತೆಯು - ತನ್ನ ಇಪ್ಕ್ಯವನ್ನು ಪೆತಿಯು ನೆರವೇರಿ 
ಸುವಸೆಂದು ಕೇಳಿ ಸಂತುಪ್ಕೃಳಂಗಿದ್ದಳು. ಸುಮಂತ್ಯನು ಬೆದರದ => 
ದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ, ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ರಥದ ಮೂಕಿನಲ್ಲಿ ಕು 
೪ಳಿತನು ಸೌವಿತ್ರಿಯು ಬೀತೆಯನ್ನಾರಥದಲ್ಲಿ ಈುಳ್ಳಿರಿಬಿ ಹೊರಟನು 
ಬಳಿಕ ಮೈದೇಹಿಯ) ತೆರಳುತ - ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮನ್ನೋಹರ ಸ್ರದೇಕಗಳನ್ನು 
ಅವಲ್ಲೋ ಸುತ್ತಾ, ಪ್ರಿಯಸು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯಂಕ್‌ರನಾಗಿರುವನೆಂದು ಆನಂ 
ದಿಸುತಲಿದ್ದಳು, ಆದರೆ - ಆ ಪ್ರಿಯವು ತನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಳದ್ರುಮ 
ವಾಗದೆ, ಹತ್ತಿಂಕ್ಕ್‌ ಬಂದವರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವ ಅನಿಪತ್ರವೃಷ್ನವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿರುವುದನ್ನು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಲಫ್ಷ್ಮಣನೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿಗೆ 
ಗೆ ಮುಂದೆ ಬದಗುವ ದುಃಖದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರಿಯನ ಸಂದರ್ಕನವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲೋಪಿಸುವ 
ಗುರುತರವೆನಿಬದ ಭವಿಸ್ಸೃದ್ದುಃಖವನ್ನು , ಅದಿರುತಲಿರುವ ವಿರಡಗಣ್ಳು 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟತು. ಆ ಅಪಕಹುನದಿಂದ ಜಾನ¥ಗೆ ಬಹಳ ವಿಪಾದವುಂಟಾ 
ಯಿತು, ಕೂಡಲೆ ಮುಖಕಮಲವು ಬಾಡಿತು, ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಕುಭವಾಗಲೆಂದು ಅಂತಃಕರಣ ಧ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಪ್ರನಃಪುನಃಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದುಳು. ಗರತಿಯೆನಿಬ, ಗರ್ಭಿಣಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಅಬಲೆಯಾದ 
ಬೀತೆಯನ್ನು ಅಣ್ಣನವ್ಪುಣಯಿಂದ ಅರಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇ ಕೆಂದಿರುವ 


न 
ಲೆ py 
ಲಘ್ಟಣಇನನ್ನು , ಅದಿರಿಗೆ ಹರಿದು ಬಮಶುತಲಿರುವ ಚಾಹ್ಲುವಿಯು = ತನ್ನು 


VE ಶ್ರೀಕಾರದಾ (ಅ 


ತೆರೆಗಳೆಂಬ ಕ:5ಗಳಂದ ಆಗಬಾರದೆಂದು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವಂತಿದ್ದಿತು. ಬ 
ಳಿತ ಸತ್ಯ ಸಂಧನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಿಯು - ಸುವ ೧ತ್ರನಿಂದ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿನಿ, 
ಭ್ರಾತಜಾಯೆಯನ್ನು ಭಾಗ್ಗೀಸಧಿಯ ಮರಳು ನಲದಲ್ಲಿ ಇಳಿಬಿ, ಬೇಡ 
ರವನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಗಟ್ಟಯಾಗಿರುವ ಹೆರಿಗೋಲಿನ ವೆ ಲೆ ಹಳ್ಳ 
ರಿಬ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೋಗೋ ಹಾಗೆ ದೇವಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿದನು. 
ಆಮೇಲೆ - ಮೃದ.ಹೃದಯನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಿಯು - ಅಣ್ಣನ ಅಸ್ಪ ಣೆಖ) 
ಬಿರುನುಡಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾರದೆ, ಉದರದಲ್ಲಿ ಬಲು, ತೊಂದರೆಗೊಂಡು ಅ 
ಹಗಿಸುತ ಬಂದನು, ಒಳಗಿನ ಸೂಕಟನವು ಉಕ್ಕುಳಿಸೆ ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೊ 
८९३३ ., ಹೊಂಳು ತ್ಲೋರವಾಯಿತು, ನರಗಳು ಉಬ್ಬಿದುವು, ಮುಖವು 
ನಿಕಾ:ವಾಯಿತು, च ನೀರು ತುಂಬಿತು, 53 ಅದಿರಿತ್ತು ತುಟ 
ಯು ನಡುಗಹತ್ಲಿತು, ತಾಳಲಳವಿಲ್ಲವಾಯಿತು, ಯತ್ಸುವಿಲ್ಲದ ಹೆೋಯಿ 
ತು, ಉತ್ಪಾತ ಸಮಯದ ಮೇಘವು ಕ್‌ಲ್ಲುಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿವಂತೆ, ರಾ 
ಜಕಾಸೆನನನ್ನ ಸಾರಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಬಳಿಕ ~ ತಿ5ಸ್ತಾರನೆೊಬ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯ ಪೆಟ್ಟ ಬಿಸುಸಾಗಿ ಬಡಿಯಿತು, ಒಬಡನೆಗಳೆ೧ಂಬ ಹೂಗಳು ಉದಿರಿ 
ದುವು, ತನಗೆ ಕರ್ಲೀರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ನೆಲದನೆ.ಲೆ ಬೀತೆಯೆಂಬ ಲತೆ 
ಯು ರಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅಬಲೆಯರಿಗೆ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತವಳ್ಗೇ ದಿಕ್ಕ್‌ 
ಅವೆ? ಆದರೆ- ಇಫ್ಲೂಕು ಮಹಾರಾಜನ ವಂಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ. ಸಾಧುವೃ 
ತ್ಲನಾಗಿ, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯ್ಲೇ छठ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಗೆ ತೊರೆದಾನು; 
ವಿಂದು ಸಂಕಯ ಸಹಡುತಲಿರುವಳೆಂಬಂತೆ, ಜನನಿಯಾದ ಅವನಿಯ:; - 
ಅವನಿಜೆಗ ತನ್ನೊಳಹೆೊಗಲು ದಾರಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಮೂರqತಿಳಿ 
ಯುನವರೆಗ” ಬಂತೆಯು ದುಃಖವನ್ನು ತಿಳಯಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ವಿಚ್ಚರವಾ 
ಗೆಲು, ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಸಂಕಟದಿಂದ ಕುದಿದಳು, ಸೌಮಿತ್ರಿಯ ಉಪ 
ಯಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ವಿಚ್ಛ್ಯ ವು - ಬೀತೆಗೆ ಮೂರqಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆದ 
ದುಃ೩ವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ್‌ದಾೂಯಿತು. ಸೊಧ್ಯಿಂಯಾದ ಬೂತೆಯು ದುರಿತ 
ವಿಲ್ಲದೆಯ್ದೇ ತನ್ನನ್ನು ತಿಂಸ್ಥೆರಿಬ ಪತಿಯು ತೊರೆದರೊ, ಆತನನ್ನು ६०९ 
ಯಾಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು- ಬಿಂದೂ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ನಿರ್ಜಾ 
ಗ್ಯಳಾದೆನಲ್ಲೂ ವಂದು ತನ್ನುನ್ನೇ ಮರಮರಳಿ ನಿಂದಿನಿಕ್ಕೊಭ್ಯುತಲಿದ್ದ ಳು. 
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ಆ ಹಿಂದೆ ರಾಮಾನುಜನು - ಸತೀಕಶಿರೋಮೋಕಿಯಣದ ಬೀತೆಯ 
भर ಬಹಳಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಬ, ಎಲೌತಾಯ್ಗೇ! ಇ 
ಗ್ಲೋ, ಈ ದಾರಿಖಸ್ಸು ಹಿಡಿದು ಹೋದರೆ २०९४९ ಮಹಾಮುನಿಯ 
ಪುಣ್ಯಾಶ್ರವ.ವು ದೆೊರೆ ಯುವುದು, ಬಾನಾದರೆ ಪರಾಧೀನ. ಅನ ಅಪ್ಪ 
ಣೆಯಿ.೦ದ ಕ್ರೂ:ಕ್‌ 4) ಮಾಡಿ ಇಪೇನೆ. °> ಮಹಾದೇವಿಯ 
द २००२९३९ क ವಿಂದು ಹೇಳುತಾ ಆಕೆಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದನು. ಬಂತೆಸು - ಸೌಮಿತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ವಲ್ಲೆ ಸಇಮ್ಯೂನೆ ! 
ನಾನು ನನ್ನು ವಿಪಯದಲಿ ಬಹು ಖ್ರೀತಳಾಗಿದೇನೆ. ನೀನು ಜೆರೆಂಜೇವಿ 
ಯಾಗಿರು, ಮತ್ತು - ಅೂದ್ಯನಿಂದ ಉಪ್ಲೂಂದ್ರನ೧ತೆ ವಿಂದೂ ನಿಮ್ಮಣ 
ನಿಂದ ನೀನೂ ಪಂತಗತ್ರನೂ ಆಗಿ ಇರುನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿ (न 
ಮೊದಲಾದ ಅಠ್ಮಯರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನನ್ನು ವಂದನೆಸನ್ಸು ಒಪ್ಸಿಬ, 
ನನ್ನು ಉದರದೊಳಿರುವ ನಿಮ್ಪ ಮಗನ ಸಂತಾನಕ್ಕೆ ಕುಭವುಂಟಾಗು 
ವಂತೆ ಹರಸುತಲಿರಿ? ००८) ಬಿನ್ನುವಿಬದಳೆಂಬದಾಗಿ ಅರಿಕೆಮಾಹು. ಮ 
ತ್ತು - ವಿಲೆ ಸತ್ಯುವಂತನಾದ ಮೈದುನನ १ ವಹಾರಾಚನಾದ ನಿಮ್ಮ 
ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾವಿಸು. 


"ಲ್ಸ ಪ್ರಾಜ್ಞ್ಞನಿ! ಕಣ್ಣಿದಿರಿಗೆ ಅಗ್ನಿ 33९८6०८ ಸರಿಕುದ (ಳೆ 
ನಿಬದ ಈ ನನ್ನನ್ನು ॐ कदे ठ, २९००८ ತಿರಸ್ಕೆರಿಿದುದು ನಿ 
ನ್ನ ಕಾಸ್ಪ್ರ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ, ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿಸುನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನಿನ್ನ ಮನೆತನಕ್ಕೂ 
ङ 2 ಅಥಿನಾ = २९००९-०६) ०० ನೀನು - ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನನ್ನುನ್ನು ಸರಿತ್ಮಹೆನಿದೆ ವಿಂದು ಮಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ನಾನೇ 
ಜನ್ಪಾಂತರಗಳ್ಲಿ ಆರ್ಜೆಬದ ಪಾಪರಾಶಿಯ ಫಲವು ಇದೊಂದು ಬರಸಿ 
ಡಿಲಾಗಿ ನನಗೆ ಬಡಿಯಿತೆ೦ದ್ದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಿಂದೆ ತಾನಾಗಿ ಕರಗ 
ತಳಾಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಞೂಲಫ್ಲ್ಮ್ಮಯನ್ನು ತೊರೆದು, ನ್ನನನೊಡಗೊಂಡು ಹಾಡಿಗೆ 
ತೆರಳಿದೆ. ಈಗ ಆತೆಗೆ ನಿನ್ನೂತನ ಈಲೆತು ಪೃತಿಪ್ಲೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರೋಪಪೂ ಇದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದಲೇ ತನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾನಿರುವುದನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಹೋದಳು, ನಿಕಾಚರರಿಂದ ತಂತಮ್ಮ 
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ಪತಿಯರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾದಾಗ, ತಪಬ್ಯಿನಿಯರು ಬಂದು, “ಅಮ್ಚ್ಯಾ 
ಮೈದೇಹೀ ! ನಿನ್ನು ಪತಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಸಂಕಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸು,, ವಿಂದು ನನ್ನುನ್ನು ಮರೆಹೊಗುತಲಿದ್ದರು, ನಿನ್ನು ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ಈ ನಾನು-ನೀನು ಮಹೋನ್ಸತನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಹಗ ಬೇರೊ 
ಬ್ಬ ತಪಸ್ಯಿಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಗೆ ಮರೆಹೊಗುವೆನು ? ಅಥವಾ-ನಿನ್ನ 
ಸೆಂದರ್ಕನವು ನನಗೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲವೆಂಬುದು ಬದ ವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 3ನ 
ನ್ನ್ನ ಹಾಳು ಜೇವಿತದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನು ತೊರೆಯ ಒಲೆನು ಆದರೆ-ನನ್ನು 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಸಕವಾಗಿ ರತ್ಲೆಸೆಬೇಕಾಗಿರುವ ನಿನ್ನು ಸೆಂತಾನವು ಬ 
ಅವಾದ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿದೆ ಅದರಿಂದ ಯತ್ಸುವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಆದಹಾರಣ- 
ಪ್ರಸವಾನಂತರದಲ್ಲಿ-ಮುಂದಿನ ಜನ್ವದೆೊಳಗೆ ನೀನೇ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿ) 
ಯನಾಗಜೇಕು, ಮತು ಅಗಲಿಕೆಯುಂಟೂಗಬಾರದು. ಅಂತಹ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಡುವ ಹಾಗೆ, ಸೂ ९९८९ ದ ०००२०९९५ 9 ॐ उ> 
ನು ತೀವ್ರವಾದ ಪಂಚಾಗ್ಗಿಮಧ್ಯದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಲುಯತ್ತಿಸುವೆ 
ನು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಸಾಂಕರ್ಭವಿಲ್ಲದಂತೆ ಪಾಲಿಸೋಣನಮೇ ರಾಜ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಮನುವು ಉದಹರಿಸಿಸುವನು. ಆದ 
ಹಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ನನ್ನುನ್ನು ತಿರಸ್ಕ ರಿಬ ಹೊರಡಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಹಾ 
ಗಾದರೂ ನನ್ನುಲ್ಲಿ ಈಳತ, ದ್ದ ನ್ಕೀಯನ್ನಿಡದ ನಿನ್ನು ಆಳ್ಳ್‌ೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಅ 
ರಣ್ಯೂದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಲಿರುವ ತನಬ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ९१.०९ ०२१०२०९ ನನ್ನು 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಲ್ಯದ್ದ १००००९९५ ८९३९०; ವಿಂಬದಾಗಿ ಬಿನ್ನವಿನಿದಳೆಂ 
ದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡು? ವಂದಳು. 

ಬಳಿಕ «दुं ५९०८ -व> ०.९ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬೀತೆಗೆ ಅಭಿ 
ವಂದಿಬ ಹೊರಟನು, ದೃಫ್ಯಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಬದನು. ಮೆ 
८९8००३०3 ವ್ಯಸನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೋದಳು, ಬಿಂಹವ್ಯಾಫ್ರಾದಿ 
ಹ್ರೂರ ಮೃಗಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಘೋರವಾದ र ನೀನೇ 
ವಿಂಬ ९३९८९६२, &. ಅಬಲೆ, ಗರ್ಭಿಣಿ, ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆ' ರಿದಳು, ದು 
ಗುಡವು ಮಿತಿಮಾರಿತು, ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಉಚ್ಛ ಸ್ಯರದಿಂದ ಹೆಣ್ಣೆ 
ರಳೆಯಂತೆ ಗೊಳೋ ವಿಂದು ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಆಗ-ಹುಣಿಯುತಿದ್ದ 
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ನವಿಲುಗಳು ಸುಮ್ಟನಾದುವು, ತರುಗಳು ಕುಸುಮಗಳನ್ನುದಿರಿಸಿ 
ದುವು, ಹುಲ್ಲೆಗಳು-ಮೇಯುವಾಗ ಬಾಯಿಂದ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಹುಲ್ಯಡ್ಡಿಯ 
ನ್ಸು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ಅಲುಗದೆ ನಿಂತುವು. ಹೀಗೆ ಆ ವನವೆಲ್ಲವೂ ಆಕೆ 
ಯೊಡನೆ ಸೆವಸಾನವಾದ ದುಃಖವನ್ನುಖ್ಞ ುದಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಹಿಂದೆ ತಮಸಾನದಿಯ ತ್ಲೀರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಜೇಡನು-ಒಬಹನಾಡಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದ ಬಕವತ್ಲಿಗಳೊಳಗೆ ಪುಶುಪಪ ಫ್ಲಿಸೊಂದನ್ನು ಕೊಂದನು. ಅದ 
ನ್ನು ನೋಡಿ ತಾಳಲಾರದೆ ಹೋದ ಯಾನ ಕರುಣಾಳುವಿನ * ಕೋಕ 
ವೂ ಕ್ಲೋಕ್‌ರೂನವನ್ನು ಪೆಡೆಯಿತೋ ಆ ಮಹಾನುಭೂವನೇ ವಾಲ್ಡೀ 
ಈ ಮುನಿ, ಆತನೀಗ-ದರ್ಚಿ, ಸಮಿತ್ತು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತರಲಿ 
ಹೆ ೦ದು ಅರ್ಯ ಸ ತೆರಳಿದ್ದನು, ದೂರದಲ್ಲಿ ರೋದನ ए ನಿಯಂ ಹೇಳಿ 
ಬಂದಿತು ಆಸದ್ದನ್ನ ९ ಅನುಸರಿಬ ಬಂದು ಆಕೆಯ ನ್ನು ಇದಿರ್ಲೊ ೦ಡನು* 
ಜಾನಕಿ ಯು-ಲಆೆ ಮುನಿವರನನ್ನು ಕಂಡಳು, ಗೋಳನ್ನು ನಿಲಿಸಿದಳು 
ಈಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ &९८ >, ಬತೆಯು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಒತ್ತಿದಳು, 
ಸೋನಿಧಿಗೆ ವಂದಿಬದಳು.  ಮಹರ್ಗಿಯು-ಮಸಹೀಸುತೆಯ ಗರ್ಭಚಿಹ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡನು, «ಮಗಳೇ ! ಸುಪುತ್ತ್ರವತಿಯಾಗು,, ವಿಂಬ ಮಂಗಳಾ 
ಕಾಸನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಳತೊಡಗಿದನು, ವಲಾ र) 1 >०कृददवणर्ण्य 
ದಿಂದ ಕಳವಳ್‌ಗೊಗಡ ಪತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ವ ರಿನಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಧ್ಥಾನ १०००८ ತಿಳಿದು ಇದೇನೆ, 23 ಮೈದೇಹಿ ! ಬೇಳೆಪುಳೆದ 
ಲ್ಲಿರುವ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮನೆಗ್ನೊ ನೀನೀಗ ಬ೧ದು ಇದ್ದೀೀಯೆ, ಆದಕಾ 
८59 ವ್ಯಥೆ ಡಚೇಡ ವಿ೧ದನು. ಪತಿಯು ತೊರೆದ ಸತಿಯರಿಗೆ क 
ಹಮೇ ಕರಣಲ್ಲವೆ ? ಮೂಲೋಕದ ಮುಖ್ಯನ್ನು ಕತ್ತೆ ಸೆದನನೂ, त्‌ 
२/9, ತನ್ನನ್ನು ತಾಮು ಹೊಗಳ ಕೊಲ್ಯದವನೂ ಆಗಿ, ನನಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನೆನಿಬದ ८.३, ನಿನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೃತಲೋ ವಾದದಿಂದ 
ಮಲಿನ ಮನಸ್ಫಿನವನಾಗಿ ನಿಂದಿತವಾದ ಕೆಖಸೆನನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ 


~~~ ~~~ ~ -~ --~~ ~~~ = ~~~ ~ = ण न न ग 
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ಯತ್ಕಾ + चू, ಬುಥುನಾ ८९९ छ ಮಸನಧೀಃ ಕಾಮ ಮೋಮಿತಂ I, 
(ಇದೇ ಮುನಿಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಕೋಶವು ಕ್ಲೋಕವಾದುದು) 


ಗಾ ದೇ 


Vv ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [५ 


po RS -------~- SR ----------------------~- ~~~ 


ಭರತಾಗ್ರ ಜನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಆಗ್ರ व्ठ ०६५३. ಅಮ್ಮಾ 1 
ಬೀತೆ ' ಉದಾರ ಹೀರಿ ಸಂಪನ್ನನಾದ छट ಮಾನವನು ನನ್ನ ಸಖನು 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಜನಕ್‌ನಾದರೆ ವಿದ್ಧಾವ೧ತರಿಗೂ ಜಾನೋಪಡೇಕನ 
त्‌ ಮಾಡಿ, ಸಂಸಾರ ८98 9335) ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಷವನು) ನೀನೋ 
ಪತಿವ್ರತೆಯರೊ“ಗೆ ಅಗ ಗಣ್ಣುಳು ಆದಕಾರಣ ಸರ್ವತ್ರ ಕಾರದಿಂದ 
ಲೂ ನೀನು ನನ್ನು ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರಳೆನಿಬ ७5 ९०53 ತಪಬ್ಯಿಗಳ ಸಹವಾ 
ಸದಿಂದ ಸಹಜವಾದ ९१ ವನ್ನು ತೊರೆದಿರುವ ಶಾಂತಮೃಗಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಈ ತ ಫೋವನದಲ್ಲಿ ಯಾವುಸೆೊಂದು ಭಯ ಸೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾ 
ಗಿ ವಾಸೆಮಾಡುತಲಿರು, ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ र ಸುಖನ ಸವವು ಬೆಳೆಯಲಿ, ॐ 
ನ್ನ ಮಂಗಳಸೆಂತೂನಿಕ್ವ್‌ ಜಾತಕರ್ವೈವೇ ಮೊಲಾದ ಸೆಂಸ್ಕಾರನ್ರು ವಿಧಿ 
ಪ್ರಕಾರ ನಡೆಯುವುದು. ನೀನು ०३.०९ ಚಿಸಬ್ಲೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಮುನಿಗಳ 
ಖಲೆಮನೆಗಳೆಲ ಈ ತಮಸನಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಲಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂ 
ಡಿವೆ. ಈ ಪರ್ಣಾಕಾಲೆ ಖುಲ್ಲಿರುತ್ತಾ, ಪೌಸನರಿಹಾರಕವ'ದ ತಮಸಾನ 
ದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ಹತ್ತಿ ದಲ್ಲಿರುವ ರೆಮ್ಮೂವಾದ ಮರಳು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕು 
೪ಳಿತು, ನಿನ್ನು ಇಪ್ಕ್ಯದೇವತೆಯ ८ ಭಸ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತಲಿದ್ದರೆ 
ನಿನ್ನು ವ.ನಖ್ಬಿಗೆ ವಿಕೇಪವಾದ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯುಂಬಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ ಫೂ 
ಜೆಪುರಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾದ ಹೂವು ಹಣು ಗ 
ಳನ್ನೂ ಉತ್ತು ಬಿತ್ತದೆಯ್ದೇ ಬೆಳೆದ ಕಾಳ.ಕಡ್ಮಿಗಳನ್ನೂ ಒಬದಗಿಬತೊ 
ಡುತಾ + ಮುನಿಕುಮಾರಿಯ ೨-ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮುದುಮಧುರೆವಾದ ಮಾ 
ತುಗಳನ್ನಾಡಿಕೊಂಡು, ನಿನಗೆ ನೂತನವಾಗಿ ಉಂಟ:ಗರುವ ಮನೋವ್ಯ 
ಥೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸ.ತ್ರಿ ವರು ನಿನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಖತ್ಮಲಿಕ್ಟೆ ಆಗುವಂ 
ತಹ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ನೀರು ತಂದು, ಆಶ್ರವ ದಲ್ಲಿನ ಹೂವಿನ ಗಿಡಗಳಿಗೆರೆ 
ದು, ಜೆಳೆಯಿಸುತ್ತಾ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಳೆಯ ಹಸುಳೆಗಳೊಳಗೆ ಹೇಗ್ಗೋೊ 
ಹಾಗೆ ಮಮತೆಯನ್ಸಿಟ್ಟೈ ಕೊಂಡು, ಸು" ಪ್ರುಸವದವರೆಗೆ ವಿನೋದದಿಂದ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತಲಿರು, ತರುವಾಯ ನಿನ್ನ ವ.ನೋನಿನ್ನೋದವು 
ಸುಲಭವಾಗಿರುವುದು. ವಿಂದು ಹೇಳಿ, ದಯಾಳುವಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮು 
ನಿಯು-ತನ್ನು ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಂತುಪ್ಕ್ಯಳಾದ ಬಸತೆಪನ್ನು ಈರೆದು, 
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ದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದಳಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಡಿಸಬ್ಬಟ್ಟರಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಮನು ಮಹಾಧೀಮಂತನೇ ಅಲ್ಲವೇ ? ತನ್ನು ವಿವೇಕ छ , 0920 
८९५९ ಕೋಕವನ್ನು ಅಡಗಿಬಿ ಕೊಂಡು, नध एतद, ಪ್ರಜೆಗಳ 
०३.०९7 ९२००९ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ಫೋದರರೊಡನೆ 
८९९० 4 ತಕ್ವಪ್ಪು ಸುಖವನ್ನ ಅನುಭವಿಬಕೊಂಡು, ಮತ್ತ 
ನಾಗದೆ ನಿಮ್ಮದ ಮಾದ ರಾಜ್ಜೂವನನ್ಮಳುತಲಿದ್ದನು. ರಾಮನು - ಬಬ್ಬಳ್ಗೌ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಸತೀ ಶಿರೋಮಣಿಯೆನಿಬದ್ದರೂ ಲ್ಲೋಕವಾರ್ಲೆ 
ಯಿಂದ ಹೆದರಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿದನಪ್ಟೈ 2 ಆತನ ವಘಸ್ಥೆ ಲ 
ವಾಸಿನಿಯಾದ ರಾಜ್ಯ ಲಫ್ಮಿಯು - ಸವತಿಯ ಕಾಟವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಹೊಂಡವಳಂತೆ ವಿರಾಜೆಸುತಲಿದ್ದಳು. 

ರಾವೆಣಾರಿಯು - ಇಂತು ಬೀತೆಯನ್ನು ತೊರೆದರೂ, ಬೇರೊಂದು 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮದಿವೆ ಮಾತಿ => ९ ಇಲ್ಲ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವ 
ಬೀತೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ್ಲೇ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದು. ವಾಲ್ವೀ ಕಮುನಿವನವಾಸಿನಿಯಾದ ಬೀತೆಯು - ಆ ವಿಧೆ 
ವಾದ ರಾಮನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ಕಾ, 
ತಾಳಲಾರದಿದ್ದ ತನ್ನ ಪರಿತ್ಸಾಗದಿಂದುಂಟಾದ ಕೋಕವನ್ನು ಬಹೂ 
ಕಪ ದಿಂದ ಸಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


९ 
— ಅಂತು ಬೀತಾಪರಿತ್ಥಾಗವೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಗಾಯಂ -- 


ಕ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರಾಯನಮಃ. 
ಹದಿನ್ಸೆದನೆಂರ ಅಧನ್ಸಾಂಯ. 


ಸೂಚನೆ ॥ ಲವಣನ ಮಾಕಂಬೂಕನೆ | 
ಮೆವರಜನಿಂ ರಾನೆ ನಿರಿದುಬಳಿಕೆಂ ಸವಡೆೊಳ್‌। 
ಅವನಿಜಿಯಡಗಲ್‌ ಭೂಮಿದೆೊ | 
ಳವರಜರಿಂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂಡೆ ಸೇರ್ದಂ ದಿವಮೆಂ | 
ರಘುಕುಲಲಲಾಮನಾದ ರಾಮೆನು - ಸತಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿದನಪೈೈ ? ಆಮಲೆ-ಮಹಿಜೆಯಿಲ್ಲದೆ ರತ್ಸಾಕರ ಮೆಬಲೆ 


೧೫] ರಕಘುಕುಲಚರಿತಂ. ro 


ಯಾದ ಮಹಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೆ ಅನುಭವಿಸುತಲಿದ್ದನು. ದಿತ್ಕಿಲ್ಲದವರಿಗೆ 
ಯಾರುದಿಕ್ಕಾ ? ರಾಮನೇ ಅಲ್ಲವೇ ? ಅದರಿಂದಲ್ಲೇ ಯಮುನಾತೀರ 
ವಾಬಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು - ಯಾಗೆಗಳನ್ನು ವರಾಡತೊಡಗಿ, ತಾಮಸ 
ನಾಗಿದ್ದ ಲವಣನೆಂಬ ಅಸುರನು ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸಲು, ಬೇರೆ ರಫ್ನಕರ 
ನ್ಸರಿಯದೆ, ರಾಮನನ್ನೇ ಬಂದು ಮರೆ ಹೊಕ್ಕರು. ಆದರೆಆ ತಪಖ್ಯ 
ಗಳು - ತಮಗೆ ರಾಮನು ರಕ್ತಕನಾಗಿರುವನೆಂದು ७४८९९ ತಮ್ಮ ತೇಜ 
ಖ್ಲಸಿಂದ ಆ ನಿಕಾಚರರನ್ನು ಸುಡಲಿಲ್ಲ. ತಾಪೆಸರು ~ ತಮೆಗೆ ಅಭಸಹು 
ದಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ವರಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಅಪರಾಧಿಗೆ 
ಭಲ್ಲಿ ಶಾಪಾಸ್ಟ್ರ)ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಬ ತಮ್ಮ ತನ್ಫೋಧನವನ್ನು ವೆಚ್ಚ 
ಮಾಡಿಕೊಂಬರು.  ರಾಮನು- ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಲವಣಾಸುರನಸ್ಸು 
ವಧಿಸುನೆನೆಂದು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಚ್ಲೆಮಾಡಿ 
ಡಿದುದು ನ್ಥಾಾಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ - ಚಕ್ರಪೌಣಿಯು - ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಮರೂಪದಿಂದವತರಿನಿದುದು - ಧರ್ವ ಸಂರಹ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರನ್ನೇ 
ಅಲ್ಲವೇ ? ಆಗ ಲಾವನೌಕಸರು - ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಲ್ಫೈೆ ದಾಕರ 
३०३०९ ! ಲಅವಣನು ಹರನವರದಿಂದ ಬಂದು ಕೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಪಡೆದಿ 
ರುವನು. ಆದಕಾರಣ - ಅದು ಅವನ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದಿರಿಬ ಅರಿಯ ಬೇಕು ಎಂದರ. 


ಬಳಿತ ರಾಘೆವನು - ಅರಿಂಕುನ್ಸಿರಿವುದರಿಂದ ಅನುಜನೆ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸೂರ್ಧತಗೊಳಿಸಬೇ ಕೌಂದುನೆನೆದನೊವಿಂಬಂತೆ ८८ ಮುನಿಗಳಿಗೆಹ್ನ[ಮವನ್ನು 
ಳಲ್ರಿಸು, ಎಂದು ಕತ್ರುಫ್ಲುನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಲ್ಲೋತಈದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಿಧಿಯು मग्ग ವಿಧಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ ಹಾಗೆ, ರಘುಳಲದ ರಸ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬನು ಹಗೆಯನ್ಸೃಡಗಿಬದರೆ ಸರಿ, ಅದೆರಿಂದಲ್ಲೇ 
ಸಪತ್ಸು ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ರಾಮನೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ಆದಕಾರಣ ಕತ್ರುಫ್ಲನನ್ನು ಕಳುಹಿಸೆಲೆಳಬದನು. ಅನುಜನಾಗಲೆ ಅಗ್ರಜನ 
ಆಶ್ನೀರ್ವಾದನನ್ನಾಂತ್ಯು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ರಥವನ್ನೇರಿ, ಪುಪ್ನನಿ ಗಮ 
ಗಮಿಸುತಲಿರುವ ವನಸ್ಸಫಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಮಪಿಸುತ್ತಾ ಹೋ 
ರಟು ಬಂದನು. 


೯೨ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [© 
ಬಳಿಕ್‌ - ಅಧ್ಫೇಯನಾರ್ಧದ ಇ ವಿ೧ಬ ಧಾತುವನ್ನು ಅರ್ಥ ನಿದಿ 
ಗೋಸ್ಟೆರ ಅಧಿ ವಿಂಬ ಪೂರ್ವಬ್ರತ್ಮೇವು (ಉಪಸೆದ್ಗ ) ವಿಡೆಬಿಡದೆ ३००९० 
ಅಮುಸ 

ಹೊರಟಿತು ! ರಥದ ಮುಂದೆ ಮುನಿಗಳು ಪರಂತಪನಾದ 'ಕತ್ರುಪ್ರೈನಿಗೆ 
ದಾರಿತ್ಲೋೊರೆತ ತೆರಳಿದರು, ಆಗ ಶತ್ರುಫ್ಸೈನು ~ ಮುಂದುವರಿವ ವಾಲ 
ಖಿಲ್ಯಾದಿ ಮುನಿಗಳಿಂದೊಡೆಗೂಡಿದ ಅಂಕುಮಗಪಶನಂತೆ ವಿರಾಣಹೆಸುತೆ 
ಲಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೆ ಪಯಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ ಬಂದನು. ತೇರಿನ 
ಗಾಲಿಯ ಸದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹುತೂಪಲದಿಂದ ತಪೆಯಸ್ಸೆತ್ತಿ ನೋಡುತ 
ಅಲುಗದೆ ನಿಂತಿರುವ ಹುಲ್ಲೆಗಳಿಂದೆ ಅಂದವಾದ ವಾೂಲ್ಲಿೀ8 ಮುನಿಯ 


ವ? 


ಲಿಸುವಬಾಗೆ, ರಾಮಾದೇಶದಿಂದ ಸೆನೆಯೂ - ಭಶೆತನನ:; 


ತಪೋೊವನದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗವತದಿಂದ ಬಂದಿರುಳ» ಶಂಗಿ ಇರಬೇಕಾಯಿತು. 
ಬಳಲಿದ ಘುದುರೆಗಳನ್ನೊಳೆಗೊಂಡಿದ್ದ ತೇರಿನಿಂದಿಳದ ಕುವರ ಕತ್ರು) 
ಫ್ಲುನನ್ನು ५ ವಾಲ್ವೀಕವಮುನಿಯು ಕ ತನ್ನು ತಪ್ರೊಸಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸಪ 
ವಾದ ಉತ್ಸಮ ಸಂಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಆದರಿಬ ಸತ್ವರಿವಿದನು. यड 
ನಿಗೆ ಅತ್ತಿಗೆಯೆನಿಬಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಾನಿಯು 


ಡೆೊಗೊ( ಹಾಗೆ, ಅಂದಿನ 


ಪ್ಲಿತಿಯು ಸಮಗ್ರವಾದ ಕೊಶೆದಂದಗಳನ್ನು 


> 


~ 


ಇರುಳ ಅವಳಿ ಮಕ್‌ ಳನ್ನು ಹೆಡೆದಳು. ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಸೊಳಾನಲೂಘವಾಯಿ 
छ $! y % 
ತೆ =) ಯ pe ಣೆ = ^ ५ ೫ ಪ ವ ಬಾ ~ ~ ~ ~¬ = ~¬) 
೧ಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಳ್‌, , ನ ಮನಸ್ಕವನ್ಮಾಂತನು. 
टक 2५8०3०93 २.८ ९००४०२०८} ಮುನಿಯ "न 
७ 
ಯನ್ನು ಪೆಡೆದು, ರೆಧ ವನ್ನೈರಿ ಹೊರಟನು. ಮಧೂಪಫ್ಸೆವೆೊಬ ಲಪ 


ಣೂಸುರನ ಪುರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂಶಪನು, ರಾವಣನೆ ತಂಗಿಯೆಸಿಬದ ಹುಂಭೀನ 


ಬಯ ಮಗನಾದ ಅವಣನೂ - ಕಪ್ಸುವನ್ನು ಹಡೆಯು ವಂತೆ ತಾಡಿನಿಂದ 
©. 
ಪಡೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 383 ಇದಿರ್ವಂದನು. ಆ ಲವಣನು - ಹೆಗೆ 


ಯಬಣ न ಹೊಬ್ರೈನವಾಸೆನೆಯು ಹರದಡಿದ್ದಿತು, ಬೆಂಕಿಯ 


&ॐ 
५९०२००३ ತಲೆಗೂದಖು ई-2225 ವಾಗಿದ್ದಿತು, ಮಖಾಂಸಾಕನೆರಾದ 
Fo) 
ರಕ್ಟ್‌ಸೆರಿಂನ ಆವರಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟೃದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ನಡೆದು ಒರುತಲಿರುಖೆ 
Wy ರ 
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ಇತಿತಾಗ್ಗಿಯಂತೆ ಹಾಣಬರುತಲಿದ್ದಸು. ಲವಣನಿಗೆ ಅದು ಶೇಡುಗಾಲ 


८ K 
ವಾಗಿದ್ದವು ಅದರಿಂದಲೆ ಆಗ ಅನಮೆ ಶೊಲಾಯುಧವನ್ಸ ಹಿಡಿದಿರಲಿಲ್ಲ, 


೧] ರಘುಕುಬಚರಿತೆಂ ५ 


ಆ ಸೆಮಯವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ छु ಹಾನೆಜನು ಕನಸನು ಅದಿರಿಬ 
ದನು, ಸಮ ನುವೆನ್ಮರಿತು 237०५०६ 


ರಾಗಿಯೇ ಇರು ದಲ್ಲವೆ ? ಆಗೆ ಲವಣನುಎಎ ಆಹಾ! ಅಂದು ನನ 


\ 
1 
Ne 


>~) ಲೆಳಸುವವರಿಗೆ ಜಯವು ಇದಿ 


ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಮೃಗವ್ನೊ ಮೊದಲಾದ ಆಹಾರವು उछ >) ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ, 
ಅದರಿ೧ದಲ್ಲೇ ಹೆದ್ದರಿದಬ್ರಹ್ಸೆ ಸು3ಆಅಹಾರಪೂರ್ಣತೆಗಾಗಿ ನನಗೋಸ್ಟೆರೆ ನಿನ್ನ 
[4 ದಬಬ್ರಹ್ಮಸ ಸೂ ~ स 


ನ್ಸು ಅಣಿಮಾಡಿದಾನೆ, ವಂದು ಹೆದರಿಸುತ್ಕೂ, ८33, व्य्‌ ०९०) 
> क्रम, ವಿತ್ತ ರವಾದ ಮರನನುನೊಡಿ ತುಂಗೆಯಜಂಟಿಸ್ಬು ಕೀಳುವ 
ಹಾಗೆ ಆ ತರುವನ್ನು ಬುಡಿಸಹಿತೆ ಆಶು ವಿಸೆದಮ. ಘು ನಿನ ಕೂರಾಬ 


ಅಂಬುಗಳು-ಆ ಮರೆವನುು ಮಯ್ಯೇದಲ್ಲಿಯೇ ತುಂದಾಗಿ कड £ ಉರು೪ಹಿ 
ದಮನರಿಂದ ಆವ 

ಲ 

ತ 


ಆ ುಶವನ್ನು ९८ ಟ್ರೈದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮರಳಿ ಎನಣನು - ಬೇರಾಗಿ 


ನಿಂತಿರುವ ಮೃ ९) ವ १००००५० ವಾದ ಹೋೊಡುಗಲೆೊ ೦ 


८२. ९९; ४ ಕತ್ರುಫ್ಸು ೧ದ್ರಾಸ್ತೈನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಬ, ಆ ಬಂಡೆ 


ಯೆ ್ಸಾಪೆರಮಾಣನಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಫ್ರಾಣುಗಳಾಗುವಗತೆ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿ 


ಫದ ಹುಸುಮರಷಹವುಮಾತ್ರವೆೇ ಕತ್ರುಫ್ಲನಮ್ಮೈಗೆತಾಗಿತು. 


ದನು, ವಿತ್ತರವಾದ ಬಗಿದು ತಾಳೆನು ಮರಪನ್ಮೊಳ ಗೊಂಡಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಬೆಟಿ,ವು-ಉತ್ಪೂ ತವಾತದಿಂದ ಹಾರಿಸಲ್ಕಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿರುವಹಾಗೆ, ಲಅವಣನು 
ತನ್ನು ಬಲದೋಳನ್ನೆತ್ಲಿ ಕತ್ರುಫ್ಳುನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹೊಲ್ಲಬೆಕೆಂದು ಅಟಿ 
ಬಂದನು. ಹೂಡಲೆತಕತ್ತುಥು ++ भ ದಿಂದ'ಲವಣನ ಐದೆಯನ್ಪ 
९८०८०) ತತ್‌ छ 22८२ 33२ ನೆಲದಮಿಣಲೆ ಬಿದ್ದ ಅಸುರನೂ-ತನ್ನು ००००६ 
ಹೊರೆಯಿಂದ (1 ಅಲುಗಿಬದಿನು, ಆ ತಪ್ಲೋಖೆನವಾನಿಗಳಾದ 
ಮುನಿಗಳ ಫಯ ಕಂಪವನ್ನು ಪರಹರಿಬದನು. ` तड, ಬಿದ್ದ ಕಾಚ 
ರನ 2००८०३०९ ಕಾಗೆಗಳ ಹಿಂಡು ಬಂದು ० ८००२९, ಅವನಿಗೆ 
ಭಟಿನಾಗಿದ ಕತ್ರುಫ್ಲನ ठ ००००३०९७ ದೊವತಗಳ ಕರಗಳಂಬುದಿರಿದ 
ग. ವ್ವ ಸ್ಕಿ >> ನೆಲನಿತು. ಅಂತು ಲವಣಾಸುರನನ್ಬು ಕೊಂದ 
೨-ತೆ २९२२ ಟಗ ಇಂದ್ರ ಜೆತುವನ್ನು ಅರಿದ ತೊಜಬ,ಗೂದ 
ಕ್ಲೋೊಭಿಸುವ ಸಮಿತ್ರಿಗೆ ಹೋದರ र्शर ಭಾವಿಬದನು. 
ಲ್ಲೋಕಕಂಟಕನಾಗಿದ್ದ ಅವಣನು ಅಳಿದುದರಿಂದ ಟತ ಸ್ಫೃಫ್ಛರಾದ 


४ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [9 


ತಖೆಸ್ಕಿಗಳು-ಕತ್ರುಫ್ಲೈನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು, ಹೊಗಳಿಕೆಯು 
४३९२ & ८ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಗ್ಗಿಸಿದ ಕತ್ರುಫ್ಲೈನ ವಿಕ್ರಮ ಭೂಪಣವಾದ 
ಕಿರು ಕ್ಲೋಭಿಸುತರಿಪ್ದಿತು. ಮಸಹೂ ವೀರರಿಗೆ ಇಂತಹ ನಾಚಿಕೆಯೇ 
0.9 2 ಬಳಿಕ- ವಿಪಯಗಳಲ್ಲಿ र्म्म ಎಹನಾಗಿ, ಸವ್ಯ 
ವಾದ ಆಕಾರವಿಂದೆಸೆವ ವಿಕ್ರಮ ಭೂಪೂಣನಾದ ಕತ್ರುಫ್ಲುನು- ಯಮುನಾ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಧುರೆಯೆಂಬೆೊಂದು ನಗರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ಆ ಮಧು 
ರಾನಗರಿಯು ~ ಮೇಳಿನಿಬಿದ ದೊರೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ ಪುರಜನರ ಸಂಪದ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಯರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯದೆ ಹೆಚ್ಚಿದ ಜನರಿಂದ ಚೇರೊಂದಾಗಿ ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡೆ ನಗರದಂತೆ ಕ್ಲೋಭಿಸುತಲಿದ್ದಿತು, छ ನಗರದಲ್ಲಿ ಒಂದುವೇಳೆ 
ಶ +, ಅರಮನೆಯ ಚಂದ್ರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ್ರು, ಜತ್ಕವಳ್ಳಿಗಳಿಂದ 
ಬಲುಅಂದವಾಗಿರುವ ಕಾಳಿಂದಿಯ ಹೊಳೆಯನನ್ಪ ನೋಡಿದನು, ಜಡೆ 
ಬಂಗಾರದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಭೂಬೀವಿಯ ಹೆರಳಿನಂತಿರುವುದೆಂದು ಆನಂ 
ದಬಿಡಿನು. 

ಇತ್ತ - ದಕರಥನಿಗೂ, ಜನಕ್‌ಭೂಪತಿಗೂ ಸಖನೆನಿಬ, ಮಂತ್ರ 
ದ್ರಪ್ಕನೆನಿಬರುವ ವಾಲ್ವೀತಿಯು ~ ಮೈದೇಹಿಯ ಯಮಳರಾದ ತರಳರಿಗೆ 
ಜನಕ ದಕ್ಷರಭರಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಜಾತಕರ್ವವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ವಿಧಿ ಪ್ರಕಾರವಿಗಿ ನೆರವೇರಿಬದನು. ಆದಿಕವಿ 
ಯಾದ ವಾಲ್ವೀಕಿಯು ~ ಅಭಿಮಂತ್ರ್ತಿನಿದ ಈುಕಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಅಲವಗಳಿಂ 
ದಲೂ (ಗೊವಾಲ) ಆ ಶಿಶುಗಳಿಗೆ, ಗರ್ಭೊೋಪದ್ರವವನ್ನು ಪೆರಿಹರಿಸಿದ್ದ 
ನಾದುದರಿಂದ ಕುಕಲವರೆಂದೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಮಕ್‌ರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಧಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಏದನು, ಅದುವರೆಗೆ ಆ ಬಾಲಕರು ಬಾಲ್ಕುವನ್ನು ದಾಟಿದರು. ಬಳಿಕ 
ದಿಯು - ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮೊದಲಸೆಯ ಮಾರ್ಗವೆನಿಬ ತನ್ನು ತೃತಿಯಾಗಿ 
ರುವ ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪೊರಾಯೆಣಮಾಡಿಬಿದನು. 

ತರುವಾಯ ಆ ಹುಮಾರರು- ತಮ್ಮೂ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಠಾಮನ ಮೆಧೂರವಾದ ವೃತ್ಣಾಂತವನ್ನು -- 
ಹಾಡುತಾ, ಆಕೆಗೆ ಆತನ ಆಗಲಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದ ಮನೊವ್ಯತೆ 


೧%] ರಫುಕುಲಚರಿತಂ. भ 


ಯನ್ನು २६९) ಮಟ್ಟಿಗೆ छतः) ಮಾಡುತಲಿದ್ದರು. 

ಅತ್ತ ಅಯ್ಲೋೊಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ತ್ರೇತಾಗ್ಸಿಗಳಂತೆ ತೇಜಸ್ಟೊಳ್ಯ ಇರ 
ತನೀ ಮೊದಲಾದ ಮೂವರೂ ತಂತವ್ವೂ ಧದ್ವಪತ್ಸಿಯರಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
१०९२, 22.८० ಮೆ ಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆ ಹಿಂದೆ ಅಗ್ರಜಭಕ್ಕ್‌ನಾದ ಕತ್ತು 
ಫ್ಲೈನು ~ ಅರಿಗಳನ್ನಿರಿಯುವವನೆಂದು ಹೆ ಸರುವಾಖಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ತನ್ನು ಹಿರಿಯಮೆಗನಾದ ಸುಬಾಹುನಿಗೆ ಮಧುರಾನಗೆರದ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ವನ್ನೂ $ರಿಯವನಾದ ಬಹುಕ್ರುತನಿಗೆ ವಿದಿಕಾನಗರಿಯ ದೊರೆತನನನ್ನೂ 
४०.८८. ಮತ್ತು - ಮೆರಳಿ ವಾಲ್ವಿೀ3 ಮುನಿಗೆ ತಪಃಫಲದ ವೆಚ್ಚ 
ವಾಗಬಾರಡೆಂದು ನೆನೆದು, 38७९ ತನಯರಾದ ಅವಕುಕರ ರಾಮಾ 
ಯಣಗಾನದಿಂದ ನಿಕ್ಕಬ್ಬಗಳಾಗಿರುವ ಮೃಗಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರತೆಕ್ಟಾ ಆತನ 
ತನ್ಲೋವನವನ್ನು ಹೋಗದೆಯೇ ಮುಂದರಿದನು. ಅವಣಾಸುರ ವಧೆಯ 
ಸುದ್ದಿಯು ಮೊದಲೇ ಪುರಜನರಿಗೆ ವಿದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಗರವನ್ನು 
ತ್ಲೋರಣಾದಿಗಳಿಂದೆ ಬಲು ಅ೧ದೆವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಬಿದ್ದರು. ಬಹೆಮಾನೆ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಕತ್ರುಫ್ಸೈನನ್ನು ಇದಿರೊ ०८८०. ಕತ್ರು 
ಫ್ಸೈನೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಕ್ಲಂಗಾರಗಳಿಂದ ಸಂಕೋಭಿಸುತಲಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ್‌ನು. ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೆಭೂಸದರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ, 
ಗೀತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣಪತಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಅಣ ನಾದ ದಾಕರಥಧಿಯನ್ನು ಕಂಡನೆ.  ಘೂಡಲೆ ಅಭಿವಂದಿ 
ಬದನು, ರಾಮನು ~ ಅನಣಾಂತಕನೆನಿಬ ಪ್ರಣತನಾದ ಕತ್ರು १८८२ 4 
ಕಾಲನೇವಮಿಯೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಹೊಂದು ಬಂದ ಉಸೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಅದ್ರೆನು ಹೇಗ್ಲೋ ಹಾಗೆ ಅಭಿನಂದಿಬಿದನು,, ಮತ್ತು ಅಂದಿನವರೆಗಿನ 
ಹುಕಲ ವೃತಾ ೦ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಕ್ಲೈಮಾಡಿದನು ಆದರೆ-ಕತ್ರುಫ್ಲೈನು 
ಕಾಲವಿಕೆ (ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರುತ್ಯ ೯ಣಮಾಡುವೆನು, ವಿಂದು ಮುನಿಯ ಕಾಸನವಾ 
ಗಿದ್ದು ದರಿಂದಮ್ಲೆ &€९ ಸಂತತಿ ವೃತ್ನಾಂ ವೊಂದನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ್ಕ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನಿಲ್ಲ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಅರಿತೆಮಾಡಿದೆನು, 

ಆ ಮೇಲ್ಲೆ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ - ಆ ನಾಡಿನವನಾದ ಒಬ್ಬ ವಿಪ್ರ 


ನು- ಕೇವಲ ಬಾಲ್ಕೂದಲ್ಲಿಯೆ ಮೃತನಾದ ತನ್ನ ಬಾಲನನ್ನು ವತ್ತಿ 
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ತನ, ತೊಡದೆಯವೆೊಲೆ ಮರಬಗಿಬಿತೊಗಂಡು ಗಿಯಾಗಿ ಅಳಶೂಡಗಿದಸು. 
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ವಲಾ ०9०23 ಹೊರಗಿದನೆ. ಆಸೂ ವದಿ೨ದರ ವಿಮ 2 र 
fae) (4 <> 
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ದೆ ಬಗೆದು ಈುಣೇೋರನ ಪ್ರುಬೆ ಕವನ್ನು ವೆಸದನು.  ಹೂದಲೆ ಬದ ನೂದ 
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೨ 
भ  ನಡೆ.ಮುತರಿದ್ರೆ ಹುಹುಕ ಆ ಅನಂತ:ರವ 
ಪರಿಪರಿನಿದರೆ ಆ ಮೊಲೆ ನೀನು ಈ ठकू 
ವಾದ ಬನು ಆಕಾಕವಾಣಿರುಖು ಇದಿರಿನ್ಲಿ = ९539) ರಾಮನು 
ಆ ಆಪ್ಲವಃತನವನ್ನಾ ಬದನು, ವರ್ಣ पठ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ಸಿ ಪರಿಪರಿಷೆ 
४६९2 3 ನೆನೆದನು, ವಿಕಾರದ ಮೂವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ದಿಕ್ಪುಗಳನ್ನು 
ಹ್ರುರಿತು ತೆರಳಿದಪು.  ರಧಜವೊಗದಿ೧ಬ ಧ್ಯಜಸಟವು ಅಲುಗದಿದ್ದಿತು. 
ಮಹಾವನದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ०२२) ಹಲತಿಲ 
ಇತನಾ ರಾಮನು ಬಬ್ಬ ತನನ್ಫೂಯನ್ನು ಕಂಡನು, ಆ ತೋಧನನು-- 
ತನ್ಸು ವಿರೆಹುಕ್ಳ್ರೌ ಗಳಿಂದಲೂ ಬ೧ದು ಮಶದ ಕೊನೆಯನ್ನು ५०८9 ತಲೆ 


ಈೆಳಗಾಗಿ ७२२) ತನವನ್ಪುಚರಿಸೆತಲಿದ್ದನು. ಮರದ ತದಿಯಲ್ಲಿ ಒಬಿ 
ಲ್ಲ ८ ಣು 3 
ರುನ 25४०9208 ಹೊರತುಶಿ ರುತ ಹೊಗೆಯನ್ಪ छ 2 (37०५४ 


~~ 
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ವಖಖದಿಂದ ಹುಡಿಯುಳಲಿದ್ದ ನು. ಧೂಮವು ಅಡರುತಲಿದ್ದು ಬರಿಂದ ಆವೆ 
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ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪೇರಿದ್ದುವು. ಅರಸು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, 
ಕುಲಗ್ಲೋತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಃತಾರಿಬದನು, ಆ ಧೂವಾನನು - ತಾನು ಕೂದ್ರ 
ವೆಂದೂ, ತನ್ನ ಹೆಸರು ಕಂಬುಹನೆಂದೂ, ಸ್ಕರ್ಗ ಸುಖವನ್ನ್ಸ ಬುಯೆಸುತ 
ಲಿರುವೆನೆಂದೂ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು. ತಪೆಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಹಾರಿಯಲ್ಲದ, ಇವನ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಬೇಕೌಂದು ನಿಕ ಸಿ, ಧಡ್ವನಿ 
ಯಾಮಕನಾದೆ ರಾಮನು ಶಸ್ತ ಪೋಣಿಯಾದನು. ಮತ್ತು - ಮಂಜ 
ಸುರಿವುದರಿಂದ ಬಾಡಿದ ರೇಕುಗಳುಖ್ಯ್‌ ತಾವರೆಯನ್ನು ಹಾವಿನಿಂದ ಕೆಳ 
ಗಿಳಿಸುವಹಾಗೆ, ಬೆಂಕಿಯ ಡಿಗಳಿಂದ ಸುಟ್ಟ ರೋಮಗಳನ್ನೊಳಗೊಂ 
ದಿರುವ ಆ ಕಂಬುಕನ ಮುಖವನನ್ಸ ಈಂಠನಾಳದಿಂದ ಉರುಳಬದನು. 
ಅನಧಿಕಾರಿಯೆನಿನಿರುವ ಶೊದ್ರನಾದ ಕಂಬುಕ್‌ನು - ತಪ್ಪುದಾರಿಯೆನಿಬ 
ರುವ ९ सर्य ऊढ) ००८९9 गतु ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುತಲಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ - ರಾಜದಂಡವನ್ನು ಪಡೆದು, ಸತ್ಕುರುಪರಿಗೆ ಅಭಿ 
ಸುವ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. = ८८ ಮಾನವರು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ರಾಜರಿಂದ ಶಿಫ್ಲೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಬದರೆ, ನಿರ್ವಲರೆನಿಖ ಸುಕ್ಳೃತಕಾಲಿಗಳಾದ 
ಸತ್ಪುರುಪೆರಹಾಗೆ ಸದ್ದ ತಿಯನ್ನು ಪೆಹೆವರು 2 ವಂದು ಮಹಾನುಭಾವ 
ನಾದ ಮನುವೂ ಉದಹರಿನಿರುವನಲ್ಲವೆ ? ಬಳಿಕ ರಘುನೂಥನು - ಕರ 
ತ್ವಾಲದೊಡನೆ ಚಂದ್ರನು ಸೇರುವಹಾಗೆ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ 
ಮಹಾ ತೇಜಖ್ಯು ಯೆನಿನಿದ ಅಗಸ್ಟೂನೊಡನೆ ಈಲೆತನು. ಈುಂಭ ಸಂಭ 
ವನು - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದೆನಿಬಿರುವ ಅಲಂಕಾರನನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು, ಹಿಂದೆ ಕ್‌ಡಲನ್ನು ಕುಡಿದು, ಮರಳಿ ಬಿಟ್ಟಾಗ 
ಸಮುದ್ರನು - ತನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಮೂಲ್ಯೂದಂತೆ ಆ ಅಂಗರಾಗ 
ವನ್ನು ಈ ಅಗಸ್ಪ ९२ ಬಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದನು. ದಾಕರಥಿಯು ~ ಈಜೆಗೆ ಮೈೆಧಿ 
ಲಿಯ ಸ್ಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ ಕರದಿಂದ ಆ ದಿವ್ಯಾ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಧರಿಬ ಆ ತನ್ಫೋವ 
ನದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು, ಅದುವರೆಗೆ ಜೇವಿನಿದ ದ್ವೀಜನ ತೆನುಜಮು 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದನು. ಪರಾಸುವಾಗಿದ್ದು ಮರಳಿ ಜೀವಿ 
ಬದ ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಬ್ರಾಹ್ವಣನು-ಅಂತಕನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ರ್ತ 
ಘನೆನಿಬದ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ಲುತಿನ, ಅದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ತಾನಾಚರಿಬಿದ್ದ ನಿಂದೆ 
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ಯನ್ನು ನರಿಹರಿಬಿ ಕೊಂಡನು. 

ತರುವಾಯ ರಾಮಚಂದ್ರನು - ಅಕ ಮೇಧಯಾವನ್ನು ಮಾಡೆಚ್ಟೇ 
ಕೆಂದು ನೆನೆದು, ಯಜ್ಞ್ಞಾಕ್ಯವನ್ನು ಬಿಟನು ಸುಗ್ರೀವ ९९ 
ಪಣ ಮೊದಲಾದ ಅಗಸರು - ಮೇಘಗಳು ಜಲಗಳಿಂದ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಉಪೋಾಯನಗಳಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಸೆಂತ್ಲೋೊಪಗೊಳಬದರ್ದು 
ಅಧ್ಯರಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹರ್ಷಿಗಳು- ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ತಂತಮ್ಮ 
ಸ್ಲೂ ನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರಪಲ್ಲದೆ ನಹ್ಮತ್ರರೂಪವಾದ श ನಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ 
ನಾನಾದಿತ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ರಾಮನನನ್ಸ ಹುರಿತು ಬಂದರು. ನಾಲೆ ಸೆಯ 
ಬಾಗಿಲುಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ವು ಮುಬಗಳನ್ನೊಳಗೆಂಡಿರುವ ಅಯೋದಧ್ಲೊಯು- 
ಸುತ್ತಲೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದಿರುವ ಮುನಿಗಳಿಂದ, ಆಗ ತಾನೆ ಜನ 
ರನ್ನು ಪ್ಕಿಸುತಿ ರುವ ಚತುರ್ಬುಖನ ತನುವಿನಂತೆ 'ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿ 
ದ್ದಿತು ಆಗ ರಾಮನು - ವೈದ್ದೇಹಿಯನ್ನು ತ್ಯಜೆಸಿದುದ್ನೂ ಕ್ಲಾಫ್ಯವೆನಿ 
2८०८ > ०३०९ ಅದ್ದಿತು ಐತೆಂದರೆ-_ಪ್ರಾಚೇನಸೂ ಣವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಿಕೊಳ್ಳುವ ಯುನ ಕಲೆಯು ಬಂದು ಭಾಗವಾದ ಪ್ರಗ್ಯಂಕೆದಲ್ಲಿ ಮುಳಿ 
ತಿದ್ದ ರಾಮನಿಗೆ ಸುವಣ ಪ್ರತಿಮೆಯ ರೂಪವಾದ १९३०१०९ ನಿಜವಾದ 
ಜಾಯೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಮೇಲೆ ಕಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚೆದ ಸಂಭಾರವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಯಜ್ಞವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. 
ಯಜಾ ಚರಣೆಗೆ ವಿಫಘ २८२९९ ೨ವ ರಾಫ್ಮಸರೇ ರಹ್ತಶರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

ಮೈೌಧಿಲಿಯ ಕುಮಾರರಾಗಿರುವ ಕುಕಲವರು - ಪ್ರಾಚೇತಸನಿಂಡ 
ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಮೊದಲು ಅರಿತು ರಚಿನಿರುವ ರಾಮಾ 
ಯಣ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆಹಾ! ನರ ಕಂಠ 
ರಾಗಿ ಗಾಬನಿಪುಣರೆನಿಬರುವ ಆ ಕುಮಾರರುನಾಲ್ವೀಕೆ ಮಹಾಮುನಿ 
ರಚೆತಮಾದ ರಾಮನ ದಿವ್ಯ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಸರಸವಾಗಿ ಹಾಡುತಲಿರಲು, 
ಕೇಳುವವರ ಮನವು ಪರವಕವಾಗುತಲಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಕ್ತ್‌ಳ ರೂಪಗೀತ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೇಳಿ, ಹರ್ಬಿತರಾದ ಯೋಗ್ಯ ರುಅರಿಕೆಮಾಡಲು, ಹುತೂ 
ಹಲದಿ೧ದ ರಾಮನು ಅವರನ್ನು ಕರೆಯಿಬ, ತನ್ನ ಸಹೋದರರಿಂದೊಹ 
ಗೂಡಿ, ಕೇಳಿ ಆನಂದಭರಿತನಾವನು. ಆಗಲೂ ಸಭೆಯು - ಅವರ 
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ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತಣದು 
ಕೊ್ಲುತಲಿದ್ದಿತು, ಅದರಿಂದಲೇ ಮುಂಜಾನೆಯೊಳಗೆ ಮಂಜ” ಸುರಿಯುತ 
ಲಿರುವಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ ವನಭೂಮಿಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಹಾಣಬಂದಿತು, 
ಮತ್ತು - ಆತರಣಿ ಹುಲಲಾಮನಿಗೂ, ಆ ತರಳರಿಗೂ ವಯ್ಲೋ ವೇಪಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಭೇದವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಂಡು 
ಸಭಾಜನರೆಲ್ಲರೂ ರೆಪ್ಪೆ ಬಡಿಯದೆಯೂ, ಅಲುಗದೆಯೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಆ ಯಜ್ಞ ಕಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ಜನರು-ಆ ಹುಡುಗರ ಜಾಣತನಳ್ಳಿಂತಲೂ, 
ಪ್ರೀತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೊಡುತಲಿರುವ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ರೂಮನೆ ನಿಸ್ಪೃಹತ್ಯ 
ಬಿಂದ ಹೇರಳವಾಗಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು. ರಾಮನು ಒಲೆ ಬಾಲಕರನ್ನು 
ನೋಡಿ, ८८ ಎಲ್ಲೆ ಮಕ್ಕ್‌ಳಿರಾ |! ನಿಮಗೆ ಈ ಗೀತವಿದ್ಧೇಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
+ ಕೊಟ್ಟವರಾರು ? ಮತ್ತು- ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚೆಬಿದ ಈವಿಯು 
ಯಾರು? ») ವಿಂದು ಕೇಳಲು, ಹುಕಲವರು - ತಮಗೆ यत च>, 
ಕಾವ್ಯೃಕರನೂ, ವಾಲ್ಡೀಕಿಮುನಿಯ್ಲೇ ವಂದು ಅರಿಕ್‌ ಮಾಡಿದರು. 
ರಾಮಚಂದ್ರನು - न ವಾಲ್ವೀಕಿಮುಸಿಯ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ತೆರಳಿ, ತನ್ನು ದೇಹವನ್ನುಮಾತ್ರ ಉಳಿಬಿಕೊಂಡ್ಯ, ರಾಜ್ಯವ 
ನಲ್ಲ ಆತನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಬಿದನು.  ಆಗಲಾ ದಯಾಳುವಾದ ಪ್ರಾತ 
ಸನು - ಈ ತರಳರು ನಿನ್ನು ಆತ್ಸಜರೆಂದೂ, ಬೀತೆಯನ್ನು ಸ್ಯೀೀಕರಿಸಬೇ 
ಹೆಂದೂ ರಾಮನನ್ನು ಯಾಚಿಬಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಘೆವನು - ಹರ್ಪವಿ 
ಪೂದಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಎಲ್ಲೆ ತಂದೆಯೇ ! ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿದಿರಿಗೆ ನಡೆದ 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಮವೇಕದಿಂದ ನಿನ್ನು ಸೊಸೆಯಾದ ಈ २०९०३33 ಪರಿಕುದ್ದಳೆಂದು 
ನಮಗೆ ನಂಬುಗೆಯುಂಟು, ಆದರೆ - ರಕ್ಕಸನು ನಡೆಬದ ದುರುಳತನದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅದನ್ನು ನಂಬಲಿಲ್ಲ ಎಂದನು. ಮತ್ತು-- ಈ ಜಾನ 
ಯು ಈಗಲೂ ತನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯ ವಿಷೆಯವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳಗೆ 
ನಂಬುಗೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ, ಬಳಿಕ ನಾನು- ಪುತ್ರವತಿಯಾದ ಈ २०९३ 
ಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪರಿಗೃಹಿಸುವೆನು ವಿಂದು ಬಿನ್ನವಿಖಿದನು. 
ರಾಮನಿಂತು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು, ವಾಲ್ಡೀಕಿಯು ಪಿ ತನ್ನು ನಿಯ 
ಮುಗಳಿಂದ न्‌ ಬರಮಾಡುವಹಾಗೆ, ಶಿಪ್ಛೈರಮೂಲಕ್‌ 
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९०.०८ ९०९०२8०८ ಕರೆಯಿಹಿದನು. ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ರಘು 
ಪುಂಗವನು - ಪ್ರಕ್ಸ ತಕಾಧ್ಯ ನಿರ್ಮ್ವಾಹಕಾಗಿ ತನ್ನು ಪುರಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಘರೆ 
ಯಿಸಿ, ಬಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಬ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಾ Ru ಮುನಿಯನ್ನು ಬರು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಬಿದನು. 

ತರುನೂಯ ~ ಉದಾತ್ತಾದಿ ಸೈರದಿಂದಲೂ, ९६ ००४ ರೂಪ 
ವಾದ ಸಂಸ್ಥಾ ರದಿಂದಲೂ, ಬಡಗೂಡಿರುವ ಸಾನಿತ್ರೀಯಕ್ಕೌನಿಂದ ತೇೋಣಜ್ಸೋ 
ರಾಶಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೇಗ್ಗೋೊ ಹಾಗೆ, ಮನಿಯು- ಪುತ್ರರಿಂದ ಸಹಿ 
ತಳಾವ ಬಂತೆಯಿಂತೊಡಗೂಡಿ ತ(ಜಬ್ಯಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ಸೇವಿಬದನು. 
"+ ಕಾಪೂಯ ವಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ, ಹೆಚ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟರುವ ದೃಪ್ಮಿ 
ಯಿಂದಖೂ ಒಡಗೂಡಿರುವ ಬೀತೆಯು - ಕಾಂತವಪೊ ಪ್ರಸನ್ನಪೂ ಆಗಿರುವೆ 
ಕರೀರದಿಂದಲ್ಲೇ ८२६१९ ಶಿರೋಮಣಿಯೆಂನು ವಿಲ್ಲರೂ ಊಹಿಸುತಲಿದ್ದರು 
ಮನಸು - ಆಕೆಯ ದೃಸಿ ಸೆಧದಿಂದ ತಮ್ಮ ನೋಟಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಬ, 
ಮಾಗಿದ ಗೊನೆ? 'ಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಬತ್ತದೆ ಪೈರುಗಳಂತೆ ಸರ್ವರೂ 
ಬಾಗಿದ ಮೊಗವುತ್ಯವರಾಗಿದ್ದರು. 

ಮುನಿಯು-ಒಗ೧ದು ದರ್ಭಾಸನದಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತನು, ಕೂಡ 
ಲೆ ಜಾನೆ प्य्‌ ನೋಡಿ, ಮಗೊ! २५९३ ! ಪತಿಯ ಅದಿರಿಗೆ ನಿನ್ನು 
ಸದ್ಭುತ್ತದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಣೆಗಳಿಗಿರುವ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೊಲಗಿಬ 
ಅವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಸು. ವಿಂದು ಕಾಸನ ಮಾಡಿದನು 

ಆ ಹಿಂದೆ ಭೂವಿಿಜೆಯು - ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಶಿ च> ಕೊಟ್ಟ 
ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಧದಿಂಬ ಆಚಮನಮಾಡಿ, « ವಿಶಂಭರೆಯೆನಿನಿದ ವಿಲೌ ಭೂ 
ದೇವಿಯೇ, ಈ ನಾನು ~ ಪತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನಿಂದಲಾಗಲ್ಲೀ, 
ಮನನ್ಸಿ)ನಿಂದಲಾಗಲ್ಲಿೀ, ನತತೆಯಿ೧ದಲಾಗಲ್ಲೀ, ತಪ್ಪ ನಡೆಯದಿದ್ದುದ್ದೇ 
ಸಸ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸು: ವಿಂದು + 
ಯನ್ನು ಉದಹರಿಬದಳು. ಸತೀ ಶಿರೋಮಣಿಿಯಾದ ಆ ಮಹಾದೇವಿ 
ಯು ಹಾಗೆಂದ ಹೊಡಲೆ,) ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳನಿನಂತೆ ಜೆಳಕಿನ ರಾಶಿಯೊಂದು 
ಭೂಮಿಯ ರಂಧ್ರದಿ೨ದ ०९९०, 2 ०. ಆ ತೇಣಜೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿ-ನಾಗ 
ರಾಜನೆ ಹೆಡೆಯಮೇೇಲಣ ಒಓಂಹ ಲಿ ಹುಳಿತಿರುವ ಸಮುದರಕನೆಯೆ 
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ನಿಬದ ವಸುಂಧರೆಯು ಹಾಣಿಬಿಕೊಂಡಳು. ಮತ್ತು ಪತಿಯನ್ನೇ ದುರೆ 
ದುರನೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತಲಿರುವೆ ೀತೆಯನ್ನು ಆಕೆಯ ವಲ್ಲಭನು- ಬೇಡ 
ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲ್ಲೇ ತನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಹೂಡಿಸಿಕೊಂ 
ಚಂ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. ಮರಳಿ ಮಹೀದೇನಿಯ- ಮಹಿಳೆಯ 
ನ್ನು ಒಮ್ಬಿಸುವಳೆಂದು ಬಯಸುತಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲಾಳಾದ एश्०००९ ಧರೆಯ 
ಪೆಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ರೋಪದ ಸಡಗರವನ್ನು, ५८ ಆಗತತ್ಕು ದನ್ನು 
( ವಿಧಿಯನ್ನು ) ಮಾರಲು ಯಾರಿಗೂ ಆಳವಲ್ಲ ೨» ವಿಂದು ಹೇಳಿ + + 
ನು ಶಮನಮಾಡಿದನು. 
ಯಜ್ಞ ಭಾಗವೆಲ್ಲ ನೆರವೇರಿತು, ತನ್ನಿಂದ ಗಾರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯ ಮುನಿಗೆ 
ಳನ್ನೂ ಮಿತ್ರರನೂ, ಪ್ರಜಾಪಾಲಕ್‌ನಾದ ರಾಮನು- र ಸೋೊನಗ 
ಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಬಿಘೊಟ್ಟ್ಯನು, ಖೀತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕ 
ಳಾದ ಕುಕಲವರಲ್ಲಿಟ್ಟನು. ತರುವಾಯ ಭರತನ ಸ್ಲೋದರದ ಮಾವ 
ನಾದ ಯಂಧಾಚಿತ್ಲಿನ ಅನೂಮತಿಯಂತೆ ಬಹಳವಾದ ಐಕ್ಕರ್ಭ್ಯದೊಡನೆ 
ಬಿಂಧುದ್ದೇಕನನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ಬಪ್ಪಿಬದನು, ಭರತನು ಆ ಸಿಂಧುದ್ದೇ 
च्चै, ತೆರಳಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು? ಕ್ಸೆಲಿದ್ದ 
ಆಯುಧಗಳನೆಲ್ಲ ಬಿಸುಡಿಿ, ವೀಣೆಯೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರವೆ ಅವರು 2०26 
ರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು, ಮತ್ತು - ಅಭಿಪೇಕ್‌ತ್ಸ್‌ ಅರ್ಹರಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ತತ್ನನೆಂಬುವವನಿಗೆ उदु ४९०३००६) ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪುಪ್ಯಲನೆಂಬುವವನಿಗೆ ಪುಪ್ಕಲಾವತಿಯೆ೧ಬ ನಗರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟ 
ಮರಳಿ ರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದನು. ಸಮಿತಿಯೂ ~ ರ.ಘನಾಥನ 
ಕಾಸನದಿಂದ, ತನ್ನು ಪುತ್ರರಾದ ಅಂಗದ ಚಂದ್ರ ೇತುಗಳೆಂಬಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ತಾರಾನೆಥ ದೇಕಗಳಿ ಗರಸರನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಅಂತು ರಾಮಾದಿಗಳು - ತೆಂತಮ್ಹ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಜ್ಟಾಭಿಪೇಕ್‌ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಖದಿಂದಿರುವಲ್ಲಿ, ಹಾಲವಕದಿಂದ ದಿವಂಗತರಾದ ಸಲ್ಲ 
ಮೊದಲಾದ ಜನನಿಯರಿಗೆ ಶ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರ್ರೀಯೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಬ 
ದರು. ತರುವಾಯ ಬಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ - ಅಂತಕನು ಮುನಿವೇಪಧಾರಿ 


ಯಾಗಿ ಬಂದು, ರಾಘೆವನನ್ನು ಕಂಡು, ० थु ದಾಕರಥಿಯ್ಲೇ ! ಗ.ಟ್ಯಾಗಿ 


न 


೧೧೨ ಕ್ರೀಕಾರದಾ. [५ 


ಮಾತನಾಡುತಲಿರುವ ನವ್ಯ ರಹಸ್ಳುವನ್ನು ಯಾವನು ಭೂಗಪೆಡಿಸುವನ್ಲೋ 
ಅ೧ಧನನನ್ನು ನೀನು ತೊರೆಯಬೇಕು ಎ೧ದು ಹೇಳಳಿದಮು. ರಾಮನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಮ್ಮುತಿಬದನು. ಕೂಡಲೆ ಹಾಲನು ~ ಉಯಪಿವೇಪ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ, ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಹಾಣಿಬಳೊಂಡು, ವಲ್ಫೆ ರಾಮಚಂದ್ರಸೇ? 
ನಿನ್ನು ಅವತಾರದಕೆಲಸವು ನೆರವೇರಿದೆ. ಬ್ರ त ಶಾಸನದಿಂದ ನೀನಿನ್ನು 
ಸ್ಫರ್ಗವನ್ನು ಹುರಿತು ಹೊರಡಬೇಕ್‌ ಎಂದನು ಯಾರನ್ನೂ ಒಳಗೆ 
ಬಿಡದಂತೆ ಕಪಥದಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುತಲಿದ ಲಹ್ಟಣನು ಜಾಣನಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ಅದೊಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಬಯಖಬಿಬಂದ ದುರ್ವಾ 
ಸಮುನಿಯನ್ನು ಈಂಡು, ಬಳಗೆ ಬಿಡದೆಹೋದರೆ ಕಾಪಸಘೊಡುವನೆಂದು 
ಹೆದರಿ, ಹಾಲರಾಮರ ಸಮಯವನ್ನು ಭೇದಿಬದನು. ಆಗ ರಾಮನು - 
ಲಹ್ಟೈಣನನ್ನು ಕರೆದು, ಎಲೆ ಸಇಮಿತ್ರಿಯೇ ! ನೀನಿನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಹೊರಡು, ए ಲ್ಲೋಪವುಂಟಾಗಬಾರದು, ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ವಧೆ, ತ್ಯಾಗೆ, 
ವಿಂಬಿನೆರಡೊ ಸಮವೆನಿವಿರುವುದು ವಿಂದನು. ಯೋಗಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ «द ९९०८० ~ ಸರೆಯೂ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತೆನ್ನು ದೇಹತ್ಯಾ 
ಗದಿಂದ ಅಣ್ಣನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸೊರ್ಥಕವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಬಳಿಕ ರಾಘವನು - ತನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬಂದುಪಾಲು ತನೆಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ನಾಕಲ್ಲೋಕವನ್ನೈ ದಲು, ಮುಕ್ವಾಲಿನಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿರುವ 
ಧಠ್ವ್ಯದಂತೆ, ತಾನೂ ಅತಂತ್ರನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅಲ್ಲದೆ, ಸೈಲ್ಪ ಹಾಲದಲ್ಲಿಯೇ- 
ಹೆಗೆಗಳೆಂಬ ನಾಗಗಳಿಗೆ ಅಂಹುಕದಂತಿರುವೆ ಕುಕಕುಮಾರನನ್ನು ಹುಕಾ 
ವತಿಯೆ೧ಬ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯ್ಲೇ ಮೃದುಮಧುರ ಭಾಪಣ 
ಗಳಿಂದ ಸೊಧುಗಳನ್ನ್ಯಾನಂದಗೊಳಿ ०33 ಅವನೆಂಬ ಪ್ರ ತ್ರನನ್ನು - ಕರಾವತಿ 
ಯೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಬ, ಅನುಜರಾದ ಭರತಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಪತಿಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮನೆಗಳನ್ನುಳಿದು ಬಂದ ಅಯೋದಭ್ಯೆಯೊಡನೆ 
ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟಿನು. ಆ ರಾಮನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಹರಿ 
ರಾಶ್ಟಸರೂ ~ ಕದಂಬಹುಸುಮದಂತೆ ಉದಿರುಶ್ತಿರುನ ತೋರವಾದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ನೆನದಿರುವ ಆತನ ಹಾದಿಯನ್ನ್ನಿ ಅನುಸರಿಬ 
ಹೆೊರಟರು. ಭಕ್ಷವತ್ಸಲನಾದ ರಾಮನು - ಸ್ಯರ್ಗಕ್ಕೆ ತರೆದೊಯ್ಯಲು 


೧೫] ८९. ०९०४३५2, ००९ 


ಐಅಳಿದುಬಂದಿರುವ ವಿಮಾನವನ್ನು ವಿರಲಿತ್ಕೆ, ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಬರುವೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸರಯೂಮೇಸಿಯನ್ನು ಬಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ಆಗಲಾ 
ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತಲಿರುವವರ ಗದ್ದಲವು - ಗೋವುಗಳ 
ಪ್ರತರಣದಂತೆ ವಿಂದರೆ ಹಾರಾಟಿದಂತೆ ಅದ್ದು ८९०८९, ಆ ಪ್ರದೇಕವು 
ಅಂದಿಗೂ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ಗೋಪ್ರತರವೆ೧ಬ ಪಾವನವಾದ ತೀರ್ಥವೆಂದು 
ಹೆಸರುವಾಬಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಬಳಿಕ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ~ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಅಂಕಗಳಿಂದ ಅವತರಿಬಿದ್ದ ಸುನ್ರೀವ ಮುಂತಾದವರು ತಂತಮ್ಮ 
ಮೂಲಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು, ಹಾಗೆಯೇ ದೇವಭೂನಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ, 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೊಸಬರಾದ ದೇವತೆಗಳಾಗಲು, ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಬೇರೊಂದು 
ಸ್ಫೈರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಬಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಇಂತು ಕ್ರೀಮಹಾವಿನ್ಲುವು - ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಜರೂಪ 
ದಿಂದೆ ರಾಮನಾಗಿ ಅನತರಿಬ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕ್‌ರ್ರವ್ಯುವಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನ 
४८६ ९८55०23 ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಬ, ಅಲಂಕಾನಾಥನಾದ ವಿಭೀಪಣ, 
ಹವನತನಯನಾದ ಹನುಮಂತ ವಿಂಬೀ ಇಬ್ಬರನ್ನು, ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಹಿಮಾ 
ಅಯದಲ್ಲಿಯೂ, ದತ್ಲಿಣದೆಕೆಯೊಳಿರುವ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಎರಡು ಜಯಸಂಭಗಳಂತೆ ನೆಲೆಗೊಳಿವ, ಸರ್ವಲ್ಲೋಕ್ಕೂ ಆಕ್ರ 
ಯವಾಗಿರುವ ತನ್ನ + ಪ್ರಮೇಶಿಬದನು. 

ಇಂತು ಶ್ರೀರಾಮ ಸ್ಫುರ್ಲಾ ರೋಹಣವೆಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ 

ಅಧ್ಯೂಯಂ. 


ಮಾಹಾ 


೧೦೪ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [७ 


१।९ ಸಾರದಾಂಬಾಯೆಿನಮಕಿ. 
ಹದಿನಾರನೆಯಅದಧ್ದಾ ಯೆ ©. 


ಸೂಚನೆ | ಇರುಳೊಳ್‌ ಮಹಿಳೆಯ ವಚನಡೆ | 
ತೆರಳದ ನಾ ಕುಸ ಸೆಯೋಧ್ಯೆ ಯಾಳ್ನಾಕೆ ಗಾಗಳ್‌ | 
ಸರಯೂ ಕೇಳಿಯೊಳ್ಳೈ ತಂ | 
ದುರಸೇಂದ್ರನಿ ನಾ ಕುಮುದ್ದ ತೇಸೆನು ಮಾದಂ | 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈವಲ್ಳೂವನ್ನು २८८८२) ? ಆಮೇಲೆ - ಹ.ಟ್ಟನ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿರಿಯವನಾಗಿರುವ ಈುಕನನ್ನು, ಮಿಕ್ಕ ಏಳು 
ಮಂದಿ ವೀರರಾದ ತಮ್ಮಂದಿರೂ - ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಉತ್ತಮವಸ್ಸುವಿಗೂ 
ಗಣಿಯನ್ಸಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ನ್‌ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರ ಹೊಂದಿಕೆಯೆಂಬುದು 
ಅವರ ತಲೆಯಾಗತರದಿಂದಲೂ ಏಐಡೆ ಬಿಡದೆ ಅನುಸರಿಬಿಹೊಂಡೇ ಬಂದಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ ? «५ ವೃೈವಸೂಯ, रदेन ಕೋಟಿಕಟ್ಟವುದು, ಕರೆ ತೊರೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸೊತುವೆ ಹಾಲುವೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಜಲಸವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು, 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಬೆಳೆ ಗಣಿಮಾಡುವುದು, ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಸುವುದು 
ಗೇಿಿಗಳಿ೧ದ ಚಿನ್ನುವನ್ನಿತ್ಲಿ ಸುವುದು, ಊರು ಕ್ಲರಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸುವುದು, 
ಹುಟ್ಟೈವಳಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು ಈ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಅರಸು ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದರೊ, ಮರಳಿ ಮತ್ತಪ್ಪು ಿಳಿಗೆಗೆ ತರುತ್ಮಲೇೇ ಇರಬ್ಲೇಕು, ?' 
ಐಂಬ ನೀತಿ.ರುನ್ಸನುಸರಿನ ಆ ಈುಕನ್ನೇ ಮೊದಲಾದ ಅರಸರು- ಸೇತು, 
ವಾತಗ್ಯ ಗಹಬಗ೧ಧ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಸೊರ್ಥಕ್‌ವಾದ ಉಣ ಯೆ 
ವನ್ನು ಹೆೊಂದುತಲಿದ್ದರೂ, ಸಮುದ್ರಗಳು ತಂತಮ್ಮು ಮೇರೆಗಳನ್ನು 
ಮಾರದಿರುವಹಾಗೆ, ತಂತಮ್ಮ ದೇೋಕಗಳ ಎಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಹೋಗದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಚತುರ್ಭುಜನೆನಿನಿದ ವಿಪ್ಸುವಿಹ ಅವತಾರ 
ವಾಗಿದ್ದ ರಾಮನೇ ಮೊದಳಾದ अ) ಮೂಲಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆದು ಅನನರತವೂ ದಾನಖೆರರಾಗಿದ್ದ ಹಕುಕ ಮುಂತಾದ ವಿಂಟಿಮಂದಿ 
ಯವಂಕತ್ರು - ಚತುಧ್ದುಖನು ಹಾಹಿದ ವಿಂಟು ಬಗೆಯಾದ ಸಾಮಗಳಿಂದ 


೧೬] ರಘುಹುಲೂಕರಿತ೧. ೧೧೫ 


ಹುಟ್ಟ, (ದಾನ) ಮದ ಧಾರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಅಪ್ಮ್ಯದಿಗ್ಗ ಜಗಳ 
ಸಂತತಿಯಹಾಗೆ, ವಿಂಟಿಿಕವಲಾಗಿ ಒಜೆದು, ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹರಡಿತು. 

ಬಳಿಕ ಬಂದುದಿವಸೆ ನಟ್ಟೃರುಳಿನಲ್ಲಿ ಘುಕನು - ಮಲಗುವಮನನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಹಾಬಿಗೆಯಮೆಲೆ ವಿಚ್ಞರದಿಂದಲ್ಲೇ ಪೆವಳನಿದ್ದನು. ಜನರೆಲ್ಲ 
ನಿತ್ರಿಸುತಲಿದ್ದ ರು. ದೀವಿಗೆಗಳು ಅಲುಗದಿದ್ದು ವು. ಅಂತಹಸೆಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೆಲ್ಲಿಯೂ ತಾಣಬರದಿರುವ ಬಬ ವನಿತೆಯನ್ನು ಘಈಂಡನು ಸತಿಯನ್ನು 
ಗೆಲಿರುವ ಹೆ + ಆವನಿತೆಯು - ध 387 उर ०, 3१०८० 
ರಾಜ್ಯಸೆಮ್ನ ದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದನನೂ, ದೇಮೇಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳಗುವವನೂ 
ಹಗೆಗಳನ್ನುಡಗಿಬ ವನೂ, ಬಂಧು ಸಂಪತ್ತಿಯುಖ್ಯವನೂ ಆಗಿರುವ ಆ 
ಹುಕಕುಮಾರನ ಅದಿರಿಗೆ ಜಯಜಯವನೆಗದು ಹರಸುತ್ಮಾ ನಿಂತು, ಕರಗ 
ಳನ್ನು ಹೋಡಿಬಿ, ಅಂಜಲಿಯನ್ನೊಪಿ ಬದಳು 

ಹುಕನು ಬಲು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು. ಮಲಗಿದ್ದವನು ९९ ए 
ಫೊರ್ವಭಾಗದಿಂದ २६९०० ०००९८ ಬಲದ ಅಂಗೆಯ್ಯೂನ್ನು 
ತಲೆಯ यच ಊಡುಮಾಡಿನೋಡಿದನು, ವಿ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಕಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಮುಚಿ ಭಪವ್ರಸಡಿಸಿದೆ. ಆದರೂ 
ತನಡಿಯ ಜಒಳಹೊೊಗುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ರೂನದಂತೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದಿ 
ರುನ ಆ ವನಿತೆಯನ್ನ್ನ ಹುರಿತು ಅಂತೆಂದನು: - 

ವಿಲೆ ಸಾಧಿ !  ಹೊಗಲಳವಲ್ಲದ ಆನವರಣದಿಂದೆೊಡೆಗೂಡಿರುವ 
ಈ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೇಗೆಬಂದೆ ? ನಿನಗೆ ಅಂತಹೆಯೋಗ ಮಹಿಮೆಯೂ 
ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ? ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳೈಯು - ಹಿಮದಿಂದ 
ಟಾದ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ದೆಃಖಿಸುವನರ ಆಕಾರನನ್ನೂ 
ಪಡೆದಿದ್ದೀಯೆ; ವಿಲೌ ಸುಮಂಗಲಿ! ನೀನುಖಾರು ? ಮತ್ತು ಯಾರಸತ್ಲಿ? 
ಅಂತಹನೀನು ನಾನಿರುವ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ರಾಗಿರುವ ರಘುಕುಲದವರ ಮನಸ್ಸು - ಹರ್ತಿ ,९०४०८द ಪ್ರವರ್ಲಿಸತ 
ಶ್ಕುದಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೆಳು 
००८८०. ಆ ಮಾತಿಗೆ ಆ ವನಿತೆಯು : -- 

ಎಲ್ಪೆದೊರೆಯೆ ! अर ತಂದೆಯಾದ ರಾಮನು ನ್ನ ದಿವ್ಯ ದೇಹ 
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ವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಲಿತ್ಯ್‌ ತೆರಳುವಾಗ ಪುರಜನರನ್ನಿಲ್ಲ ಕರದೊಯ್ದ 
ನಪ್ಕೈ ? ७८९०८४९ ಅನಾಥಳೆನಿಬ, ದ್ಲೋಪಲೇಕನಿಲ್ಲದ ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೇ ನಾನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ನಾನು - ಹುಬ್ಲೇರನ ಅಲಕಾ 
ನಗರವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಬಳ್ಳೆಯರಾ'ಹ 
ನುಜ್ಞ ದೆಕನೆೊಬ ಹೆಸಶುವಾಸಿಯಿಂದ ಉತ್ಸವಗಳ ವೈಭವವನ್ನುಪಡೆದು त 
ಸೂರ್ಳವ೧ಕದವನೂ, ಕಕ್ತಿಪರಿಶೂರ್ಣನೂ ಆಗಿರುವ ನೀನು ಅದ್ದಾಗ್ಯೊ 
ಈ ವಿಧವಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನುಸೆಡೆದು ಡನೆ. ನನ್ನುಮನೆಯಾದ ಪೆಟಿ 
ಇವು - ಆಳುನದೊರೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ - ಬಿರಿದು ಈಳಲಿ, ಉಊರುಳ 
ಅಕ್ಕೆ ಬಂದ ನೂರಾರು ಉಸ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದೂ, 
ಸಡಿಲವಾಗಿ, ಬಗ್ಗಿ, ಓಪಿರುವ ಕ್ಲೋಟಿಗೋಡೆಗಳುಲ್ಯುದೂ 
ಆಗಿ, ಮುಳುಗಲಿಕ್ಕ್‌ ಬಂದ ಸೂರ್ಫುನುಖ್ಯಿದೂ, ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಒಡೆದು ಚೆಮರುತ್ತಿರುವ ಮೋಡಗಳು್ಯುದೂ ಆಗಿರುವೆ ಸಂಜೆಯೃ 
ಹೊತ್ತನ್ನು ಹೋಲುತಲಿದೆ. ನಬ್ಟರುಳುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಿಕರೆಂಬ ಹಾವ 
ಲುಗಾರರ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳು, ಹೊಳಿ 
ಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತಲಿರುವ ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ. ಕೂಗುತ್ತ, ತಿಂಡಿ 
ಗಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ಹುಡು ಕೊಂಡು ಏಡಿಬರುವೆ ಹೆಣ್ಣುನರಿಗಳ 
ತಿರುಗಾಟಿಕ್ಸ್‌ ಅಣಿಖಾಗಿವೆ. ಯಾವಹಟ್ಛ ದಲ್ಲಿನ ಹೊಳಗಳ ನೀರು_ 
ನ್ನೀರಾಟಿಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುಶಸುಗದರಿಯರ ಕರಗಳಿಂದ ಕಲಕಲ್ಕ 
ಟ್ಯುದಾಗಿ, ಮನೋಹರವಾದ ಮೃದಂಗ ನಾದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತಲಿ 
ದ್ದಿತ್ಲೋ, ಅಂತೆಹಜಲವು - ಈಗ ಕಾಡುಕೋಣಗಳಿಂದ ಕಲಕ್‌ಲೃಡುತ್ತಾ 
++ ಗೋಳಿಡುವಂತಿದೆ. ಆಸೆರೆಯಾಗಿದ್ದ ಮರ ಗಿಡಗಳ ಘೊನೆಗೆ 
ಳೆಲ್ಲ ಹಾಳಾದುದರಿಂದಲೂ, ಮದ್ದಳೆಗಳ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಕುಣಿತವು ತಪ್ಪದು 
ದರಿಂದಲೂ, ಹೂದೋಟಿಗಳ ಆಟಿದ, ಊರನವಿಲಗಳು ~ ಹಾರಿಬರು 
ವಾಗ ಕಾಡ್ಲಿಚಿ ಗೆಬಿಲುಕ, ರೆಕೆ ಪುಕ್ನ ಗಳೆಲ್ಲ. ಬೀದುಹೋಗಲು ಕಾಡು 
ನವಿಲಬುಗಳಾಗುಕಲಿವೆ. ಮತ್ತು - ಯಾವ ನನ್ನ ಹೊಳಲ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿನ 
ಸ್ಲೋಪೊನಗಳಲ್ಲಿ ನಗರನಾರಿಯರು - ಅರಗಿನರಸೆದಿಂದ ಅಂದವಾಗಿ ಅಲಂ 
ಘರಿಬಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೆಚ್ಚೆಗಳನ ‰० ನಡೆಯು ७०, ८.०९ ಅಂತಹೆ ಸೋಪಾ 
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ಗಳಲ್ಲಿ - ಈಗ, ಹುಲಿಗಳು ಹುಲ್ಲೆಮರಿಗಳನ್ನಿರಿ ವಂದು ಅವುಗಳ ವೆ ಸಿಗ 
"०८ ಸೋರಿದ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನದ ತಮ್ಮ ಆಡಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟ್ಯಸಂ ಚರಿಸುತಲಿವೆ. 
೩ದಲ್ಲದೆ - ಯಾವ ನನ್ನಪುರದ ಅರಮನೆಯ ಗೋಡೆಗಳಮೇಲೆ ಆನೆಗಳು 
ೂವರೆಯ ಘೊಳಗಳಿಗಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಹಾಗೂ, ಆಲೇಖ್ಯೂಗಳಲ್ಲಿನ ಹೆಣ್ಣಾನೆ 
ಳು ಕತ್ತು ಮುರಿದುಹೊಡುವ ತಾವರೆಯ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ 
ಡೆಯುತ್ತಿರುವಹಣಾಗೂ, ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಪ್ರೋ, ಅವುಗಳಗ, ಪ್ರತ್ಯಷ್ಪ 
ನಾಗಿ ಬಂದು ರೋಸಪಗೆೊಂಡ ಬಂಹಗಳ ನಖಗಳೆಂಬ ಅಂಹುಕಗಳ ನೆಟ್ಟ 
)೦ದೆ ಹುಂಬಸ್ಸ ಲಗಳನ್ನೊಡೆದುತೆ.೧ ಜ್ಯ ತಲಿವೆ. ಆ ರಾಜಭವನದ ಸೈಂಭಗ 
2 ಕೆತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ಗೊಂಬೆಗಳು -ಮೇಲೆಹಚ್ಚಿದ್ದ ಬಣ್ಣಗಳೆಲ್ಲೂ ಹಾರಿ 
ಕೋಗಿ ಮಲಿನಗಳಾಗಿ, ಈಗ ऊ ०२2४२२०९ ಹರಿದಾಡುತಲಿರುವ ಹಾವು 
ಳು ಬಿಟ್ಟ ಪರೆಗಳೆಂಬ ಪಟ್ಟುಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಉಪ್ಪುರಿಗೆಗಳಮೇಲೆ ಬಳಿದಿದ್ದ ಸುಣ್ಣದ ಹೊಳನೆಲ್ಲ ಕಾಲ 
$ಕದಿಂದ ತೊಡೆದುಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗರಿಕೆಯಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದು, ಮುತ್ತುಗಳ 
ಗಾರದಂತಿರುವ ಚಂದ್ರ ರಣಗಳು ಪೂರ್ವದಂತೆಯ್ದೇ ಈಗಲೂ ಬೀಳಾತ್ತಿ 
ಸರೂ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ~ ಯಾವನನ್ನ ಪುರೋದ್ಧಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಿರಸುಂದರಿಯರು - ಖಳೆಬಳ್ಳೈ ಗಳನ್ನು ಸೆದಯರಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಗ್ಗಿ, 
ಕೂಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುಕಲಿದ್ದರ್ಲೋ, ಅಂತೆಹೆ ಕೋಮಲಲತೆಗಳನ್ನೀಗ र) 
९.2, ಕಾಡು ಬೇಡರೂ ಮುರಿದು ಹಾಳುಮಾಡುತಲಿದಾರೆ. ಇರುಳಿ 
3& ದೀವಿಗೆಯ ಜೆಳಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ, ಹಗಲು ಭಾಮಿನಿಯರ 
३००४) ०० 099 ಪೆಸರಶಿಸದಿರುವುನರಿಂದಲೂ, ಹೊಗೆಯು: ಹೊರಡದಿರು 
ಶ್ರಿಡರಿಂದಲೂ, ಗವಾಹ್ನಗಳು - ಜೋೊಡರ ಹುಳಗಳ ಗೂಡುಗಳ ದಾರದಿಂದ 
ಸಖುಚ್ಛಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅರುಗಿನಲ್ಲಿನ ಮಳಲು ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ ಪಫೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿ 
ಸದೆಯೂ, ಬಗೆಯ ಕಾಯಿ ಪುಡಿಯೇಮೊದಲಾದ ಚೂರ್ಣಗಳ ಸಂಬಂಧ 
०७2०३००; ದಡದಲ್ಲಿ ಬರಿದಕಿಗಿರುವ ಲತಾಗೃಹಗಳುಖ್ಯುವಾಗಿಯೂ, ಸ್ಥಾನ. 
ಕರಾಡತಕ್ಕ್‌ವರಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರುವ ಸರಯೂ ನದೀಜಲಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸು ಬಹಳ ಸೆಂಕಟಿಪಡುತಲಿದೇನೆ. 

ಆದಕಾರಣ - ವಿಲ್ಪೆಕುವಲಯಪ್ರಿಯನೆ ! ನಿವ್ಮಾತಂದೆಯಾದ 
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ರಾಮನು ನಿಮಿತ್ಮವಕದಿಂದ ಮಾನುಪ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪರಮಾತ್ಮ 
ದ£ಹೆವನ್ನು ಹೆ೦ದಿದ ಹಾಗೆ, ಈಕುಕಾವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ, ಹುಲರಾ 
ಜಧಾನಿ ಯೆನಿಬರುವ ಅಯೋಧ್ಯೊಯಾದ ನನ್ನುನ್ನು ಹೊಂದಲು ತೆಕ್ಕವನಾ 
ಗಿದ್ದಿ(ಯೆ ವಿಂದಳು. ರಘೆಳುಲಾಗ್ರಗಣ್ಯ ನಾದ ಈಕುಕೆನು - ಅಹೌಯಯಾಣಚೆ 
ನೆಯನ್ನು ಸಂತೋಪದಿಂದ ಹಾಗೆಯ್ದೇ ಆಗೆಲೆಂದು ಉಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. 
०3००. ಮತಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಯೂ ಪ್ರಸೆನ್ನುಮುಖಳಾಗಿ ಮಾನುಪ, 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದೈವರೂಪದಿಂದ ಅದ್ಭಶ್ಯಳಾದಳು. 

ಬೆಳಗಾಯಿತ್ರು, ಕುಕನರಪಾಲನು ವಿಂದಿನಂತೆ ಸಭೆಗೆ ತಂದು ಧರ್ಪಾಸೆ 
ನದಲಿ ಈುಳಿತನು, ಸೇಭಾಸೆದರೆಲ್ಲ ನೆರದಿದ್ದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ಯೀಜವರ 
ರಿಗ & ರಾತ್ರಿನಡೆದ ಅದ್ದು, ತವೃತ್ತಾಂತವನ್ನುಅರುಹಿದನು. ಅವರು ಹುಲರಾ ಹ 
ಧಾನಿಯಃ ಇದಿರಿಗೆಬುದು ಪತಿಯಾಗುವಂತೆ ವರಿನಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಬಹೆಳವಾಗ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 

ಬಳಿಕ ಹುಕನ್ಫಪತಿಯು ~ ಕುಕಾವತಿಯನ್ನು ಕ್ರೋತ್ರಿೀಯರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ವಣರಿಗಿತ್ತು, ಪ್ರಯಾಣಕ್ವ್‌ ಅನುಕೂಲವಾದ ದಿವಸೆದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರ 
ನಿ ಫ್ರೀಜನರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ಮೇಘಫೆಸಮುದಾಯಗಳಿಂದ ವಾಯುವು 
ಹೆೊಗೋಪಾಗೆ, ಸ್ಟೈನ್ಯಗಳೆಂದೊಡಗೂಡಿ, ಅಯೋಧ್ಯಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೊ 
ಹೊರಟಿವೆ. ಆಗ- ಧೃಜನಜ್ಲೆಯೆಂಬ ಉಖವನ ಗಳುಖ್ಯಾದೂ, ಮಹಾ 
ಗಹಗಳೆಂಬಆಟಿದ ಬೆಚ್ಚಿಗಳುಳ್ಯದೂ, ರಥಗಳೆಂಬಉತ್ತಮಗೃಹಗಳುಫ್ಯುದಾ 
ಆಗಿರುವ, ಸೇನೆಯ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಬ ನಡೆದು ಬರುತಲಿರುವ 
ರಾಜಧಾನಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು - ಬೆಳ್ಳೊ ಡೆಯನ್ನುಳ್ಯ 
ಆ ಖೊಡನಿಯೊಡೆಯನಾಣತಿಯಿಂದ ಪ್ರೊರಮಡುತಲಿರುವ ಪಡೆಯು ~ 
ಉಡುರಾಜನಿಂದ ತಡಿಗ್ವಿದಿಸಲ್ಪಡುವ ಹಡಲಿನಂತೆ ಕಾಣಬರುತಲಿದ್ದಿತು. 
ಅಂತು ಪಯಣವನ್ನು ಬೆಳಸುತಲಿರುವ ಸೇನೆಯತುಳಿತದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ವಸುಂಧರೆಯ ವಿರಹನೆಯ ವಿಪ್ಲುಪದವನ್ನು ಹುರಿತು ಬಿರು 
ಮೂತಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಆ ದಳವು - ಕುಕಾಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುತ 
ಲರುವಲ್ಲಿಯೂ, ನಡುವೆ ನಡೆದು ಬರುವಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದೆ ಅಳಿಯುತಲಿವ 
ನಿಂಠುೂ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನೋಟಕರಿಗೆ ಪೆರಿಫೊರ್ಣವಾಗಿರುವಂತೆ 
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ತೋರುತಲಿದ್ದಿತು. ನಾಯಕನಾದ ಕನ ಆ ವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬರು 
ತಲಿರುವ ಮದಗಜಗಳವೆಿಯಿಂದ ಹರಿವ ಮದಜಲಧಾರೆಯಿಂದ ನನೆದ 
ನೆಲನೆಲ್ಲ ಕೌಸರಾಗುತಲಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆಯೆ? ಹಿಂದೆಬರುವೆ ಹುದುರೆಗಳಖುರಶ 
ಪುಟಗಳ ತುಳಿತದಿಂದ ನಿಮಿಪವಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧೂಳಿಯಾಗುತಲೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಅಂತು ಹೆಲದು ಬರುತಲಿರುವ ಆ ಸೇನೆಯು - ವಿಂಧ್ಮ ರ್ವೆತದ ><, 
ನಲ್ಲಿ ಮುಕ ದಾರಿಯನ್ನು ಹುಷುಹುತ ಈಪಲುಕ್‌ವಲಾಗಿ ಒಡೆದ, ರೇವಾನ 
ದಿಯಂತೆ ಕೋಲಾಹಲ ಧೃನಿಯು್ಞುದಾಗಿ ಗವಿಗಳಿಂದ 2०) ७८६०००८० 
ಹೊರಡಿಸುತಲಿದ್ದಿತು ಹಾವಿಮೊದಲಾದ ಕಲ್ಲುಗಳಮೇಲೆ ಹರಿವುಣರಿಂದ 
ಘೆಂಪಾದ ತೇರಿನಗಾಲಿಯಪಟ್ಟಿ ಗಳುಖ್ಯಾದೂ, ಹಯಣದ ಕಲಳಲದಿ೧ದ 
ವಿ.ಕ್ರವಾದವಾದ್ಯಧ್ಯನಿಯುಲ್ಯುದೂ ಆಗಿರುವ ದಂಗಡಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಹುಕನು -ಅಲ್ಲಲಿ ಬೇಡರೊಪ್ಲಿಸುವ ಹಣು ಹಂಪಲು ಮೊದಲಾದ ಉಪಹಾ 
ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಮಪಿಖುತ್ತಾ ತೆರಳಿದನು. ಆ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿನ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು ಸೇತುವೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು, ವಶ್ಲಿಮ 
ವಾಹಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿತಲಿದ ಈಹುಕನಿಗೆ, ಆಗಸಕೆ ಹಾರ.ತ 
ಹೆರೆಡಿ ಅಲುಗುತಲಿರುವ एच ಗಳನ್ನೊಳಗೆ ಗಿಂಡಿರುವ ಅಂಜೆಗಳು ಯತ್ಸು 
ವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಅಣಿಯಾದ ಚಾಮರಗಳಾದವು. ಆಗ ಕಾಕನು - ಹಿಂದೆಕಪಿಲ 
ಮುನಿಯ ಕೆೊಪಾಗ್ಬುಯಿ೧ದ ಬೂದಿಯಾಗಿ ಉಳಿದ ದೇಹಗಳುಲ್ಯವಳೂ, 
ತನ್ನುಪೊರ್ವಪುರುಷರೂ ಆದ ಸೆಗರಪುತ್ರರ ಸೃರ್ಗಪ್ರೌಸ್ಲಿಗೆ ಮೂಲಕ 
ರಣವಾದುದೂ, ನಾವೆಗಳಸಂಚಾರದಿಂದೆ ಚಂಚಲವಾದುದೂ ಆಗಿರುವ 
ಭಾಗೀರಥೀಜಲಕ್ವ್‌ ಅಭಿವಂದಿಬಿದನು. ಇಂತು ಹುಕಮಹಾರಾಜನು - 
ಕೆಲವುದಿವಸಗಳವರೆಗೊ ಹಾದಿಯನ್ನು ಕಳೆದು, ಸೆರಯೂತೀರವನ್ನು 
ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನುಹಿರಿಯರಿಂದ ವಿಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಕ, ಮೇದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂ 
ಡಿರುವ ನೂರಾರು ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ಹಂಡನು, ಹೊತಿರುವ 
०८८०३०९९ ಹಾಯ್ದು, ತಂಪಾದ ಸರಯೂತರಂಗಗಳಮೇಲೆನುಗಿ 
ಹೊರಟುಬಂದ ಕುಲರಾಜಧಾನಿಯ ಉದ್ಯಾನವಾಯುವು - ಕುಕಮಹಾ 
ರಾಜನನ್ನು ಇದಿರೊ ೧ಡಿತು. 

ಆಬಳಿಕ-ಹಗೆಗಳೆದೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಗನ್ನುನಡಳಕ್ಕ ವನೂ, ರಘುಕುಲಲಲಾ 
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ಮನೂ, ಪ್ರಜಾಪ್ರಿಯನೂ ಆಿಗಿಕಿಪೆ ಹುಕನರಪಾಲನು - ಚಲಿಸುತಲಿ 
ರ.ವ ಧಜಪಟಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸೈನ್ಸುವನ್ನು , ಪುರವ ಹೊರವಳೆಯೆ 
ದಲ್ಲಿ ಇಳಿಬದನು. ಆ ಹಿಂದೆಕುಕರಾಜನಾಣತಿಯನಾಂತು, ಬಹುಮಂದಿ 
ಕೈೈವಾಡಗಾರರು - ಅಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಕಲಸಲಕರಣೆಗಳಿಂದ, ಅದುವರೆಗೆ 
ಹಾಳಾಗಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯ್ಕಾನಗರವನ್ನು ಮೋಡಗಳು ಮಳೆಗರೆವುದರ 
ಮೂಲಕ ९३९7; 039 ಬೇಗೆಯಿಂದ ಬೆಂದಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾ೫.: ಹೊಸದಾಗುವಂತೆ ಅಲ೧ಕರಿಬಿದರು. ತರುವಾಯ ಆ पंक 
ವೀರನು - ಪ್ರಕಸ್ಮಗಳಾದ ದೇವಾಲಯಗಳೊಳಗೆ  ಉಪವಾಸವೇ 
ಮುಂತಾದ ನೇಮಗಳಿಂಡೊಡಗೂಡಿರುವ ವಾಸ್ತುವಿದರಮೂಲಕ್‌ 
ಬಗೆ ಬಗೆಯಾದ ಪಫೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚನೆಯಕ್ತ್ಯ,ಮವನ್ನು ನೆರ 
ಮೇರಿಬಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಕಾಮುಕನು ಕಾಮಿನಿಯ ಮನವನ್ನು ಹೊಗು 
ವಂತೆ ರಾಜಸದನವನ್ನು ಪ್ರಮೇಕಿಸಿ, ತದನ೧ತರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ 
ಮಂತಾದ ಪರಿಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಅನರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾದ ಭವನ 
++ + ಸಂಭಾದಿಬದನು. ಆಗಲಾ ದಿವ್ಯರಾಜಧಾನಿಯು- 
ಅಂದವಾಗಿ ಅಣಿಯಾದ ದವಸಧಾನ್ಯಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಅಂಗಡಿಬ್ಬೊ 
ದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅಕ್ಕುಕಾಲೆಗನ್ನಾಕ್ರಯಿಹಿರುವ ತುರಂಗಮಗಳಿಂದೆಲೂ, 
ಗಹಕಾಲೆಗಳ ಕಂಬಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟರುವ ಕರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸೆರ್ನಾಂಗಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅಲಂಕ್‌ರಿಬಕೊಂಡಿರುವ ಸುಮಂಗಲಿಯಂತೆ ಸಂಕ್ಲೋಭಿಸುತಲಿ 
ದ್ದಿತು. ಇಂತು ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸವಮ್ಪುದ್ದಿಯಿಂದ ರಘೊಕುಲದರಸರ ನಗರಿಯು 
ಫಪೂರ್ವದಂತೆ ರಾರಾಜೆಸುತಲಿರಲು, ಮೈೊಥಿಲೀಕುಮಾರನು - ಅಮರಾಧಿಪ 
ತಿಯನ್ಸೂ, ७९६२९८८८. ಗಣನೆಮಾಡದಿದ್ದನು. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ - ಮುಕ್ತಾಮಣಿಮಯವಾದ ಉತ್ಸರ್ಲೀಯವನ್ನು 
ಹೊದೆದು, ವಿಕೇಪವಾಗಿ ಬೆಜ್ಯಗಿರುತ್ತ ವಿದೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಲಾಡುತಲಿರುವ 
ಹಾಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ನಿಟ್ಟುಬರಿನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಲುಗುವಪ್ಪು ನವು 
ರಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟಿರುವ ಘುಕನಿಗೆ ನಾಯಿಯವೇಪವನ್ನು ಉಪದೇ 
ತಿಸಲೆಳಬರುವುಡೋ ಎಂಬಂತೆ ಬೇಸಗೆಯ ಬಂದಿತು. ಅಗಸ್ತ್ರೈಮುನಿ 


ಗಾಸರೆಯಾದ ದಫ್ಲಿಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ರವಿಯು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರತೊಡಗಲು 
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"~~ 
ಉತ್ತರೆದಿಕೆಯು - ಹಿಮವತ್ಯ೧ಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ ಹಿಮವೃಪ್ಟ್ಯಿಯೆಂಬ 
ಆನಂಡೆಬಾಪ್ಸೃವನ್ನು ಕರೆಯುತಲಿದ್ದಿತು, ಆಗ - ಹೇರಳವಾದ ತಾಪನ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿಶುವದಿವಸ, ವಿಕೇಪವಾಗಿ ಕೃಕಿಬರುವರಾತ್ರಿ) ವಿಂಬೀ ವಿರಡೊ 
ಪ್ರಣಯ ಕಲಹವೇಮೊದಲಾದ ವಿರೋಧಾಚರಣೆಯಿಂದ ಅಗಲಿ. ಅನುತಾಪ 
ಪೆಡುತಲಿರುವ 7०८ 5०8८2 ಅರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪುಣ್ಯವಂತರ ಮನೆಗಳ 
ಅಗಗಳೆಗಳಲಿನ ಕೊಳಗಳೊಳೆಗೆ ನೀರು - ಒಣಗಿದ ಪಾವಸೆಗಳನು 

ಮಾತ್ರವೇ ಸೋಪಾನಗಳಮಲೆ ಉಳಿಸುತಾ ದಿನೆದಿನಕೂ, सट 

ಅಳಿದು, ನೀರಾಟಿಕ್ಲೆ ತಕ್ಲುದೆನಿಸುವಹಾಗೆ ನಾರಿಯರ ಟೊಂಕದುದ್ದದ 
ಪಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತಬಂದಿತು ತೋಟಿಗಳೊಳಗೆ ಸೆಂಜೆಯಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅರಳುತ 
ಸುವಾಸನೆಯನ ಹರಡುತಲಿರುವ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಮೆೇಲೆ, ಕಾಲ 
ನ್ಲೂರಿಯೂ ಊರದಹಾಗೆ ಹಾರಾಡುತಲಿರುವ ದುಂಬಿಗಳು - ಬಾಯಿಂದ 
ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಿ) ಹಾಲಿನಿಂದ ವೀಣಿಸುತಲಿರುವುಪ್ಗೋ ಎಂಬಂತೆ ಹಾಣಬ 
ರುತ್ತಿದ್ದುವು. ನಾರಿಯರು ಕವಿಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಬಂಗರಿಬಕೊಂಡಿರುವ 
ಬೆಟ್ಟಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಹೂೊಗಳು - ಉದಿರುವಹಾಗೆ ಬಾಗಿದ್ದರೂ ८९०९९ तं 
ಲಿನ ಬೆವರು ಹನಿಗಳಲ್ಲಿ ರೇಕುಗಳು ಮೆತ್ತಿ ಕೊಲ್ಯುತಲಿದ್ದುದರಿಂದ ತಟ್ಟನೆ 
चक ಬೀಳುತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಾಗ್ಯವಂತರು - ತವ್ಹ ದಿವ್ವ್ಯ ಭವನಗಳೊ 
ಳಗೆ ಇಡಿಬಿರುವ ಜಲಧಾರಾ ಯಗತ್ರಗಳಮೂಲಕ್‌ ४९३९६०८८ ರಸೆಗ 
ಳನ್ನು णद, ಮಣಿಮಯವಾದ ಹಲಗೆ ಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಿನಿ, ಅವು 
ಗಳಮೇಲೆ ಪವಳಿಸುತ್ತಾ, ಬಿಬಿಲಿನ ಜಳವನ್ನು ಪರಿಷರಿಬಿಕೊಂಡು ತಂಪು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೂತಲಿದ್ದರು. ಪುರ ಸುಂದರಿಯರು ~ ಸಂಜೆಯಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಖಮಜಚ್ಚನಮಂಗ್ಸೆದು ತಮ್ಮ ಅಂದವಾದ ಘೂದಲಿಗೆ ಪರಿಮಳ ಧೂಪ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಗಮಗಮಿಸುವ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್‌ರಿಬ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ರಜದಿಂದ ತುಂಬಿ, ಹೊಂಬಣ್ಣಿವಾಗಿಯೂ, ನೀಳವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಅಜರನತರುಹುಸುಮನಮುಂಜರಿಯು  - ದೇಹವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟರೂ ಕಾಂತನಾಗದೆ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು ಈತ್ತರಿಬದ ಹಾಮಸ ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಹೆಡೆಯಂತೆ ತ್‌ಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಮಹಜೋಹರೆವಾಗಿರುವ ಮಾವಿನ 


ಗಿಡಗಳ ಚಿಗುರು, ಕಬ್ಬಿನಹಾಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮದ್ವೃರಸೆ ಗಮಗಮಿಸುವ 
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ಅಂಧವಾದ ಪಾದರಿಯಹೊವು, ಈ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಟಿ १,९२.९८२ 
ಇವು - ರಹಿಕಜನರ ತಾಸೆಮೇವೆೊದಲಾದ ವಿಲ್ಲ ದೋಪಗಳನ್ನೂೂ ಅಡಗಿಬ 
ಬಿಟ್ಟಿತು ಭ್ಯೂದಯವದಲ್ಲಿರುವ ತಾರಾಪಪಶಿ, ನರಸತಿವಿಂಬ ಇಬ್ಬರುಮಾ 
ಪ್ರವ ಆ ಕಠನತರವಾದ १,९२५.४८ ವಿನಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಪಾದಸ್ನೊವೆಯಿಂದ 
ವಿಕೊಪವಾಗಿ ತಾವವರಿಹಾರಕರಾಗರುತ್ತಿದ್ದರು 

ಆ ಬಳಿಕ - ಅಲುಗುತಲಿರುವ ಅಲೆಗಳಮೇೋಲೆ ತೇಲಾಡುವ ಅಂಚೆ 
ಗಳುಜ್ಯುದೂ, ತೀರದಲ್ಲಿನ ತರುಲಳೆಗಳ ಹೂಗಳನ್ನಾಂತುದಾ ಆಗಿರುವ 
ಸರಯೂನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ, ಹೆಂಗಳೊಡನೆ ಬೇಸೆಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಕರವೆನಿಬದ 
ನೀರಾಟವನ್ನಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಆ ಕುಕ ಭೂಪತಿಗೆ ಬಯಕೌಯುಂಟಾಯಿತು, 
ಅದರಿ೧ದಲೆ ವಿಸ್ಲುವಿನಂತೆಸೆವ ಹುಕನು - ತೀರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗೂಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾಡಿಬ, ಜಾಲಿಕರಿಂದ ಮೊಸಗಳೆಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಅನುಗೊಳಿಸ್ಯ 
ಸೆಂಪಕ್ಯವ ५९ ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಜಲಶ್ರೀೋಡಾನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಆಗಲಾ 
ಸರಯೂ ನದಿಯು ~ ತೀರಭೊನಮಿಯಿಂದ ಸೋಪಾನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಅಳಿ 
ಯೂತಲಿರುವ ಅಂಗನೆಯರ ಬಯ್ಸಾರದ ಬತ್ತು ನಡಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ 
ಬಾಪುರಿಗಳು ತಗಲುವ ಸದ್ದಿನಿಂದಲೂ, ಬೆಡೆಗಿನಿಂದಿತುವ ಅಡಿಯ ಕಡ 
ಗದ ಕಬ್ಬದಿಂದಲೂ, ಅಂಜಿದಂ ಜೆಗಳುಘುದಾಯಿತು. ಹುಕನು ತೆಪ್ಪದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಸರಯೂ ಜಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೊಬ್ಬರು 
ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತಲಿರುವ ರಮಣಿಯರನ್ನು ವಿಕೊಪೂಭಿಲಾಪೆಯಿಂದೆ ನೋ 
ಡುತ್ಕಾ, ತನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಚಾಪುರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವ ರಾತಿ 
ಯನ್ನು ಹುರಿತು ಅಂತೆ೧ದನು- 

ವಿಲೆ ರಾತಿ! ಇತ್ಯ್ಮನೋಡು :- ನೂರಾರು ಮುಂದಿ ನಮ್ಮ 
ಅಂತೆಃ ಪುರಾಂಗನೆಯರು ಒಳಹೊಕ್ಸ್‌, ಕಲಹುತಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ 
ಅಂಗರಾಗವೆಲ್ಲ ಕದಡಿಹೆಗಿ, ಹೊಳೆಯು - ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣವನ್ನಾಂತು, 
ವೇಫೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಸಂಧ್ಯೊೋದಯವನ್ನು ಹೋಲುತಲಿದೆ ನಮ್ಮ 
ख ನಾವೆಯ ಅಳಾ ६45०८ ಚಲಳಿಬಿ ಮುಂಶ್‌ಕೆ ಹಾೂಯುತಲಿರುವ ನೀರು- 
ಪಅಂಗನೆಯರ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ತಗಲಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಕಾಟಿತೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಪಹರಬ 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಆವರ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಮದರಾಗ ಕ್ಲೋಭೆಯನ್ನ್ಪ ೦ಟು 
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ಮಾಡುತಲಿದೆ ಈಸುಮಂಗಲಿಯರ ನೀರಟದಲ್ಲಿ - ಇವರ ಕವಿಗಳಿಗಳಿಗ 
ಲ೧ಹಾರವಾಗಿದು,, ಅಲಿ೧ದುದರಿದ ಮವಿಗೆಯ ಹೂಗಳು - ಅಲಲಿಚಲಿ 
[9 [ae] 9 ६ 79 
+ न 1 ಏಡಾಡುತಲಿರುವ 
ವಿ5ನುಗಳನ್ನು ००/०9 ಗೊಳಿಸುತಲಿವೆ. ನೀರನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸುವ ಮೇಗದಲ್ಲಿ 
ಹಾರುತಲಿರುವ ತುಂತುರುಗಳಿಗೂ, ಈಮಹಿಳೆಯರು ಹೊರಳಿಗೆ ಹಾ? 
ಕೊಗಡಿದ್ದು, ಕತ್ತು ಚದರಿ ಹೋಗು ತಲಿರುವ ಹಾರಗಳ ಮುತ್ತುಗಳಿಗೂ 
९८३९०९० ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹೆಳೆಯದಡದಲ್ಲಿ ಗರಿಗಳನ್ನು ಅರಳಿ 
ಎರುನ ನನಿಲುಗಳ ಸನಿಖಾದ ಹೇಕಾರವಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ, २९५९० 
ಪೊಗಿರುವ ಈ ಮಗಗಳಾಂಗಿಯರ ಗಾನನನ್ನು ಅಮೆಸರಿಬರುವ ಹಲವೆಂಬ 
ಮದ್ದಳೆಯ ಸಡ್ಲೆ 4ರಿಸುನ್ಬೆ ಹೊಗುತವಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈರಮಣಿಖಯುರಲ್ಲಿ 
[87 > > ಮ 
ಒಂದು ಪಕ್ಷದವರು ~ ತನ್ನಿದಿರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವನರ ಮೋರೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಮ £ 
“णल्‌ = उ ०८ ವಿರುತಲಿರುವರು., ಬಳಿಕ ತಾನೂ ಅವರಿಂದ 
४०००८८०२ .९ ಖರೆಚಲ್ಪ ಟ್ಟ ವರಾಗಿ , ವದನಗಳ ಕು೧ಕಮೆ ಚೊರ್ಣಾಗಳಿಂ೧ದ 
ಭೆ ಜಲಕ್‌ಣಗಳನ್ನು , ನನದು ನೀಳವಾದೆ ಮುಗಗೂದಲುಗಳತುವಿಗೆ 
ಲದ ಹ್ಬಿಡಿಸುತಲಿದಾರೆ. ಪೌದರಿದ ಘೊದಲುಳಿ) ದೂ, ಇದ್ದತಾವಿಸಿಂದ 
ಜೇರಿರುವ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರತಳಕ, ಓಲೆಗಳುಖ್ಯದೂ, ಘದಡಿ 
ಜ್‌ 
ಹೋದ ಕಸ್ನೂರಿಯ ಒಳ್ಳಿಯ ಜಒರಸೆಯುಛುದೂ ಆಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಮ 
ದೆಯರೆ ಮುಖ ಪೇಪವು ಹಲಕ್ರೀಡೆಯಿ೧ದ ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ಒಂದು 
ಬಗೆಯಾದ ಮನೋಹರತೆ ಯನ್ನು೧ಟಿ ಮಾಡತಲಿದೆ ವಂದು ಹೇಳಿ, 
ಹ್ರುಕನು - ವಿಮಾನದಗತಿಶುವ ನಾನೆಯಿಂದ ಅಳಿದು, ಅಲುಗುತಲಿರುವ 
ಹೊರಳ ಹಾರವುಜ್ಞ'ನನಾಗಿ, ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ತ್ಸು, ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿಬು&ಸಿ 
ಜೆ ೊಂಡಿರುವ ತಾವರೆಯ ಬಳಿ ಯನ್ನು ಖ್ಯ ವನದಾನೆಯು- ಹೆಣ್ಣಾನೆ ಗಳೊ 
€“ 
ಡನಿ ಹೊಗೋಪಾಗೆ, © ०7०6९००९. ತಾನೂ ಆಸಕ್ಷನಾದನು. 
ಆ ಬಳಿಕ ಅಬಲೆಯರು - ಹೊಳೆಯುತಲಿರುವ ಆ ಹುಕಮಹಾ 
ರಾಜನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಕಶಿಸುತಲಿದ್ದರು, ಮುತ್ತುಗಳು 
ಮೊದಲೇ ಸ್ಮಭಾವವಾಗಿ ವಿರಾಜೆಸ ತಕ್ವವ್ರುಗಳು, ಇದರ ಮೇಲೆ ಫಳಘ 
ಳನೆ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬ್ಲರುತಲಿರುವ ಇಂದ್ರ ನಿನಲನುಣಿಯೊಡನೆ ಈಲೆತರೆ 
15 
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ಮತ್ತಪ್ಕು ९९०८58० ८9 ಹೇಳಬೇ ಕಾದುಡೇನು ? ಆಗಲಾ ವಿಕಾಲಸೆಯನೆ 
ಯರಾದ ವರವರ್ಣಿನಿಯರು-ಬಂಗಾರದ ಹೊಂಬಿನಕೊಳನವಿಯುಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ 
ಘು ನಿಇರನ್ನು ಪ್ರೇಮಾತಿಕಯದಿಂದ ಕುಕನಮೇೋಲೆ ಚೆಲ್ಲಿದರು, ಅದರಿಂ 
ದಾತನು-ಗೈರಿಕಧಾತುಗಳಿಂದ ತುಗ೧ಬಿರುವ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ವಕೆಪವಾಗಿ ಬೆಳಗು 
ತಲಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಅಂತಃಪುರಸುಂದರಿಯರೊಡನೆ ಉತ್ಕಮವೆನಿಬದ 
ಸೆರಯೂ ನದಿಯ ನಡುನೆ ಇರುವ ಈುಕನು-ಅಪ್ಪೃರಸ್ತೀಯರೆೊಡನೆ ದೇವ 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾ ಸ್ತ ನಾದ ಅಮರೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುತವಿದ್ದನು. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ - ಹಿಂದೆ ರಾಮನು ಅಗಸ್ತ ್ಯಮಹಾಮುನಿಯಿ೧ದ 
ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಬಡವೆುನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದು, ಹುಶನ ಪೆಟ್ಟ್ಯಾಭಿಷ್ನೊ 
ಕದ ಸಮಯದೊಳಗೆ ರಾಜ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಆ ಆಭರಣವನ್ನೂ ಈತನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅದುಯಾವಾಗಲೂ ಕುಕನಕರದಲ್ಲಿಯ್ಲೇ ಅದ್ದಿ ತು. ಕ್ರೀಡಾ 
ಸಕ್ತ್‌ ನಾಗದ್ದ ಈುಕನಿಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮಹಾಜಯ ಸೂಚಕವಾದ 
ಆ ಆಭರಣವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿತು. ಕುಕನ್ಫೃಪತಿಯು - ತನ್ನು 
ಪ್ರಿಯ ಸತಿಯರೊಡನೆ सय, ತ್ಲೀರ ಶ್ರೌತಂದು ಗುಡಾರವನ್ನು 
ಹೊಸ್ಸ ಕೂಡಲ್ಲೇ ಕೃಂಗರಿನಿಕೊಪ್ಯುವುದಕ್ಯಿಂತಮುಂಚೆಯೇ ದಿವ್ಯಕಟಕದಿ? 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ತನ್ನು ತ್ಲೋಳನ್ನು ಮೋಡಿಕೊಂಡನು, ಆ ಜಡವೆಯು 
ಜಯಲಸ್ಟೈಯನ್ನು ಸಂಪೋೊವಿಬ ಕೊಡತೆಕ್ಸ್‌ದು. ಮತ್ತು-ತಂದೆಯ್ಲ 
ತನ್ನುಕ್ಟಗೆ ತೊಡಿಬಿದ್ದುದು; ಈ ಹಾರಣದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅ ಭೂಪಣವು 
ಕಳೆದು ಹೋದುದನ್ನು ಘುರಿತು ಹುಕನು ಕಳವಳಿಬಿದನು, ಬೇರಾವ ನಿಮಿ 
ತೈದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. ಆ ಧೀರನು ಸ್ಕೂಭಾವಿಕವಾಗಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲ್ಳಪುಪ್ಪ ಗಳಂತೆ ॥ ವನಾಗಿದ್ದನು. 

ಒಳಿಕ ಹೊಳೆಯೊಳಗೆ ಮುಳುಗುವುದರಲ್ಲಿ ಪಳಗಿರುವ ಜಾಲಿಕರನೆ 
ಕರೆಯಿನಿದನು,, ಆ ಆಭರಣವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹುಡುಕಿ ತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ 
ಖಬಿಬಪನಿದನು ಆ ಬಲೆಗಾರರು ಸರಯೂನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳು ಮುಳಗಿ, ನೀರಿ 
ನೊಳಗೆ ಜಲಗಾಡಿ, ತಮ್ಮಪ್ರಯತ್ಸುವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾದರೂ ಈಳೆಗುಂದದ 
ಮೊಗದ ಸೊಬಗುಳ್ಯನರಾಗಿ, ಅರಖಹಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆತೆಂದು ಎಲ್ಮೆ ದೇವನೇ ! 
ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೇನ್ಕೋಮಾಡಿದೆವು, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಆ ನಿನ್ನು ಉತ್ತ 
ಮಾಭರಣವು ನಮಗೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಈ ಆಪಗೆ ಯೊಳಗಡಗಿರುವ 
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ಕುಮುದನೆಂಬ ನಾಗನು ಅದನ್ನು ಲ್ಲೋಭದಿಂದ ಅಪಹರಿನಿರಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ ವಿಂದರು 

ಆ ಬಳಿಘ ಎ ಬಿಲ್ಲಾಳೊ, ಬಲಕಾಲಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಹುಕನು - 
ಹೊಳೆಯ ದಡದಿಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ನಿಥ್ಟಿನಿಂದ ಕೆಂಬೆಡರಿದ ಕಣ್ಣುಭ್ಯುವನಾಗಿ, 
ಆ ॥ ನಾಕಪಡಿಸಬೆ ಕೆಂದು ನೆನೆದು, ಬೇಗನೆ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದೆ 
०२०८९९7 ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದನು ಆ ಬಾಣಸಂಧಾನದ 
ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಮಡುವು - ಕಲಕಲ್ಪಟ್ಟೃದಾಗಿ, ಅಲೆಗಳೆಂಬ 
ರಗಳಿಂದೆ ಕೂಲವನ್ನು ಅಸ್ಫುಳಿಸುತ್ತಾ, ಕಪುದಲ್ಲಿ र ಜಹಾಡಾನೆಯಂತೆ 
ಘೋರವಾಗಿ ಅಬ್ಬರಿಬಿತು. ಆ ಹಿಂದೆ - ಕಡೆಯಲ್ಬಟ್ಟ್ಯ ಕಡಲಿನಿಂದ 
ಪದ್ದಾದೇವಿ 03.००९ ತಂದ ಪಾರಿಜಾತ ವೃಫ್ನದಂತೆ, ಒಬ್ಬ + 
ಮಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕುಮುದನೆಂಬ ಭುಜಂಗರಾಜನು ಆ ಮಡುವಿ 
ನಿಂದ ಬಗನಿ ಮೇಲ ಶ್ರೌತಂದನು. 

ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನಾದಕುಕನು - ತನ್ನು ಆಿ ಭರಣವನ್ನು ತನಗ್ಗೇ ಒಪ್ಪಿ, 
ಸಬೇಕೌಂದು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಅದಿರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತ ಕುಮುದನನ್ನು 
ಕಂಡು, ॥+ वु) ಸಜ್ಟನರೆ ಬಟ್ಟ ತಗ್ಗಿದವ 
ವರಲ್ಲಿ ಮುಂಜರಿವುದಿಲ್ಲ ಮೆೊಬುಮು ದಿಟಿ ಆಗ - ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರದ, ಮಹಿನೆ 
ಯನ್ನು ಬಲ್ಲನನಾಗಿದ್ದ ಹುಮುದನು - ಬಹುಮಾನಕ್ಕೀಡಾದುದಾಗಿದ್ದರೂ 
ತನ್ನುತಲೆಯನ್ನು ಮೂಲ್ಲೋಕಈ ದೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕುಮಾರ 
ನಾಗಿರುವ ಹುಕನಿಗೆ ತಗ್ಗಿಬ ಇಂತೆಂದನು:- 

ಎಲ್ಲೆ ದೊರೆಯೇ ! ತಾಧ್ಯುವಿಕೇಪದಿಂದ ಮಾನುಖಪ ವೇಷವನ್ನು, 
ತಾಳಿದ್ದ ವಿಸ್ಣುವಿನ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. 
ಘನಾನು - ನಿನ್ನು ಪ್ರೀತಿಗೆ ವಿಂದಿಗೂ ಭಂಗವನ್ನುಂಟು ಮಾಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 
ಕೈೌಪೆಟ್ಟನಿಂದ ಪುಟಿನೆಗೆದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ ಚೆಂಡನ್ನು ಆಂತು ಕೊಳ್ಳಲು. 
ಕಯ್ಯನೆತ್ತಿ ನಿರುಫಿಸುತಲಿದ್ದ =$ ಬಾಲೆಯು ಆಗಸದಿಂದ ಉದಿರುವ ನಶ 
ತ್ರವನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಮಡುವಿನಿಂದ ಬಿೀೀಳುತೆಲಿರುವ ನಿನ್ನು ಈ ವಿಯ 
ಯಾಭರಣವಸ್ಸು ಕೌತುಕದಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಬಿದಳು. ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಕೌಧ್ಯೂ, 
ಸಾಧ್ಯೂರಿರ್ಮಾಹ್ಯ ಬಲ. ಅಸ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಗಣಿಯೆನಿಬದ ಎಲ್ಪೆ ಅರಸ್ನೇ १ 
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ಮೊಳಸಾಲಿನವರೆಗೆ ನೀಳವಾದುದೂ, ಹೆದೆಯಬೆಟ್ಟನಿಂದುಂಟಾದ ಜಡ್ಡಿನಗು 
ರುತುಗಳುಖ್ಯುದೂ,ಭೂಮಿಸಂರಕ್ಪಣೆಗೆ ಅಗುಳಿ ಯಂತಿರ್ಪ್ಣದೂ, ಬಲಿತುದೂ 
ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನಯ ತಕೋಳು-ಮೆರಳಿ ಈ ಆಭರಣದ ಯೋಗವನ್ನು ठप 
ಯಲಿ. 3०3०-० ಪಾರ್ಥಿವನೆ! ತಾನೆಸಗಿದ ऊन ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವೆ 
ಯಿಂದ ಪೆರಿಹರಿನ ಹೂಖ್ಯಬೇ ಕಂದು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಯಸುತಲಿರುವ 
ನನ್ನು ತಂಗಿಯಾದ ಈ ಕುಮುದ್ಯುತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಶೊರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿ 
ಸಲು ನೀನು ತಕ್ಕ ವನೆನಿಸದೆಯಿಲ್ಲ ವಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವವನಾಗಿಯ್ಲೇ 
ಕಾಮುದನು ಆ ಭರಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ತೊಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ, ಕೂಡಲೆ ८८ ಎಲ್ಲೆಕು 
ಮುದನೇೊ ! ನೀನು ಬಹುಮಾನ್ಸನು ಮತ್ತು ಬಂಧುವೆನಿಸಿದ್ದಿ(ಯ 
ವಂದು ಹೇಳುತಲಿರುವ ಹುಕಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನು ಬಂಧುವರ್ಗದಿಂಡೊಡ 
ಗೂಡಿ, ಈುಲಭೂಪಣ ವೆನಿಬರುವ (थ ಆಭರಣವನ್ನೂ ವಿಧಿ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಆಗಲಾ ಕುಕಹುವಲಯ್ಲಕನು-ಪ್ರೇಜ್ಯಲಿಸುತಲಿ 
ರುವ ಅಗ್ನಿಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಸಹೆಧರ್ದಾ ಚರಣೆಗಾಗಿ ಊರ್ಣಾಮಂಗಳ ಸೊತ್ತು 
ದಿಂದ ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ಕುಮುದ್ಯತಿಯ ವಾಣಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಬಿದನು 
ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಾದ್ಧಧ್ಯನಿಯು ~ ದಿಗಂತಗಳ್ಲಿ ಹೆರತುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಸುವ 
ಸನೆಯಿಂದ ಅಚ್ಚರಿಯೆ.ನಿಸುವಂಕೆ ಮೆೇೀಫಗಳುಹೊಮಳೆಗರೆಯುತಲಿದ್ದು ವು. 
ಇಂತು ಕುಮುದನು ~ ಮೂಲ್ಲೋತದೊಡೆಯನೆನಿಬದ ಕ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ಔರಸಪುತ್ರನಾದ ಮೈಧಿಲೇಯನನ್ನೂ ಹುಕಛೂಮಿಪಾಲನು - ತಕ್ಷ 
ಕನಿಗೆ ಐದನೆಯಮಗನಾದ ಹುಮುದನಾಗ ನನ್ಫೂ ಬಂಧು ವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು, 
ಬಳಿತ ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ಹುಮುದನು ತನೃತೂದೆಯ ಮೂಲಕಹ 
ಗೆಯಾದ ಗರುಡನಿಂದ ಭಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ವಪ ಮವಾಂಕನಾದ ಈಹುಕನಿಂದ ಅಭ 
ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ವಿರಡನೆಯವನಾದಕುಕೆಭೂಪಾ 
ಅನೂ - ಹುಮುದನ ಅನಪ್ಸಣೆ ಯಿಂದ ತನ್ನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸರ್ನೇಭಯ 
ವಿಲ್ಲದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುರಜನಪ್ರಿಯನೆನಿಬ ನಾಡಿನಾಳ್ಕಿಕೆ ಗಾಗಿ 
ತೆರಳಿದನು. 
— ಇಂತು ಕುಮುದ್ಧತ್ತೀ ಪರಿಣಯನವೆಂಬ ಹದಿನಾರಕಿಯ ಅಧ್ಯಾಯಂ 
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ಏಂ ಪರವಣತ್ಸ್ಯನ್ನೇನಮಃ. 
ಹದಿಸೇಳನೆಯ ಆಧ್ದಾಯಂ. 
ಕಂ] ©$ ಕುಳ ನಾನೆ ಯೀ ದ್ರ! 
ಗತಿಫಿ ಯೆನಿಪ್ಟುನನ ಪುತ್ರ ನೀ ಸುಮತಿಯ | 
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ಕ್ರತುಗಳ ನೆನೆಗ.ತ್ರೈತಣಿಸಿ ಸುರಭೊ ಸುರರಂ) 


ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಬೆಳಗಿನಜಾವದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಯ 
ಅವಲವಿಕೆಯನ್ಸು ಪೆಡೆನಂತೆ ಕುಮುದ್ವತಿ ದೇವಿಯು ಆ + 
ವಂಕೋತ್ಪನ್ನುನಾದ ಕುಕಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಅತಿಥಿ, ಎ೧೭ ಸುಪುತ್ರ 
ಸನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಆ ಅತಿಥಿಯು ತಂದೆಯ ಸುಶಿಸ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಳೆದವನಾದ 
ಕಾರಣ ಮಹಾತೇಜೋರಾಶಿಯಾದ ( ಪ್ರಪಂದ ಉತ್ತರ 
ಮತ್ತು ठ ಭಾಗಗಳೆರಡನ್ಳೂ ತನ್ನು $ರಣಗಳಿ೧ದ ಸಿರ 
ಮಾಡುವಂತೆ, ತನ್ನ ಸದಾಚಾರಮಹಿವೆೊಯಿಂದ ತಂಗೆಯಕುಲವನ್ಯೂ, 
न ಕುದ್ದವಾಗಿಮಾಡಿದನು, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಸೆಂಪನ್ನುನಾದ 
ಹುಶರಾಜನು ಮೊದಲು ತನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ಕುಲನವಿದ್ಧೊಯದ ९९९९२, 
ತ್ರಯೊ, ಮಾರ್ಲಾ, ದಂಡನ್ನೀತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಚೆ येरि 
ಲಿಬ, ತೆರುವಾಯ ಹುಲ್ಲೀನೆಯರಾದ ಫ್ರತ್ರಿಯ ಕನ್ನ್ರಯರನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರ 
ಹಣಮಾಡಿಬಿದನು. ಹುವೀನನಾಗಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಜಿತಂ 
ದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಅರುವ ಹುಕಮಹಾರಾಜನು, ವಿಲ್ಲಾವಿಪಂಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ತನ್ಸೃಂಫಂಯಿ್ಸ ಅರುವ ಮಗನನ್ನುನೋಡಿ, ಬಖ್ಬನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನನ್ನು ಅಬ್ಬ 
ರೆಂದು ಭಾವಿಬಿದಸು. ತರುವಾಯ ಈುಕನು, ತಮ್ಮ ವಂಕದ ರಾಜರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಪೂರ್ಯದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಸೆಂಸ್ರದಾಯದಂತೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾ 
ಯಾರ್ಧವಾಗಿ ಸ್ಫರ್ಲೆ ತ್ಯ ತೆರಳಿ ದುರ್ಜಯನಾದ ದುರ್ಜಯನೆಂಬ एण्ड्‌ 
ನನ್ನು ಯೊುದ್ಭದಲ್ಲಿಕೆ ೧೦ದನು. ನಾಗರಾಜನಾದ ಈುಮುದನ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
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ಹುಮುದ್ಯತಿಯು, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾದಕ್‌ರನಾಗಿಯೂ, ಕುಮುದಪುಪ್ಸೆ 
ಗಳಿಗೆ ಆನೆಂೊದದಾಯೆಕನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳು 
ಕೂಡಿರುವಂತೆ, ಕುಕನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಬ ತಾನೂ २९८, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ರಲ), ಕುಕನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಹಯಕಾಲಿಯಾದುದರಿಂದ, ದೊಮೇಂದ್ರವ ಅರ್ಧ 
ಬಿಂಹಾಸೆನವನ್ನು ಪಡೆದನು.  ಕುಮುದ್ಧೂತಿಯು ಇಂದ್ರಪತ್ಸಿಯಾದ ८९३९ 
ದೇವಿಯ ಸಖಿಯಾಗಿ ಪಾರಿಜಾತಾದಿ ಕಲ್ಪವೃಪ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಶಚಿಯಂತೆ ತಾನೂ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರೆಳಾದಳು. ಕಾಕನ ಮಂತ್ರಿಗಳು - ಬಹುಕಾಲವಾದರೂ 
ಯುದ್ದಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ಫರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವ ತಮ್ಮ ರಾಜದೂಂಪತಿಗಳು ಬಾರ” 
ದೆಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಕುಕನು ಮೊದಲೆ ಅನ್ಸಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ 
ಆತನ ಪುತ್ರನಾದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ಷನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಪಟ್ಟೂಭಿಪೊಕ ಮಂಟಿನವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಲ್ಪ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣರನ್ಪ ಕರೆಯಿಬ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆಚ್ಲೆ ಹಾಡಲು, ಅವರು 
ನಾಲ್ಕು ದಿವ್ಯಸ್ಪಂಭಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ದೊಡ್ಡದಾದಜಗುಲಿಯಿಂದಲೂ, ರಮ್ಮ 
ವಾಗಿರುವ ಭಪ್ರಮಂಟನವನ್ನು ನೂತನರ್ಲೀತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ವಿಸಿದರು. लक) 
ಮರಟಸದಲ್ಲಿರುವ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಿಸಠವಮೇಲೆ ಅತಿಥಿನುನ್ಸ ಕಳ್ಳ 
ರಿಬ ಸುವರ್ಗ ಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ತರಿಬರುವ ತೀಥೋದಕಗಳಿಂದ ಮುಖತ್ರಿಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ಅಭಿ ಕಮಾಡಿದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃದುಮಧುರ ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಪುಪ್ಕರಮೇಮೊದಲಾದ ಶುಭವಾದ್ಧಗಳು ಅತಿಥಿಗೆ ಮುಂದೆ 
ಕುಭನರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿದ್ದುವು. ಗರಿಫೆ, ಯವಧಾನ್ವೃದ 
ಮೊಳಕೆ, ಅರಳಿಯ ತೊಗಟೆ, ವಿಳೆಯಚಿಗುರು, ಇಸ್ಟೆಯಹೂ, ಕಮಲ 
ಗಳು, ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ, ಜ್ಞಾತಿವೃದ್ದ ರು ರೆಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಮಂ 
ಗೆಳಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಆರತಿಗಳನ್ನೆತ್ತಿದರು. ರೋಹಿತರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ವಣರು- ಹಯಶೀೀಲಗಳಾದ್ಯಅಥರ್ವಣಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ४५०६०४९९ 
ನಾದ ಅತಿಥಿಗೆ ಮೊದಲು ಅಭಿಪಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅತಿಥಿಯ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಭಿಪ್ನೊಕ ಜಲರಾಶಿಯು- ತ್ರಿಪುರಸೆಂಹಾರಿ 
ಯಾದ ಪರಮೇಕ್ಕರನ ಮಸ್ಮಕದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೂಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತ್ತು ಆಗ ಸ್ಲುತಿಪಾಠಕರು- ಬಿರುದಾವಳಿಗಳೊಡನೆ ಹೊಗಳುತ್ತಿ 
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ಕಲು, ವರ್ಪೂಹಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಫಘೆಮ೧ಡಲವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಚತಾತಕಪತ್ಲಿಗಳು ಅಭಿನ೧ದಿಸುವಂತೆ, ವಿಲ್ಲರ ನಿರೀಹ್ಷಣೆಗೂ 
ರಾಜಪುತ್ರನು ಪೊತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ದಿವ್ವೈಮಂ ಪೂತಗಳಾದ ಉದಕಗೆ 
೪ಂದ ಅಭಿಬಿಕ್ಷಸಾದ ಅತಿಥಿಯ ತೋಜಸು, ಮೆಳೆಯು ಸುಶಿಯುತಿ ರು 
ವಾಗ ಮಿಂಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಮತ್ನಪ್ಪು ಅಭಿವ್ನನಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿತ್ತು. ಪಟ್ಟ್ಯಭಿಪ್ಲೊಕವಾದಮೊಲೆ ಬಹುಮಂದಿ +. 
ಪ್ಲೊಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ, ಅವರು ಬೇಕಾದಸ್ಸು ದಾನ ದತ್ಲಿಣೆಗಳಿಂದ ಹೂಡಿದ 
ಯಜ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕೆ ವಪು, ಹಣವು ಬೇಕಾಗುತ್ದದೆಯೋ 
ಅಷ್ಟು ದ್ರವವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಟೆಣರು ಮಾಡಿದ ८४९ 
ರ್ವಾದಗಳು ತತ್ಲಾಲ ಫಲಕಾರಿಗಳಾದುದರಿ೧ದ ಈ ಅತಿಥಿಯ ಜನ್ಸ್ಯಾಣತರ 
ಪುಣ್ಯವಿಕೇಷಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಡ ರಾಜ್ಟಲಾಭ ಮೊದಲಾದೆ ಘಲಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತಿರ ಸ್ವರಿಸುವಂತಿ ट्ख ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಧಿತಿಯು 
ಸಂತೋಷ ಸೂಚನಾರ್ಧವಾಗಿ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಣಧದಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನಿಲ್ಲ 
ಬಿಡಿಬಿದದು. ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿದ್ದ ವರನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು, ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಜೆೇನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿತು ಮೊದಚಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭಾರವನ್ನು ಹೊರ ವುದನ್ನು ತೆಬ್ಲಿಬಿದನು, ಕರುಗಳಿಗೆ ङ्‌, 

ಯಾಗಲೆಂದು ಹಸುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನ್ಸ ಕರೆಯದಂತೆ ಬಿಡಿಬಿದನು.ು ಅಂತಃ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಫ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಪಂಜರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೊಂಡಿದ್ದ ಕುಕಕಾರಿಕಾದಿ 
ಪಫ್ಲಿಗಳನ್ನುಕೂಡ ಸನಿ ಹಾರಾಡುವಂತೆ ಬಿಡಲು ಅವ್ಪೈಣೆಮಾಡಿ 
८८०. ಅವು ಬಂಧಮ್ಲೋತನಿಯನ್ನು ಪಡೆಡು ಮನಬಂದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಳಿಕ ಅತಿಥಧಿಯು ತನ್ನು ಪ್ರಾಸಾದದ ಬಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದಂತದ ಖೀಠನಮೆೇಲೆ ಅಲ೧ಕಾರಮಾಡಿಬಿಕೊ್ಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು 
ಹುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅಲಂಕಾರಮಾಡತಕ್ಕಾವರು चकम्‌ ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಅನೆಕ ಸುವಾಸನಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಆತನ ಕೇಕಪಾಕವನು 
ಕೊೋಧನೆಮಾಡಿ, ಗಂಧ, ಪೊಸ್ಕೂದಿಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಲಗಕಾರಮಾಡಿದರು. 
ಪುಪ್ಸೈಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಲೇರಿಬಿಕಟ್ಟ, ಅದಕೆ ಮುತ್ತಿನಸರ 
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ಮಣಿಯಿಂದ ಅಲ೧ಕರಿನದರು.  ಘೊಮಘುನಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಸ್ಮೂರಿಯ 
ಗಂಧದಿಂದ ಅಗಗಲೆ:ಪವನುಮಾಡಿ, ಗೋರೋಚನದಿಂದ ಪತ್ರರಚನೆ 
ಯಸ್ಕೂ ಮಾಡಿದರು ನವರತ್ನುಖಚಿತವಾದ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನೂೂ, ಪುಪ್ಪೃ 
ಮಾಲಿಕೆಯನ್ಳೂ, ಹಂಸನತ್ತಗಳ ಚೆತ್ರದಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವದು ಕೂಲ 
ವನ್ನೂ ಧರಿಬ, ರಂಚ್ಯ (ರಮಣನಾಗ್ಯಮನೋಹರ-ೂಗರುವ ಆ ಆತಿಭಿ 
ಯನ್ನು ०95) 39 ದರ್ಕನವಪಾಡುವ => उ ರಾಗಿದ್ದರು, ಸುವೆ 
९ ರಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ € ९० ಕಾರವನ್ನು ಮೊಡಿಕೊ್ಯುತಿ ದ ಆ ಅತಿದಿಗೆ 
ಆತನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವ್ರ- ಮೇರುಕಿಖರದಲ್ಲಿ ಉದಿತನಾದ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಶಿಬಿಂ 
ಬಿಸುತಿ. ರುವ ಕ್‌ಲ್ಪ 2 ८९०७९.०९ ०४०५० ಪ್ರ ಳಾರಿಸುತ್ತಿತ್ತು, 
ರಾಜಸ್ರಿಪ್ಲೆನಾದ ಆ ಶಿಧಿಯು - ಛತ್ರಯಾಮರಾದಿ ರಾಜಜೆಸೆ ಗಳನ 
ತಮ್ಮಕ್ಸಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಉಚಭಸುಪೊರ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರಾಸ್‌ 
ವಂದು ಜಖಯಕಬ ಗಳನ್ನು ಹೆಸಳುತ್ತಿರುವದಾಬಿಯುರೊಡನ ಬಂದುಡೆಸಮೇ೧ 
ದ್ರನ ಸುಧರ್ವೆ ವಿಂಒಸೆಭೆಗೆ ಸದ್ಭಕವಾದ ಸೇಫೆನುನ್ಸು ಹೊಕ್ತ್‌ನು. ಆಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ರಾಷರೆಗಳು ನಮಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಅವರಕರಿಸಟದಲ್ಲಿ ಈರಿ ರುವ ण्ड 
ಗಳುತಗುಲಿತಗುಲಿಗುರುತಾಗರುವ ಹೌಳಭಾಗವು್ಯದ್ದಾ 0.33. ०२०९९५६; 
ನಿಂದ र ಇರುವ ತಂದೆ ಸುಬೂಹಾಸನನನ್ನುಹೆತ್ತಿದನು ಮಗಂ 
ಗಳೆ ನೆಲೆಯಾಗಿಯ., ವಿಸ್ಲಾರವಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀನತ ವೆಂಬ ಮಚೆ ಯ 
ಆಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಕಿಕಮಾನವಾಗಿಯೂ ಅರುವ ಆ ಸಭಾಮಂದಿರವು, ಅತಿ 
ಧಿಯಿ೧ದೊಸಗೂಡಿ ಕೌಸ್ಲುಭರತ್ಸದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ಲವಾದ ಶ್ರೀನತ್ತ 
ವೆಂಬ ಗುರುತುಳ್ಯ ಶ್ರೀಮಹಾನಿಸು ನಿನ 1 ಅಂತೆ ಹೊಳೆಯುತಿ 
ದ್ಲಿತು. ಅತಿಥಿಗೆ ಬಾಲ್ಯೂಮಾದುದರಿ೧ದ ಮೊದಲು ಯಗೌವರಾಜ್ಯ 
ವನ್ಸುಹೆೊಂದಿ ಬಳಿಕ ಅಧಿರಾಹ ದವಿಯನ್ಸೂ ಹೊಂದಿದನು, ಆಗ 
ರೇಖೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರೋಣದರಿ೧ದ ಮೊದಲು ಅರ್ಧಚಂದ್ರತ ವನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಒಬಳಿಕವೂರ್ಣತ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ತಂದ್ರನಂತ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಕಳಕಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖದಿಣದಲೂ, ನಗೆ 
ಯೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿರುವೆ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, ಅವನನ್ನುಸೇವಕರೆಲ್ಲರೂ ~ 

ए> ८००३९ ಮೂರ್ತೀಳನಿಬಿರುವಂತೆ ತಿಳಿದರು. ನ್ರ ಸಂಪತು 1 
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ಕುವ ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರವನ್ನು ಐರಾವತದಗತಿರುವ  ಆನೆಯಮೇಲೆ 
ಹುಳಿತು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಫರ್ಗದತತೆ ಮಾಡಿದನು, ದೊರೆಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಇಫತ್ರೆವನ್ನೂ ವತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲು ^ ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗೂ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಹುಕರಾಜನ ವಿಯೋಗದುಃಖದ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವಗತಿತ್ತು, ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನೀನರಾಜನ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪೂರ್ಮ್ವರಾಜನ ವಿಯೋಗದುಃಮವನ್ನು ಮೆರೆತರು.ು ಬೆಂಕಿಯು ಹೊಗೆ 
ಯಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಉರಿಹುಟ್ಟೈವುದು, ಸೂರ್ಳೂನು ಉದಯಿಬಿದಮೊಲೆ 
ಕರಣಗಳು ಹೊರಡುವವು. ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ಉತ್ಸತಿಯು ಈರ್ಲೀತಿಯಾಗಿ 
ನೋ ಕಪ್ರಿ ಮೂಗಿ ಅಂತೆ ತೆಜಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಿಯಸ್ಥೈೇ ಭಾವವನ್ನೂ 
ಅತಿಕ್ರಮಿಬ ಆತಿಭಿಯು - ಗುಣಗಳೊಡನಯೇ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇದು 
ಅಶೊರ್ವವಾದಯ್ತು,  ಪರನಾರಿಯರು ಪ್ರೀತಿಸೊಚಕವಾದ ಪ್ರಸ 
ನ್ಲುದೃಪ್ಲ್ಯಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಕರತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ ಥಳಢಳಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ನಪ್ಪತ್ರಗಳಿಣದ ರಾತ್ರಿಗಳು ಧ್ರುವಮಂಡಲವನ್ನು ನೊಂಡುವಗತಿತ್ಸು. 
ಪ್ರಕಸ್ಮವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಅಯ್ಲೋೊ 
ಧ್ಯಾಪುರದ ದೇವತೆಗಳೆಲನೂ, ತನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಅತಿ 
ಧಿಗೆ ಆಯಾಸ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ತಮ್ಮ ಸಾನಿಧ್ಯ ಬಲದಿಂದ ಅನು 
ಗೈಹೆಮಾಡಿದವು. ಅತಿಥಿಗೆ ಪಟ್ಟ್ಯಾಭಿಪೆಕಮಾಡಿದ ಹಲದಿಂ೧ದ ನೆನದಿರುವ 
ಭದ್ರನೇದಿಕೆಯು ಬಣಗುವದರೊಳಗಾಗಿ ಅವನ ಅಕಕ್ಕ್‌ವಾದ ಪ್ರತಾಪವು 
ದಿಗಂತಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಗುರುವಾದ ವರಿಪಮಹರ್ನಿಯ ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಚನೆಗಳೂ, ಮಹಾ ಪರಾಕ್‌ ನಮಿಯಾದ ಅತಿಥಿಯ ಬಾಣಗಳೂ 
ಈ ००८८्.० २८९० ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸೊಧ್ಭವಾದ ಹಾರ್ಗೇವು೧ಟ್ಲೇ ? ಎಲವೂ 
ಹೊಧ್ಮೊವೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪೆಫ್ಲಪಾತವಿಲ್ಯದೆ = २3, +. 
ಸಾೂಮಾಜೆಕ್‌ರನ್ನು ತನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೇಮಿನಿಕೊಗಡಿಶುವ ಆ ಅತಿಧಿಯು, 
ಕತ್ತಿ ಪ್ರತಿಕಫ್ಲಿಗಳ ಸಾಲತರುವುದು ಕೊಡುವುದು ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
3 
ತ್ರಿದ್ದನು. ವ್ಲೂವಹಾರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಬಿದ ತರುವಾಯ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ 


ಅನುಮಾನಾಸ್ನೆದೆವಾದ ವಿವಾದಗಳನ್ನು ತಾನೆ ವಿಚತಾರಿಬಿ ತ್ನೀರ್ಸಾನಮಾಡು 
©. < 


~~ ॐ) \ ಎ ಸ ವ 3 2 pe ಬ) 
०८०००८९ ಭ್ರುತ್ಛರಿಗೆ ತನ್ನು ಯುಹವನಾನಬಂದ ಅಪ್ಟೂರ್ಧ ಳೂ 
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ಟಾಗುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು, ಘೊಡಲೆ ಅವರು ಯಾಚಿಬ 
न ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ನೆರಪೇರಿನಿಕೊಳ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಪ್ರಜೆಗಳು - ಶ್ರಾವಣಮಾಸದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ತಮ್ಮ 
ರಾಜನಿಂದ ಫೋಪಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಭವ ದ್ಲಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಆ ನದಿಗಳೇ ಭಾದ್ರಸೆಡಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹತ್ರಾ ದ ಅಭಿವ್ನದಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವಂತೆ ಅತಿಥಿಯ ಬಿಳಿಗೆಯಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬದ್ಲಾ ದರರಾಗಿದ್ದರೊ 
ತಾನು ಆಡಿದಮಾತನ್ನು ಐಖಂದಿಗೂ ತಪ್ರುತ್ತಿರಲಿಲ. ಕೊಟ ದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪುನ ಅವಹರಿಸುತ್ತಿರೆಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ದಢಥವ್ರತನಾದ ಅತಿಥಿಯು ಕತ 
ರಾಜರನ್ನು ನಿರ್ಧೂಲಮಾಡುನೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರ २ 19 ङ 
ವಾಯ ಪುನಃ ಅವರರಾಚ್ಛವನ್ನು अ ಕರುಣೆಯಿ೧ದ ಅವರಿಗೇ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಈ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಆಡಿಪ ಮಾತನ್ನು ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗಿ ವ್ರತಭಂಗವನ್ನು ಪೆಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ವಯಸ್ಸು), ರೂಪ, ०८९2 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದೆೊಂದೂ ಗರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು, 
ಈ ಮೂರೂ ಒಟ್ಟಗೆ ಈ ರಾಜನಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ, ಅವನ =+) ಗರ್ಫವು 
ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಅತಿಧಿಯಃ ಮಹಾ ^ 
ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂಇಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನುರಾಗವ್ರ 
ದೊರೆಯಲ್ಲಿ ದಿನೇದಿನೇ ಬಳೆಯುತ್ತಾ ಬರೆಲು, ಅತಿಧಿಯುಹೊಸೆದಾಗಿ ರಾ 
ब्र ಊರಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾ न 
ದಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಕತ್ರುರಾಜರು ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ರತಕ್ಷ್‌ ವರ್ಯ ಮತು ಸರ್ಯದಾ ಬ್ಯೇಖ್ಸಿಗಳಾಗಿರದೆಯೂ ಇರುವರು ದ 
ಕಾರಣ ಈ ಬಾಹ್ಯ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಸರ್ಯದಾ ठ य) ಸಾಧಿ 
ಸುತ್ತಾ ನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆವರಿಬಕೊಂಡಿರುವ ಅಂತಕೃ ತ್ರುಗಳಾದ ಕಾಮ್ಮ 
ಹ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮತ್ತ್ರರಗಳೆೊಬ ಆರುಮಂದಿಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲು ಇಯಿಬದನು. ಇಂತಹ ಅಂತಕ್ಕತ್ರುಗಳನ್ನೇ ಜಯಿಬರುವಾಗ 
ಬಾಹ್ಯ ಕತ್ರುಗಳ ಜಯವು ಕಂಚಿತ್ತರವಲ್ಲವೇ! ९,५०५.० ಭಾವದಿಂದ 
ಚಗಂಚಲಳಾದರೂ ಆಕೆಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ವದುರುನೋಡುತೂ ಸ್ಸ್‌ ಗೆ 
ಪಾತೃ್ಯನಾದ ಆ ಅತಿಧಿಯಲ್ಲಿ, ಬರೆಗ ನಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣರೇೇ ಯೆಯಂತೆ ಸ 
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ವಾಗಿ ನೆಲದಿರುವಳು. ಕೌರ್ಭರಹಿತವಾದ ನೀತಿಯು ಭ ನುವನ್ನುಂಟುವಕಾಡು 
ವುದು, ನೀತಿರಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವು ವ್ಯಾಘಫ್ರೊದಿ ಹ್ರೂರಜ೧ತುಗಳ ष्ठ.) 
ಯಾಗುವುದು. ಆದಕಾರೂ ಆ ಆತಿಧಿಯು ಶಾಧ್ಭನ್ನೀತಿಗಳೆರಡನ್ಲೂ ९७९३ 
ಯೋಗಿಬ ಫಾ ನಯನ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು. ಅತಿಥಿಯು ಗೂಢ 
ಚಾರರೆಂಬ ಕರಣಗಳನ್ನು ತನ್ನು ದೇಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸರಿಬದ್ದದ್ದರಿಂದ 
ಮೋಡದಿಂದ ಆವರಿಸದ ಸೂಧ್ಯನಂತೆ ಆತನ ದೇೋಕದಲ್ಲಿ ಆತನು ಕಾಣದ ಸಂ 
ಗತಿಗಳ್ಲೇೊ ಇರಲಿಲ್ಲ. ॥ 8? ಎಂಬ ನ್ಲೀತಿಯನ್ಸುನುಸ 
ರಿಬ ತನ್ನು ಕಣ್ಭುಗಳಂತಿರುವ ಗೂಢಚತಾರರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿ 
ದನು. ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಕಾಲವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯ 
ಯಾವಯಾವ सन्त्य्‌ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನ್ಯಾದಿ ಸ್ಟ್ರೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 

೪ದೆಯೋ ಅಡೇಮೇೋರಿಗೆ ಅತಿಥಿಯು ರಾಜಕಾರ್ಫ್‌ಗಳನ್ನು ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಿ ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತಿ 
ದಿನನೂ ಮಂತ್ರಾ ಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಯಾನೂಗಲೂ 
ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ ಭಾವಗಳು ಮುಖಿವಕಾ 
ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಣಬಾರೆದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ವಿಂದಿಗೂ ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರ 
ವಾಗದೆ, ಗೂಢವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಅತಿಥಿಯು ಕ್ಲುಪ್ತ ಕಾಲಕ್ಷ್‌ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸ್ಕಜನರಲ್ಲಿಯೂ, ಕತ್ರುಗಳಲ್ಲಿಖೂ ಮಂತ್ರಿ 
ತೊದಲಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬರಲು ಬಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತಿಳಿಯದಂತೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಟ್ಲೌಹುಗಾರರನ್ನು 
न ವಿಚ್‌ ರದಾಗಿಯ್ಲೇ ಅರುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಕ್ತ್ರುಗಳನ್ಸು 
ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ವನಾಗಿದ್ದರ್ಕೂ ಕತ್ರುಭಖಯವು ಕ ಲ್ಪವಾದರೂ 
ಅಲವದಿದ್ದರೂ, ಜಯಿಸುವುದತೆ ಸೂಧ್ಮೃಮಾದ ಹೋಟೆಗಳ ९८ ಹೊಂಡಿ 
ದ್ಲನು, ಆದರೇನು? ಆನೆಗಳನ್ನು ಧ್ಯಂಸಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಜ್ಯ ಬಂ 
ಹವು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಮಾತ್ರಕೆ ಕತ್ರುಭೀತಿಯಿಂದ ಹೊಕ್ತಿರುತ 
ದೆಂದು ಹೇಳುವುನಕ್ಲಾದ್ದೊಿತೆ ? ಮಗಳಕರಗಳಾಗಿಯೂ, ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ನಿರುಪಾಧಿಕ 
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ಬತ್ತೆದಕಾಳು ಬಲಿತು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಗುಟ್ಕಾಗಿ ಫಲಕಾರಿಗಳಾ 
ಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೀರು ವಿಪ್ಮ್ಯೇಹೆಚ್ಚಿದರೂ ನದೀಮುಖಗಳ್‌ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ಹೊರೆ ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ವನಾರ್ಗದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ನುಗು ವುದಿಲ್ಲವ್ಲೋ ಹಾಗೆ ಅತಿಧಿಯು ವಿಪ್ಪು, ಅಭಿವ. ಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ 
ಸನ್ಪಾರ್ಗ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿದ್ದನ್ನೇ ಹೊರತು ದುರ್ವಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸು 
ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳು ಲೋಕವ್ವವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯಿಲ್ಲದೆ ವೈರಾ 
ಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತತ್‌ಫ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗೆ 
ಲಾಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ತವುಳ್ಯವನಾದರೂ, ರಾಜ್ಯದ ಐಿಳಿಿಗೆಗೆ 'ಕುಂದನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡತಸನ್ನ ಆ ವೈರಾಗ್ಯವು ಹೆಗಳಲಿ ತಲೆಹಾಹುವುದಕ್ಲೂ ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆಮಾಡಿ ವಿಲ್ಲರನ್ಮೂ ಹುತೂಹೆಲವು್ಯವರಾಗುವಹಾಗೆಮಾಡಿ ಬ್ರೊ 
ತ್ಸಾಹವಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿಲ್ಲವನ್ಯೂ ಸುಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವುಖ್ಯ + 
चठ), ತನೆಗೆ ವಾಯುವಿನ ಸಹಾಯವಿದ್ದೆರೂ ನೀರನ್ಕೂ ಹೇಗೆ ಸುಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅ ಹಿಸುವುದಿಲನೊೋ ಹಾಗೆ ಈ ಅತಿಧಿಯು ಬಲಿಪ ಎನಾದರೂ 
ತನಗಿಂತ ಹೀನಬಲರಲಿ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ನಾಡುತಿ ದ್ಲ್ದನೇ ಹೊರತು, ತನಗಿಂತ 
ಕಕ ವಂತರಮೊಲೆ न्दु ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಧರ್ಲಾರ್ಥತಾಮಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಪುರುಪೂರ್ಥಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರನ್ನ ತ್ಲಿಯುಜ್ಞವನಾಗಿ 
ದ್ಲನಾದ ಕಾರಣ ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ, ಧದ್ವದಿಂದ ಅರ್ಥಕಾಮ 
ಗಳಿಗೂ, ಹಾಮೆದಿಂದ ಅರ್ಥ ಅರ್ಥದಿಂದ ಸಾಮಕ್ಕೂ ಬಾಧೆ 
ಯುಂಟಾಗದಂತೆ ಇತ್ತು, ಮಿತ್ರರು ಹೀನಬಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ತನಗೆ ಅವ 
ರಿಂದ ಯಾವ ಸಹಾಯವೂ ದೊರೆಯಲಾರದು, ಉನ್ನುತ ತಿಯಲ್ಲಿ 
पठ ತನ್ನೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಬ ಅಪಕಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆದಹಾರಣ ಈ ಮರ್ಮವನ್ನುಬಲ್ಲ ಆ ಅತಿಧಿಯುಮನ್ಯಾಮು್ನು ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ್ಯ 
ವರನ್ನೇ ತೆನಗೆ ಮಿತ್ರರೆನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಕ್ಕಿ, ८९२, ಕಾಲ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ತನಗೂ ಕತ್ರುನಿಗೂ ಇರುವೆ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ನಿಕ್ಷ್‌ 
००2), छ ತ್ರುವಿಗಿಂತ ತಾನು ಬಲಿಪ ಎನಾಗಿ ತೋರಿದರೆ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಮಾಡು 
ತ್ಲಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಆಕ್ರ 
ಯಿಬಿಕೂಂಡಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
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ನೇಹೊರತು ದುರಾಕೆಯಿಂದಲ್ಲ. ತಮಗೆ ಜೇವನವಾದ ನೀರನ್ನು ಅಟ್ಟು 
ಹೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲವೇ ಂತಾತಕ್‌ಗಳು ಮೇಘಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತವೆ! 
ಶತ್ರುಗಳು ಯುದ್ದಾನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋಪ್ಯುತ್ತಿರುವ ಸೇತುಬ೧ಧನ? 
ವಾರ್ಮಾಕ್ರವಣ ಮೊದಲಾದತಾರ್ಯಗಳಗೆ ವಿಫಾತವನ್ನು೧ಟುಮಾಡಿ ಸುಪಾ 
२८६ ಸಂಪೂರ್ಣಪ್ರಯತ್ಸುವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರಾ 
ನ್ವೀಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನು ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಕತ್ರುಗಳಿಗೆ ಗೊಚರವಾಗ 
ದಂತೆ ನೋಡಿಕೊ್ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ದಂಡನ್ನೀತಿಜ್ಞ ನಾದ ಆ ಅತಿಧಿಯು ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಪೊಪಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಗಿಯೂ, ಶಸ್ತ್ರ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸವಮರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಯುದ च ರ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತನ್ನು ದೇಹದಂತೆಯೋ ಭಾವಿಖಡ್ಡನೇಹೊರತು ಬೇರಾಗಿ ತಿಳ 
ಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಅತಿಧಿಖುಲ್ಲಿರುವ ಶಿಕ ತ್ರಯಗಳನ್ನು ಸರ್ಭದತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ರೆತ್ಸುದಂತೆ ಇತರರು ಅಸಹರಿಸೆಲಾರರು. ಕತ್ರುಗಳ ಕಕ್ತಿತ್ರಯವನ್ನ 
ಅವನು ಸೊಜೆಕಲ್ಲು ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವಂತೆ ವಳೆಯುತ್ಲಿದ್ದ ನು 
ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಮಕರು ಬಾವಿಗಳಮೇ(ಲೆ ಸೆಂಡರಿಸುವಂತೆ ನದಿ 
ಗಳಪ್ಲಿಯೂ ಉನವನಗಳಂತೆ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ, ಮನೆಗಳಂತೆ ಬೆಟ್ಟಿಗೆ 
೪ಲ್ಲಿಯೂ, ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ^ 
ತರ್ಮಾದಿ ನಾಲ್ತು ಆಕ್ರಮಗಳು್ಯ ತಪೆನ್ಯಿಗಳ ತಪಸ್ಸನ್ಸೂ ಬ್ರಾಪ್ಟುಣಾದಿ 
ನಾಲ್ವುವರ್ಣಗಳುಲ್ಯ ಪ್ರಜೆಗಳಳ್ಲಿನತ್ರವ್ಯುವನ್ನೊ, ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂರಷ್ಲಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ತನಬಿನ ಮತು ಆ ದ್ರೆವೂದ ಆರನೆಯ ಒಂದುಭಾಗತೆ 

-9 ^) eo ೫ २१ # ठ 
ತಾನು ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಭೂಮಿಯು ಆತನು ಮಾಡಿದ ರಕ್ಲಣೆಗನುಸಾರ 
ವಾಗಿ, ಗಣಿಗಳಿಂದ ರತ್ಸುಗಳನ್ನೂ, ಫ್ಲೇತ್ರಗಳಿಂದ ಧಾನ್ಯನನ್ನೂ ವನಗೆ 
೪ಳ೧ದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ವೇತನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಅತಿಥಿಯುಸಾಧಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹಾದಿಸಡ್ಲು ಣಗಳನ್ನೂೂ, 
ಮೂಲಭ್ಯತ್ಯಾದಿ ಪತ್ತೃಲಗಳನ್ನೂ 9 ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ಯಾವಯಾವದನ್ಸು ಉಸಪಯೋಗಿಸಬೇತೋ ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿ 
ವನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾಮದಾನಭ್ಲೇದದಂಡಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 


ಉನ ಇಯಗಳನೂ ದಂಡನೀತಿಗಮೆಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದ 
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2०८ ಮಂತ್ತಿವೆೊದಲಾದ ಹದಿನಿಂಟುಮಂದಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳವರೆಗೂ ಆನಿಂತಿಗೆ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಘಅವನ್ನ್ನ ಹೊಂದುತಿದ್ದನು. ಆ ಅತಿಥಿಯ ಈನಟಿಯುದ 
ನನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದರೂ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಯುದ್ದವಮಾಡುತಿದ್ದಮು 
५०००९, ७०३०० ವೀರನನ್ನೇ ಸೇರುವ ಸೈ ಭಾವವು ಛ್ಯವಳಾದುದರಿಂದ ಅಬಿ 
ಪೊರಿತೆಯಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಹುಡು ಕೊಂಡಬ೧ದು 2२ ರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕತ್ತು 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದಲ್ಲೇ ಭಗ್ಗುರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುಡರಿ೧ದ, 
ಮತ್ತಗಜದಡ ಮದಗಂಧದಿಂದಲ್ಲೇ ಭಗ್ಗುಗಳಾಗಿರುವ ಶತ್ರುಗಜಗಳೊಡನೆ 
ಮದಗಜತ್ವೆ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಕ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಅತಿಧಿಸೆ ಕತ್ರುಗಳೊ 
ಡನೆ ಯಸಿದ್ದವು ಲಭಿಸುವುದೇ ಅಶೊರ್ಬವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಚಂದ್ರನೂ, ಸಮು 
ದ್ರನೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಕೂಡಲೆ ಹಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆವರು, 
ಈ ಅತಿಥಿಯು ಹಾಗೆಯೋ क. ಪಡೆದರೂ ಅನರಂತೆ ಫ್ಲೀಣ 
ನಾಗಡೆ ಅಭಿವೃದ್ಧ ನಾಗಿಯೇ ಅರುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಹಳ ದರಿದ್ರರಾಗಿರುವ 
ಯಾಚಕರು ಅತಿಥಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಫೆ 
7ಳಂತೆ ಅವನ ಸಂಪೂರ್ಗದಾತೃಭಾವಕ್ಥೆ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಿದ್ದರುಸ್ಫೋೋತ್ರ 
ರ್ಹೆವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನಿ ಇ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನಾದುದರಿಂದ ಅನ(ಕರು ಹೊಗೆ 
ಳುತ್ತಿದ್ದೆರು. ಅದರಿಂದ ಲಜೆಸಟ್ಟು ಸು ತಿಮಾಡುವರಶನ್ನು ಅವನು ८९९२ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆತನ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಮತ ट ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ದರ್ಕನಮಾತದಿಂದ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಲೂ, ನಿಕ್ಷಯವಾದ 
ವಸು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡೋಣದರಿಂದ ಅಂಧಕಾರ ಸದೃಕವಾದ ಅಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ನಾಕಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಅರುವುದರಿ೨ದ ಅವರಿಗೆ 3० ङ )ವನ್ನು 
ಕಲ್ಬಿಬದನು. ಇಂದ್ರನ ಗುಣಗಳು ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯನ ಗು 

ಗಳು ನಿದಿಲೆಗಳಶ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರವೇಕಿಬ ಹಿತವನ್ಮು೧ಟುಮಾಡಳಾರವು. ಅತಿ 
ಭಿಯ ಗುಣಗಳು ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿಯೂ, ಕತ್ರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೃದೆಯಂಗಮವಾ 
ಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಕ್ಕಮೇ(ಧಕ್ಕಾಗಿ ದಿಗ್ಯಿೀಹಯವನ್ನ 2९ 2 ಮಾಡಿದ ಇವನ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಪ್ರೊಯಕಃ ಪರರನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಅದು ಅಧದ್ವ ಪ್ರವರ್ನನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಕಾಸ್ಲೊ „९८, ವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ಬಂದ. ಪ್ರತಾನದೊಡನೆ ಪ್ರಯಶ್ಲಿಸುತ್ಮಿರುವ ಅತಿಥಿ ರು, ಇಂತ್ರನು 
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ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವನಾಗಿರುವಂತೆ, ರಾಜರಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು ಈ ಅತಿ 
ಧಿಯಲ್ಲಿ ಲೋತಪಾಲಕರಲ್ಲಿರುವ ಲ್ಲೋೊಕರಹ್ಷಣ ಕಕ್ಕಿಯೂ, ಪೆಂಚಭೂ 
ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರೋಪಕಾರ ठ ३,०५०.०) ಕುಲಪೆರ್ಯತಳಲ್ಲಿರುವ ಭೂಭಾರೆ 
ಧಾರಣಕಕ್ಲಿಯೂ, ಅದ್ದುದರಿಣದ ಅವನನ್ನು ಐದನಿಯಲೋಕಪಾಲಕನೆ೧ 
ತಲೂ, ಆರನೆಯ ಭಗತವೆ೧ತಲೂ, ००४५ 3 33 ಕುಲಪದ್ಯತವೆಗತಲೂ 
ಹೆೊಳುವರು. ಅತಿಧಿಯೊ ಬರೆದು ಕಳುಹಿಬಿದ ಕಾಸನಸತ್ರಿಹೌಯನ್ಮು 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ, ಅಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
ತಮ್ಮ ಛೆತ್ರಗಳನ್ನು ದೂರವಾಗಿಟ್ಟೈ ಶಿರಸಾವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಧನದ್ಯ 
ವಿಂದರೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವನನು ಎಂಬ ಹೆಸರು 2०३९ 32079 ತನಗೂ 
ಸವಾನವಾಗಿರುವಂತೆ, ಅಕ್ಕಮೇಧ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಖುತ್ಯಿಕು ಗಳಿಗೆ ದಾನ 
ದಫ್ಲಿಣೆಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟನು. ಅಗದ್ರನು ಅತಿಥಿಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಳೆಗರೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಯೆಮನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ರೋಗಾದ್ಯೂಪದ್ರನಗಳ್‌ 
ನಮ್ರುಂಟಿಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ, ವರುಣನು ನಾವಿಕರ ಸೋತಾರಕ್ಕೆ ಅನು ತೊಲ 
ವಾಗಿ ಹಲಮಾಃ ಗಳನ್ನ ಸರಿವಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಹುಬೇರನು ಈ 

५ ¢. ಪೊರ್ನ ರಾಜರಾದ ರಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ರೆ ರಿಬಿಕೊಂಡು ಇವನ 
ಸೋಕ र ಯನ್ನು೧ಟುಮಾಡುತಿ ठ >. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಲೋಕಪಾ 
€ ठः ८.2 ಹೂಡ 55739 ಕರಣಾಗತರಂತೆ ನಡೆದು ಕೊಮ್ಬುತ್ತಿ ದ ರೆಣಬಲ್ಲಿಗೆ 
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ಹಿಂ ಪರಮಾತ್ವನೇನಮಃ. 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯಲಧ್ದಾ ಯಂ. 


ಕಂ] ಅಶಿಷೆೊದಲಾಸೆ य, 2९९ | 
ಪತಿಗ ಳೈಲಬ ರ್ಸುದರ್ಕನಾಖ್ಯಂಬರೆಗಂ। 


ಸ್ಲಿತಿಯಂ ಪೆರಿಪಾಶಿಸುತಂ | 


ಎತತಷೆನಿ ಪ್ಸುಮಳಕೀರ್ತಿಯಂ ತಳೆ ಡೆನೆದರ್‌ | 


ಅತಿಧಿಯನಿ_ಸಿಪಧ ರಾಜನಾದೆ ಅರ್ಥಪತಿ ವಿಂಬುವನೆ ಮಗಳನ್ನು 
ಮೆದುವೆಮಾಡಿಕೋೊಂಡು ಆಹೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪಧ ಪರ್ಯತಕ್ಷ್‌ ಸಮಾನವಾದ ಬಲ 
ವುಳ್ಳ ನಿಪಧನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಮೊಗದೆ ಪ್ರಹಾರತ್ಪಣಿಗೆ 
+ ಮಹಾ 3८२०05७7 05०9; ಯನಿವನಸ್ಪನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿಪಧನನ್ನು ನೋಡಿ, ತುದೆಯು- ಸುವೃಖ್ಲಿಯ | 7] 
ಯಿಂದ ಸಂಸೂಧ್ಸೆವಾಗಿ ಫಲಿಬವಿರುವ ಸಸ್ಟೊವನ್ನು ಕಂಡ ಜನದಂತೆ ಹರ್ಪ 
(4, ಅತಿಧಿಯು- ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ವಪೆಯಸುಖುವನ್ನು 
ಅನುಭುಖಿ, ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಪ(ಕವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಾನು ಮಾ 
न ಸತ್ವದ್ವುಗಳಿ೧ದ ಸಂಪಾದಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಗ ಲೊ ಕನಸನ್ನ 25 
ದನು. ಈಹುಕನ ಮೊನ್ಸುಗನಾದ ನಿಪಧನು, ಆದ್ಲಿತ್ಲೀಯನಾಗಿಯೂ, 


ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಂಭಛೇರನಾಗಿಯೂ, ಆಜಾನು ಬಾಹುವಾಗಿಯೂ ಅದ್ದು, 
ತುಸ್ಪ ಮುದ್ರಮುದ್ರಿತವಾದ ಭೂಮಗಡಲವನ್ನು व, 

(र) ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ನಿಪಧನ ತರುವಾಯ ಅಗ್ಗಿಯಂತೆ ತೇಜಬ್ಯಯಾದ 
ನಲನೆ೧ಬ ಅವನ ಪುತ್ರನು ರಾಜನಾದನು. ಅವನು ಕತ್ರುಗಳ ಬ ವನ್ನು 


[9 


ಅನೆಗಳು ಹುಲ್ಳುಗಾವಲನ್ಸು ತುಳಿದು ಹಾಹುವಂತೆ ಮುರಿದುಪಾಕೇದನ. 
ಆ ವಳನು ನಭಕ್ತ್ರರರಿಗೆ ಸ್ಲೋತ ಪೊಪ್ರೈನಾಗಿಯ.ೂ, ನಭಸ್ಕಾ ಭಬ್ರಿಮಲಗ: ತ್ರ 


ನಾಗಿಯೂ ಅರಿವ ನಭಸೈೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು, ಪ್ರಜೆಗಳು ವೂಭೋಪಹ 


ರವೂದ ನಿಭ್ಲೋಮಾಸವನ ಪ್ಪ ಪಡೆವಂತೆ ಪಡೆದನು ಧರ್ತಾತ್ಮನಾದ ನಳನು 
५ 


ow] ರಘುಹುಲಚೆರಿತಂ. ೧ರ 


ಸಮರ್ಥನಾದ ನಭೋರಾಜನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕ್ಲೋೊಸಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೊಟ್ಟ 
२००९), ಮಾಡಚಿಸ ಕಾದ ಸಾವನ್ನು ನೆರನ್ನೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮೃಗ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಸವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಪುನರ್ಜನ್ವವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ग <>) २.6 ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರನಿನಿದನು.  ಗಜಗಳಲ್ಲಿ 
६२५ र्य २२०८४०२ = 3०2 ಗಜದಂತೆ, छद) त ಅಜಯ್ಯೂನಾದ 
ಪುಂಡರಿ೩ಕನೆ?ಬ ಮಗನುಹುಟ್ಟಿನು, ನಭಸ್ಸು ಲ್ಲೋಕಾಂಶರವನ್ನೆನಲು 
ಪುುತರಿಕಹನ್ನೆಳಾದ ९०, ५००० २०४०९ छ ८०२ ಆಕ್ರಯಿನವಂತೆ 
ಅವನನ್ನು ಸರಿದಳು. ಈ स) 2 ०२ ८53 स 9599 च 3200392 
ಪ್ರಜಾರಫ್ಲಕೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಕಾಗಿಯೂ, ಇರುವಪ್ಲೆನಮಧನ್ಯನೆ೦ಬ ತನ್ನುಸುತ್ರು 
ನನ್ನು, ರೂಚ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳವ್ನಿವನ ಪ್ರನೆಕಮಾಡಿ ಹೂಂತಿಯುಕ್ಕನಾಗಿ 
ತನಸ್ಸನ್ನು ವನಾತುತ್ತಿಡ್ಸಸು. ಫ್ಲೊೋಮಧನ್ಮನಿಗೆ ७९९३९ ७० ಆಗ್ರೇಸರ 
ನಾಗಿಯೂ ದೊನತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಯ ಶಕಾದುದಲಂಪ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
२२५५०६६ ३.० ಪತೆನನನಾಗಿಯೂ ಅರವನ ८२२८७२२ =.4222 ಪುತ್ರನು 
ಹುಟ್ಟದು. ಹೆಸಮಧನ್ಯನು ಖಶೈಶೊಶ್ರೂಸೂಪರನಾದ ८5२०२९२ ८८०२) 
ಸುಸು 32344०02 © 3 3०3493९9, ದೇವಾನಿಸಕನು ಪುತ್ರವಾ 
71 दध 33432 ತುದೆಯುಭ್ಛ್‌ನನಾದುದರಿಂದ ಖಿತ್ಸಮಂತನೆಂ 
ತಲೂ ४ २ 3 ॐ, 2) ಇನರಿಬ್ಬಗೆಲ್ಲಿಯೇೇ 
32793233". ಗುಣನಿನಿಯಾಗಯೂ, ಯಧುವಿಧಿಯಾಗಿ ल 
ಗಳನ್ನು ಮಾೂನನಸಾಗಿಸೂ ಇರುನ ಫಸಿಪುಧನ್ಕನು ತನಗೆ ಸಮಾನವೂದ 
ಸೂವುಥ ನವು २१२ $) ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ತಾನುವಹಿಬಿದ್ದ 6 
ಭಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ತೂನು ಸ್ಫರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆಶಳಿ ದನು. ಸಮರ್ಧನಾದ 
ದೆಸವಾನಿ£ಕನ ಮಗನಾದ ಅಹಿಸನಗು ವಿಂಬುವನು ಆದರವಪೂೊರ್ವಕವಾದ 
ಹಿತವಚನಗಳನ್ನಿಸ ಆತುತ್ತಿದ್ದುಡರಿಂದ ಮಿತ್ರದಂತೆಯ್ಲೋೊ ಕತ್ರಗಳೂ ಅನನಲ್ಲಿ 
ಭ್ಲೀತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಇಪ್ಕೈವುಜ್ಯವರಾಗಿದ್ದರು. ಬೆಂಕೆಗಳು ಇಂಪೊದಸೆಂಗೀತೆ 
ಧ್ಯನಿಗೆ 33.9२) ಹೆಪಿವದಶೂ ऊ ०399) ಬದಸುತ್ತಿ चं ಲು ಸುಲಭ 
ವೂಗಿ ಹಿಡಿ ಮುಬಸೆವ್ಲುನೆ?? ಮಪಾಧುಜರೆರಾಪ್ರನಿೊಯಾದ ಅಹಿೀನಗುವು 
ನಿಸಿಚನೆಸನಾಸ ಪಶಾಯ್ದುಖನಾಗಿದ್ದ ಕಾರೂ ಯಗಿನವನಸ್ಥೆ ನಾದರೂ 
4 
17 
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ದ್ಯೂತಪಾನಾದಿ ದುರ್ವ್ಯಸನಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥ ಪರಂಪರೆಗಳಿಗೆದೂ 
ರನಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ರಫ್ಮನಿದನು. 

ಇಂಗಿತನ್ಟ್ಯನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಚತುರನಾಗಿಯೂ, ಭೂಲೋಕ 
ದಳ್ಲವತರಿನಿರುವ ವಿಪ್ಲುವೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಅರುವ ಅಹೀನಗುವು 7 | 
ತಂಚಬೆಯ ತರುವಾಯರಾಚ್ಯಕ್ವೆ ಬಂದುಸಾಮಾದಿನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳನ.್ಯೂ, 
ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ನಾಲ್ವೂದಿಕ್ಟು ಗಳಿಗೂ ತಾನೇ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಈತನುಪಂಲೋತವನ್ನೆ ಪೃದಿದ ಬಳಿಕ, ಪಾರಿಯಾತ್ರಖರ್ಯ 
ದಂತೆ ಉನ್ಸತವಾದ ಶಿರಸ್ಸು ಛ್ಛವನಾಗಿಯೂ, ಶತ್ತೈಸೊಹಾರಕನಾಗಿಯೂ, 
ಇರುವೆ ಅವನಮಗನಾದ ಪೂರಿಯಾತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಗಿ ಪೊಕವಾಯ್ಡು, 
ಅವನ ತರುವಾಯ, ದೆಯಾನೆರನಾಗಿಯೂ, ವಿಕಾಲಾಶನಾಗಿಯೂ, ಈುಂದ 
ಪುಸ್ಕೃದಂತೆ ಶುಭ್ರ ವರ್ಣವು್ಯವನಾಗಿಯೂ, ಆಅರಿಷರಾತಂಗ ಬಂಹೆನಾಗಿಯೂ 
'ಕುಲಪೂತಕನಾಗಿಯೂೊ ಇರುವ ದಳನೆ೧ಬುವನು ಅರಸನಾದನು, ಅವನಿಗೆ 
ಉದಾರನಾಗಿಯೂ, ಶಿಖಾಪಟ್ಟ್ಯದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನಹನ 0 १.2 
ಅರುವ ಕಿಲನೆೊಬುವನು ಪ್ರುತ್ರನಾದನು.ಅವನು ರಾಜ್ಯಾ ಕಾರವನ್ನು ಪೆಡೆದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ರುಗಳನೂ ಸಂಪರಿಬ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾಧು 
ವೆನ್ನಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಯಗಿನರಾಜ್ಯಪೆದವಿಯನ್ನು ವಹಿಬ ಇವನ 
ತಂದೆಯು ನಿರಾತಂಕ್‌ದಿಂದಸುಖವನ್ನುನುಭನಿಸುತ್ತಿದ್ದುನು. ರಾಜ ಸ್ರಭಾರವ ५. 
ವಹಿಬಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಾದಿ न ಸುಖಪ್ರತಿಬಂಧ 
ಈಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆದತಾರಣ ಆಗಿನವ್ಯಾಪಾರಗಳುಾರಾಗೃಹಾದಿಗಳಂತೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾಗಿರುವುವು. ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ 
ಸುಖವೆಲ್ಲಿಯದು? ಅನುರಾಗೆವನುಂಟು ಮಾಡುವ ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ತೃಪ್ಪನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ನ್ವಿನಿಯರ ಸೌಿಂದರ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಐಪೆಯೋ 82 
ಭ್ಲೋಗಗಳನೂ ಅನ್ನ ಜ್ಷಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಜರೆಯು ರತಿಗೆ ಸಮರ್ಥಳಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ವೃಧಾಮಾತ್ಸೃಧ್ಯವುಜ್ಯವಳೂಗ ಅವನನ್ನು ವಶಮಾಡಿಹೊಂಡಳು. ಶಿಬ 
ನಿಗೆ ರಾಜಹುಲಪ್ರಧಾನನಾಗಿಯೂ र ಸವರನಾನನಾಗಿಯೂ, 
ಉನ್ನುತನಾಭಿಯಾಗಿಯೂ ಅರುವ ५०८१९२०९ ಮಗನು ಹುಟ್ಟ 
ದನು ಅವನೆ ತರುವಾಯ ಮಹೇಂದ್ರಸೆದ್ಯಕನಂಗಿಯೂೂ, ಯುದದ 
ಬಡಿಲಿನಂತೆ ಬಂಡನಾದ ಮಾಡುವನನಾಗಿಯೂ, ಇರುವೆ ಅವನಮಗವನಾದ 
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ವಚ್ರನಾಭನು ದೊರೆಯಾದನು, ಇವನೂ ಹೂಡ ತನ್ನು ಧದ್ವಗಳಿ೧ದ ಆರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಲು, ತುಸ ವಖದ್ರ ಪರಿವೃತವಾದಭೂ 
ಮಿಯುಗಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಮೆಗಿಲ್ಳೂವಾದ ರತ್ಸುಗಳ ಹಾೋಣಿಕೆಯನುು छ 2९43 


न ९३ 
ಅವನ ಪುತ।ನಾದ ಕಂಖಣನನ್ನು 24२77 33. ಅವನೆ ತರುವಾಯ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸೆಮಾನವಾದ ಹಾಗಣತಿಯುಳವನಾಗಿಯೂ, ಅಶಿ;ನೀದೊವತೆಗಳಂತೆ ರೂಪ 

$ WN Nua 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿಯೂ ಅದ್ದವು ;ಬಿತಾಶ್ಯನೆ೧ಬುವನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಹಿ 
ನಿದನು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸನೆಯನ್ಸ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡಿದ್ದನಾ 
ದದುರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ವ್ಯಬಿತಾಕ್ಯನಿಂಬುದು "न ಹಿರಿ 
ಯರು ಹೇಳುವರು, ಆ ವ್ಯಸಿತಾಕ್ಸನುಪುತ್ರಾಧಿನಯಾಗಿ = २२९४२९२९ 
"1 ತನ್ನರೂಪನ್ನೊ ಆಗಿರುವ, ಭೂಮಂಡೆಲವನ್ನೆಲ್ಲವನ ಸದ ರಫ್‌ 
ಣೆವಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಫ್ಯವುಣ್ಯ, ಸೆರ್ಗಖ್ರಯನಾದ, ಐಶ್ರಸಹನಿಂಬ ಪುತ್ರ 
ನಂಪಡೆಶನು. ಆನಿಶ್ಯಸಹಸಿಗೆ ವಿಪ್ಹುನಿನ ಅಂಶದಿಂದ ಹಿರಣ್ಣೂನ ಬ 
ವಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು, ನೀತಿವಿತಾರದನಾದ ಆವಿಶ್ನಸಹನು ವೃಘಗಳಿಗೆ 


६५ 
८५ 
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+ (~ 
> ಲ್‌ 
ವಾಯುಸೆಹಾಯತಶನಾೂದೆ ಅಗ್ಸಿಯೋಪೂದಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಸಪ್ನೇವಾಗಿ 
. ವಿ [so २१ 
ದನು. ಅವನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಅವರು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಪುತ್ರ 
ಲಾಭದಿಂದ ० क, ४ 9 ವಿಮುತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ನಸೆಹನು- नः ಚರಮವಯ 
2) ಶಾಶ್ಮತ ಸುಖವನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ, ಆಜಾನುಲಬ ಬಾಹು 


ವಾದ ತನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ರಾಜಭಭಿನೇತವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್‌ ತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ತಪಸಿ 
ಯಾದನು. ಉತ್ಸರಕ್ಲೋಸಲಾಧಿಪತಿಸರಾಗಿಯೂ, ಸೂಧ್ಭೃವಗಕ ವಿಘೂಪ 
ವಾಗಿಯೂ,  ಸೋಮಯಾಹಣೆಯಾಗಿಯೂಇರುವ ಈಹಿರಳ್ಳಾನಾಭಸಿಗೆ 
ತಂದ್ರನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕ್‌ರನಾಗಿಯೂ, ಆದ್ಯಿತ್ಲೀಯನಾಗಿಯೂ, ಅರುವ 
ಹೌಸಲ್ಯೂನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು ९७१ ०००८ ಬ್ರಹ್ಪ ಶ್ರ रधु ८०5८9 
ಪ್ರಬಿದ್ಲನಾದ ಕೌಾಸಲ್ಯೂನು (+ ಸಂಪನ್ನುನಾ ९२/९० स ನೆಂಬ 
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ಳೆಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗದ ಸಾಧನಿಗೆ ಮೂಲವೂದ ಆನ್ನೀೀಪಕೆ, ದಂಡನಿತಿ, ವಾರೆ 
ಗಳೆಂಬಮೂರುವಿದ್ಧೊಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ನ್ನ ಂನಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
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ರುವ ಬಾಣದಿಂದ ಹೂಡಿದ ಧನುಸ್ಸು ಖ್ಞವನಾಗಿ ಪ್ರತಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನ್ನು 

८ "नी 
ಆ ಸುದರ್ಕನನು- >. ९०४०८) ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಪಾನಮಾಡುವುದತೆ ಯೋಗ್ಯ 
ದ ಮಧುವಿನಂತೆಯೂ, ಅನುರಾಗವೆಂಬ ಚಿಗುರುಗಳುಛ ಮನ್ಸಥನೆಂಬ 


ವ್ಸ ಪುಪ್ಪುದಂತಿಯೂ, ಸರ್ಗಾವೆಯವಗಳಿಗೂ ಸಾ.ಭಾನಿಕವಾದ ಆಭರ 
~= 


೧೫] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ. ೧೩ 


ಣದಂತೆಯೂ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಲಾಸಸಾ ನವಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ಯಗಿವನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಕ್ಲೊಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ಲನು.  ಅನುಶೊಪಯರಾದ ಕುಲಕನ್ಮೊಯ 
ರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕ೧ದು ಹೆಳಿ ಕಳುಹಿಬಕೊಟ್ಟದ್ದ ದೂತಿ 
ಯರು ಹೋಗಿ ನೋಡಿ, ಅವರ ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತಂದು ತೋರಿಬ 
ಮುದ ೧ತಬೂ ಹೆಿನ ಸಾ ೧ದಶ್ಯನಶಿಯನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹುಡು 
ಹೊಂಡು ಬರಲು ಆ ಕನ್ಸೈಯರು = ಸುದರ್ಕನನ ಸಜ ९६, ಆತನಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಪಶ್ಲಿಯ ರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರಿಸಿಘೂದೇನಿಯರಿಗೆ ತಾವು ಸಪತ್ಸಿತ್ಯ 2 
ಅಂಗ್ಗ್ನೀಕರಿಬಿದರು' ವಿಂಬಲ್ಲಿಗ ०८०८० ५4.८ ಸೆರ್ಗವು 3390 59 


ಹಿಂ ಪರವಾ ) ನಔ ಬಿಬಿ 
ಹತ್ಗೊ.೦ಭಕಸಂಯ ಸರ್ಗಂ 
೨ ೦ 
ತಂದ | ನರ ಸಚಿಕರೊಸಜ್ಸೊ ಮೆಸೀ | 
ಭರೆಮೆಂ ಪುಗುತಗ್ನು 53249 ಪುರಮಗ ॥ 
ಉರೆ ಖಬಜಿಯಾ ನದ ನಗಿರೆ ॥ 


ಪರಿ 20००७ ठ ಖಲಾಸೆ 2 ००८०९. ० | 


ಬ) ಲಿ ^9९7 ಇ ಪ್ರ ವನ 9 ra) 
ಕಾಸು ) ಹ ಅಗ್ರ ಗಗೊನೂದ ಸುದಶನ 39; ೫ ಬ್ರ 

ಣ ಅಗಿಯಗತಿ ಪ್ರ ಹಾಶಮಾನಸೂದ ಅಗ್ಲಿವರನೆಂಬ ತನ 
ಹಾರ ಅ \y ) ಲ ವ್ಸ द (थ ध 


ಜ್ಯಾಭಿ २ ०८२) ०3 532 ^ ३5०92). ॐ ८39 


೨ 
೨ 


pas) 


C ५ 


ಪ್ರವ್ನೇ ४०८४८८०. ಅಲ್ಲಿ ७९२7४०८ ०००८०3९7 ಸರಸು,ಗೆ 
ಳನ್ನು + ದರ್ಭಾಸ್ಮೆರಣಗಳಿ೧ದ ಹಸೆತೂಲಿ ಕಾತೆಲ್ಕವನ್ನೂ 9  ಪೆರ್ಣಾಶಾ 
ಲೆಯಿಂದ आ ಮರೆತು, ಫಲಾಸೇ ಪ್ಲೂರಹಿತವಾಗಿ = 
ಆರ್ಜಿಸುತಿ ದನು. ತನ್ನು ಭುಹಬಲದಿಂದ ಕತ್ರುನಿಗ್ರಹಮಾಡಿ ತಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು ನಿಪ_೧ಟಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗ್ಗಿವರ್ಗಸು 
ಅನುಭನಿಸುವುದ್ಲದೆ ಕಂಟಕ ಕ್ಲೋೊಧನಾದಿಗಳಿಂಪ ಅನುಳೂೊಲಔಡಿಸಿ 


ಹೊಳ್ಯಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ರಾಜ್ಞೂರಫ್ಲಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಯಲ ವೂ ಕ ಸನ್ಮ್ಯಸಡಲಿಲ್ಲ 


०९६ ಶ್ರಿ(ಕಾರೆದಾ. [ಅ 


ಇವನು ಕೆಲವು ವರ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಹುಲ್ಲೋಚಿತ ರಾಜ್ಯಭೂರೆ ನಿರ್ಧಹಇ 
=> ९२६० ತರುವಾಯ ರಾಚ್ಕವನಪ್ಪ ಮಂತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟೃ ಕಾಮುಕ 
ನಾಗಿ २०० ಸತಿ ಯನ್ನು ಹೊ೦ದಿ ಸುಂದರಿಯರ ಅಧೀನವಾದ ०८.०३ 
ನ दु र्म ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಕಾಅವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ರ್ಯ 
ದಾಕಾಮುಕನಾಗಿ ಹಾಮಿನಿಯರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿಯ್ಸೊ ನಿರತ ಾದೆ © 
ವರ್ತನ, ಮೃದಂಗಾದಿ ವಾದ್ಯ भ) ಶಬ್ದುಯನಮಾನವಾಗಿರುವ 
ನಗಳಇಿಲ್ಲಿ, ಸೂಧನ ಸೂಡತ್ತಿಯಿಂದೆ र नम 
ke) ಹ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಲದವಿಉಂಟಾಗುತಿ ದ ಉತ್ಸವಕ್ಕಿಂತ व्य 
(+ ^°?) ಉತ್ಸವ ರರೂನರೆಗಳು ವ यन्य. 
ವಿಷಯಸುಖರಹಿತನಾದ ಒಬಬ ಹಣ ಕಾಲವನ್ನಾದರೊ ಸಹಿಸು 
ವುಪಕ್ಕೆ ಅಕಕನಾದ ಆ ಅಗ್ಗಿವರ್ಗನು ಅಂತಃಪ್ರುರಬೆಲ್ಲಿಯ್ಲೇ ಸರ್ಫದಾಖಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನಾಗಿ, ದರ್ಕನ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕಾದಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಸ ಕಿ 
ಯನ್ನೇ ಅನೆ ಫಸಲಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಿಸಳವನಾತಿನ ಗ3ರವದಿಂದ ಯಾವೂಗಲಾ 
ದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಭಿಲಾಷೆ ಸುಂತೆ ದರ್ಕ"ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ, ಕಯ 
725०3841, 33 ತನ गतस्‌ छ 2587399 ठ २९ ಹೊರತು ಮಖ 
೫ ९ स र -० ८ 
ಸಂದರ ನಕೆ ಅನಕಾಕನನ್ನು ಹೊಡುತ್ತಿನಲಿ ಲ. ಆತನ ಆರ್ರಿತರಾದ ಸವ 
ಕರು- ವಸ್ಫುದುವಾದ ನಖಗಳ ಪೌಂಒಣ ದಿಂದ ವ್ಯಾ ವಾದಕಾರಣ, ಬಾಲ 
ಸಹೂರಂನಶರ ನಗಳ ಸೊಸೆ ಶನ ದಿಂದ ಆಗತಾನೆ ಇರಿವಿಯುತಿ ರುವ ಪದ್ಮ ಫೆ 
९) ©. po) ಆ & 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಆತನಪಾದತ್ವೆರಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ. ಶ್ರಿನಿಡಾಸೆರಸ್ಸು 
ಳಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಗಳು, ಯುವತಿಯರ ಉನ್ನುತ ಸೈನಗಳ್‌ ಸಂಫ್ಲೋಟಭೆ 
ಯ ०८ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರಲ್ಲು ಆ ಸರಸ್ಟೈಗಳ ನ್ಲೀರಿನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವ 
ಗುಹ ಸುರತಗೃಹಗಳತ್ಲಿ ९०३ ८.३३ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು ಆ ಪುಪ 
ರಿಣಿಗಳಲ್ಲಿ. ಹಲಮ್ರನದಿಂದ ऊ ನೊತ್ರಾಂಜನವು ತೊಳೆದು ಹೆಗಿ 
ರಲು ಲಾಪ್ಲೂರಾಗಾಬ ಲೇಪನಗಳಿಂದ ಪಾಟಿಏವರ್ದವಾಗಿದ ಏಸಪ್ಸುಪು 
ಗಳ ಬನು ಗಿ ಹೋಗಿರಲು, ವಿಲಾಬನಿಯರು ಸ್ಕೂಭೂವಿಕವಾದ 
ರಹ ವರ ವಾಗಿರುವ ತೆಮ್ಮ ಮುಖಗಳಿಂದ ಆ ಅಸ್ಸಿನ್ನನನ್ನು ಮಶ್ತಪ್ಸು 


०.2९ ०-24-3 ಮಾಡುತಿದ ಸು, ಅಗ್ಗಿವನ್ಸನು ಮನೋಹರವಾದ 


© ह] ८९५ ८०९०८६८. +) 


० आ € ८९79 9 ರಮ್ಮೂವಾದ ಪಾೊನಭೂಮಿಸಗೆ, 
ತನ್ನ ಸಪಹಚರಿಯರೆೊಡನೆ, ನಿಕಬತ ಶುಸುಮಗಳುಖ್ಯ ಕಮೆಲವನಕ್‌, ಸಲ 
ಗವು ಹೊಗುವಂತೆ ಹೊಕ್ತ್‌ನು. ಅಂಗನೆಯರು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮದಜನತ 
ಮಾದ ॐ ಅಗ್ಗಿ ಮುಖಾಸವವನ್ಸು ರಹಸ್ಕೊವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡುವುದಕೆ 


[20] ६ 
९८०० ಕಾಮಿನೊಗಂಡೂಪ, ಸೊಕಾಸವದಿಂದ ಬಹುಳ ವೃಷ್ನಗಳು 


ಪುಖ್ಟಿತಗಳಾಗುವುವೆಂಬುದು व ವಾದಕಾರಣ ಅವೃತ್ಷಗಳು-ವಪ್ಸು 
ಆದರದಿಂದ ಗಂಡೂಪಸ್ನೊಕವನ್ನು ०.९ सए पजन्य ಅವಕಹ್ತ್‌ ಸದ್ದಕ 


ವಾದ ಅಭಿಲಾಪೆಖಯಿ೧ದ ಆ ಸುಂದರಿಯರ ಮುಖಾಸವವನ್ನು ಪೊನವಪಾಡತ 
ತ್ಲಿದ್ದನು. ಮೃದುಮಧುರ ಧೆ-ನಿಯು bl ವೀಣೆಯೂ, ಮನೋಹರವಾದ 
ग्ड ಹಾಮಿನಿಯೂ, 3 ಖರಡುವಸ್ಪುಗಳೂ ಆತನ ಉತ್ಸುಂಗ 
ಬಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಕೆ ಅರ್ಹಗಳಾಗಿದ್ದು, ಯಾವಾಗಲೂ ಆತನ १ 
ಅಶೂನಂವಾಗಿ ವ ಸಡೆಟವು 


ತನ್ನ ಡೆಯಲಿ ಈುಳಿತಿರುನ ನಿೀಣೆಯ ವಾದ್ಯದಿಂದಲೂ ವಾಮ 
ಲ್ಲೋಚನೆಯ ಗಾನದಿಂದಲೂ, # ಕ್ಮೀಡಿಸು ದ್ದನು. ವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಕೆಲ 
ನಾದ ಅಗ್ಗಿವಲ್ಲನು- ನೊಲಾಡುತ್ತಿರುವ श्छ ಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ ಮನೋಹರ 
ನಾಗಿ ವ ಪ್ರಿದಂಗವನ್ನುನುಡಿಸುತ್ತಾ ತನೃ, ಸಮಾಸಪದಲ್ರಿರುವ ಭರತ 
ಶಿಫಕರೆದುರಿಗೆ ನರ್ತ್ಕನೆಮಾಡುತೂ, ಅಭಿನಯದ ಹೋಗುತಿ ರುವ 


ನರ್ಮಕಯರನ್ನು ಲಜ್ರೆ ಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಮನೋಹರವಾದ 
ನಾಟ್ಕಾವಸಾನದಲ್ಲಿ, ಶಾಸದಿಂದುೂ೧ಟಾದ ಬೆವರಿನಿಂದ ನರಿಬಿಹೋಗಿದ್ದ 
ತಿಲಕವುಖ್ಯ ಆನರ್ತಿಕಯರ ಮುಖವಸ್ರು ಪ್ರೀಪಾತಿಕಯದಿ೧ದ ಬೀಬ್ಯತಾಪ 
ಬರಿ ಸಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾಯುವು, ಪೂನಮಾಡಿ, ಇಂದ್ರ =० २3९ 
ರರಿಗಿಂತ ಉತ ಎಸ್ಕ್ರೈವಾದ प९०८..०० ಪಡೆದಂತೆ ಭಾವಿಸುತಿ ದನು. 
ಅಗ್ಗಿವಠ್ಮನು ९२९८ ४7९7 ॐ 2९7 ತನಗೆ ಚೆ( ಕಾದ ಹೊಸಹೊಸವಿಪಯ 
ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಹುಡು ನುಭನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾದಕಾರಣ ಸ್ತೋೂಯರು 
ಅವನ ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ಸಣಳೂರ್ಣ ಸಂಭೋಗಸುಮಿ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ 
ತೃಪ್ಪನಾಗಿ छ पू; 
प्र ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವನು ಸುಂದರಿಯರನ್ನು ವಂಚಿಬ 
18 


ಯುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಬೂನಿನ ಅರ್ಧವಾದ 


०९४ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 


ಅನ್ಮೊತ್ರ ಹೊಗುವಾಗ ವಂಚಿತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಮೃದು 
ವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಬೆರಲನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸೆತ್ತಾ ಇರಲಿ => थ्‌; 
ಎಂದು ಸಾಧನೆವಾಡುತ್ತಾ ತರ್ಜೆಸುವುದು, ಹುಬ್ಬುಗಂಬಿತ್ಯಿ ವಕ್ರವೃಸಿ ५ 
ಯಿಂದ ನೋಡುವುದು, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಕಾಂಇತಿಯನನ್ನ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿಗಿಯುವುದು ಮೊದಲಾದವುಗಳಮ.ಲಕ ಅನನನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
ಅಗ್ಗಿನ್ಲನು ಸೆರದಿಯಸ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಕಾಮಿನಿಯರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೂತಿಯರ ಹಿಂದೆಹ್ಗೋಗುತ್ಡಾ, ಅವರು ङश ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತುರ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಖ್ಯುತ್ತಿರುವ ವಿಪ್ರಲೂಭನಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪಟ್ಟದರನಿಯರ ಸೆಂಗದಲ್ಲಿಯ್ದೇ  ಅರಬೇೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, "भ 
ರನು ದುರ್ಲ೯ಭದರಾಗಿರುವ २3२ ಶ್ಲಾಂಗನೆಯರ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆ 
ಯುತ್ನಾ ಇರುವಾಗ सर ०5२9९०८ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬರೆವಕಳಡ್ಲಿಯು ಜ್ಞಾ 
ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಪಿಸು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ರಿಯನ ಅನುರಾಗವು ಹೆತಾ 
ಗಿರುವುದೆ೧ದಃ ಗರ್ಯಿಸುತ್ತೂ ಮತ ರವುಜ್ಞನರಾಗಳು, ಮನ್ನಥನಿಕಾರಶವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲು, ತಮ್ಮ ದೋಪನನು ಬಿಟ್ಟ ಮದನನಮುಹೋತ,ವವೆ೧ಬ 
ವ್ಯಾಜದಿದ ಅಗ್ಗಿನಠ್ಮನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮನೋೊಸರಫಗಳನ್ನು 
ಪೂರಯಿಿಕೊಣ್ಯುತಿ ದರು. ಈತನು ಪ್ರೂತಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಯನುಿಯರ್ದ 
೪ಳಿಗೆಬರಲು ಅವರು ಈತನರ್ಲೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ಯೋಗಚೆಷ್ಲೆಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೋ गक्ष ಲು ಅವರನ ಪ್ರೊ೧ಜಲಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸೆನ್ನೆಯರನ್ನಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಜ್ಯಲು ಅವರು ಈತನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರನಾಯಾತಿಶೆಯದಿಂದಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ 
ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ, ತಾವು ಕ್ಲೋೊನಗೊಂಡದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಸರಿತಾಪ ಪಡು 
ತಿ ದ್ದರು. 
4. 
ನಿವರ್ಣನು 23.23.259 ತವ pe] ನವರ 
ಅ = 79 ५ ತನ್ನು ಸವತಿಯ ರನ್ನು ಹನವರಿಬಕೊ 
ಲುಲೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವನಸಂಗಡ ತಿಳಸಹೆ ಮಗ್ಗು ಲಹಾಬಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕ್‌ಣ್ರಿ(ರಿನಿಂದಲೂ, क ०/९ ०53२८22८ ಒಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ र ०८९०) ಈೂಡಿದನರಾಗಿ ಬೇರೆಮಗ್ಗ ಲಿಗೆ 
ಪಿರುಗಿಕೊಳೆ್ಫೋಣದರಿಂದಲ್ಲೇ ಪ್ರುತಿ£ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೂತಿ 
ಯರು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು, न ग्ड. 


೧೯] ರಘುಹು೨ಂಶರಿತಂ ० 


८०० ಲತಾಗೃಹೆಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅಂತಃಪುರ ್ತೀಯರ ಭಯ 
ದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ, ದಾಬನೀಜನರೊಡನೆ ಸಂಭ್ಲೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು 
ಅಗ್ಗಿವರ್ಲನು ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಂಬರಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು ಅವರ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯದೆ, ತನ್ನು ಪ್ರೇಮಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಬೇರೆ ಬ್ಲೀಯರ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲು, ಅವರು ನನ್ನು ಅಪ್ಕ್ಯಸಯೆಯರ ಹೆಸರನ್ನು ನಾವು 
ಹೊಂದಿದೆವು. ಅವರ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಹೆ ಇಫೆಂಬ ९३९ ००० 
ಬಾಗುವುದು, ನಮ್ಪು ಮನಸ್ಸು ಲೋಲುಪವಾಗಿದೆ, ಖುನಮಾಡ್ಲೋಣ ; 
०८9 ८८२९८) ಹೂಗಿದ ಆ ನನ್ನು ಅವಹಾಸ್ಕೃದಿಂದ ಜರೆದ್ಗು 
ವಿಲಾಸವುಖ್ಯ ಆ ಅಗ್ಬಿವವ್ಗನು ಮಲಗಿದ್ದು ಎದ್ದ ಮಲೆ, ಸ್ರೀಯತಿಲಕದ 
ತಹುಂಹುಮಾದಿಗಳಿಂದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ವಾಗಿಯೂ, ಜಾರಿಬಿದ್ದಿರುವ ಪುಪ್ಪಮಾ 
ಲಿಕೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಕತ್ತು ಬಿದ್ದಿರುವ ಮೇಯಲೆಯುಜ್ಞ್‌ದ್ದಾಗಿಯೂ ५ 
९९ ರಸಚಿಹ್ಟಿತವಾಗಿಯೂ ರುವ ಅವನ ಹಾಬಗೆಯಃ ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ರತಿಕ್ರೀ(ಡಾವಿಲಾಸ ಭೇದಗಳನ್ನು ಸ್ಪಪ್ಮ್ಯವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಗ್ಭುವಧ ನು ಸುಂದರಿಯರ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಆಲಕ್ಷ್‌ ಕರಸಲ್ದೇಪದಿಂದ ತಾನ್ನೊ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಿಯನ ಹಸ್ಮಸ್ಪರ್ಕದಿಂದ ಆ ಕಾಮಿನಿ 
ಯರ ನಡುವಿನಿಂದ ವಸ್ನವು ಜಾರಲು ಅವರನಿತಂಬಾದಿ ಪ್ರದೇಕವು ಅವನ 
ದೃಪ್ಟ್ಯೀಯನ ್ಲಿಕರ್ನಿಬಿದವು ९७८८९०८ ಅವಧಾನತೆತವಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಲೇಪ 
ರಚನಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರದೆಹೋದನು.  ಚುಂಬನಕಾಲದಲ್ಲಿ ९२९१६. 
ವನ್ನು ತಿರುಗಿಬಿ ಕೊಛುವುದು, ಮೇಖಲೆಯನ್ನು ತಳ ತುವಾಗ २०२०८ 
ತಡೆಯುವುದು, ಹೀಗೆ ವಿಲದರಲ್ಲಿಯೂ < ष ನ =९८5>. > ८२० 
ಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ द ಇರತ್ನುವು ಅವನಿಗ ಕಾಮೋದ್ಲೀಪಕವಾಗಿಯೇ 
ಇತ್ತೇಹೊರತು, ಉದ್ದೇಗಕಾರಿಯಖಾಗಲಿಲ್ಲ ಕನ್ಸಡಿಯನ್ನಿ ಕೊಂಡು 
ಸಂಭೋಗಚಿಹ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಬ್ತೀಯರ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಬ೧ದು ಹಾಸ್ಕೃತ್ವಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು, ಇವನ ನಗೆಮೊಗದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನು 

ನೋಡಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಬನಿ ನಿಕೊಲ್ಯುತಿ ದ್ದರು. 
ಆ ಸುಂದರಿಯರು ಹಾಬಿಗೆಯಿಂದ ವಿದ ಆಗ್ಸಿ ದೆ ನನ್ನು ತಮ್ಮೊ 


ಡನಿ ಆ ಶ್ಲೇಪವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವೆ ಭ್ರಣಗಾಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ, 


०89 ४,९ छः उ ८. [ಆ 


ರಾತ್ರಿಯ छ ०4००4 ಬಾಗದಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಹೋಗುವಹಾಲದೆ 


ತುಂ ಬನವನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸುತಿ ದ್ರರು. ಅಗ್ರಿ ವರನು ಕನಡಿಯಲಿ ಅಂದ 
र 59 > ~ 
ಗಿಂತ ಮನ್ಲೋಹೆರವಾದ ತನ್ನು ರಾ ಚಿಷ್ಸೆಗಳನ್ನು ನ್ಲೋೊಡಿ, ०९.०२ 
ತೋರುತ್ತಿರುವ ಸಂಭ್ಲೋಗ ಇತಿಪ್ಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಸು, ಹೆ ಗೊಲ್ಲ 
ತಿ ರಲಿಲ. ಮಿತ್ರವಾಕೂವನು ವ್ಯ ಹವವಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದೆ 
Te > 24 ೨ > > 
ಅಪ, ಪಡದೆ ಅನ್ಮುತ್ರ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಮಿತ್ರನಾದ "च ನನ್ನು 
ವಿಲ್ಸ ಶಠನೇ!ನೀನು ತಬ ಹೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುವ ನಿವ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ಬಪ್ಲೆವು ನಿಖ್ಲು, ವಿಂದೊ ಅವನ ತಲೆಯು ಹೂದಲನೂ 
ಹಿಡಿದೆಳೆದು ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಾಢಪ್ರಿತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಕ್ರಮ 
ವನ್ಮೂ ನೆರಿಹರಿಬಿಕೊಪ್ಯುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಸುಂದರಿಯರು ಈಂಠಸೂತ್ಯವೆಂ ಬ 
ಆ ಲಿಂಗನ ಭೇದವನ್ನು रद्य ಮಾಡಿಹೊಂಡು ङ्न्य ಉನ್ನೃತಸ್ಪ ನಗಳ 
ಘರ್ಪಣೆಯಿ೧ದ ಅಳಿಬಹೋಗಿರುವ ಊಂದನವುತ್ಯ ಅವನೆ ವಿಸೂ ವಾದ 


[ 


ವಫ್ಪಸ ಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರು ಅಗ್ಗಿವಲ್ನ ಮ ಬಿ ಸೆಂಸರ್ಗಕಾ,ಗಿ 
ರಾತ್ರಿ ಗೂಢವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ अ ಗೂಢ ७ॐ> 866०4959 ಬಂದು 
ॐ 7९0 ಅಂಗನೆಯರು ಅವನೆದುರಿಗ ಬಂದು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟ, ० ಹಾಮೆಖ 
ಈನಿ!ಕತ್ಮಲೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನುಮರೆಯಿಗ ಕೊಂಡು ಐಲ್ಲಿಗ ಹೋಗುತ್ತೀಯ 
ನಂದುಹಿಡಿಡೆಳೆದು न ಕರೆತರಶುತಿದ್ದರು. ಆ ಅ २०. ನು ಚಂದ್ರ 

ರಶಣಗಳಂತೆ ಆಹ್ಲಾದ ಕ್‌ರೆವಾಗಿರುವ, ನಾರಿಯರಸ್ಪ ರ್ಶ ಸುಖವನ್ನನುಘ 
ವಿಸುವವನಾಗಿ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವೀತ್ತತ್ತಿದ್ದು, ಹಗಲು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾರಣ ಕುಮುದಾಕ್‌ರವಾದ ಸರೋವರದ | ಸಾಮ್ಮೂವನ್ನು ಪಡೆದನು 
८० > ದಿಂದ ಬಪ್ಕ್ಯವು ಬಾಧೆ ಪತುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ಮೇಣು ವಾದ್ಯದ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ನಖಹ್ಹತದಿಂದ ಉರ್ಲೋಭಾಗವು ಬಾಧೆವಡುತ್ತಿರುವುದರಿದ 
ವೀಣಾಮವಾದ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಸರವುಖ್ಯ ಗಾಯಿಕೌಯರ್ಗು ಲೆ ब्ब ನನ್ನು 
ಕುಟಿಲದ್ಭ 
ಲ್ಲಿರಹಸವಾಗಿ, ಆಂಗಿಕ, ಸೂತ್ಮಿಕ, ವಾಚಿಕವೆಂಬ ಮೂರುಬಗೆಯ ಅಭಿ 
ನಯಗಳನ್ನು ಕಲಿತು,ತನ್ನುಸ್ನೇಹಿತರೊಡನ ವಿನೋದವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ 
ಅವರೆದ್ದು ಘೂ ಅಭಿನಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿತೋರಿಸುತೂ,, ಅಭಿನಯಕಾಸ್ತ್ರ 
द्ध = ८२८ ಭರಶಠಾ ಚಾರ್ಯ ರೊಡನೆ ಹಚ್ಚಿ ಫನಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು 


ಲ ५५ 


ಹಿ ಯಿಂದ ಲ್ಲೋಭಸನಡಿಸುತಿ ದ್ದರು ತನ್ನು ಪ್ರಿಯಸುಂದರಿಯರ 


೧೯] ರಘುಕುಲಂತಂತೆಂ. श 


०२९० ಹೋೊಲುತ್ತಿರೆವ ಅರ್ಜ್‌ನಮತು) ಗಿರಿ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಪುಪ್ಪುಗಳಮಾಲಿ 
ಕೌಯುಖ್ಯನನಾಗಿಯೂ, ಕದೂಬ ಘಹುಸುಮೆಗಳ ಪರಾಗದ ಅಂಗ ರಾಗವು 

ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಅಗ್ಯಿನಣನಿಗೆ, ವರ್ಪೂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃತಾ 
ಇಲಗಳವೆ ಲೆ, ಮತ್ತಮಯೂರಗಳೊಡನೆವಿಪಾರವು  ಸಂಭ್ರವುದಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಆ ವರ್ಪೂಹಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಬಿವರ್ಗನು ಪೈಣಯ ಕಲಹ 
ದಿಂದ ತನ್ನುಲ್ಳಿ ನಿಮುಖಯೆಯರಾದ ಸಖಿ ಯನ್ನ ಸಮಾಧಾನ ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕ್‌ 
ಆತುರಸೆಡುತ್ತಿರವಿಲ್ಲ. ಗುಡುಗಿನ ष्ण ಹೆದರಿ ತನ್ನ ಭುಜಮದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವಿತು ತೊ್ಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾವಾಗಿ ಅಭಿಮುಖಿಯರಾಗಿ ಬರುವುದನ್ಯೂ 
ಅಪೇತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಗ್ಮಿವಧ್ಗನು ಹಿಮಬಾಧೆಯನ್ನು ಘಡಿಮೆಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲ್ವಟ್ಟೈೆಗಳನ್ನು =; ಅಲಂಕರಿಬಿರುವ ಉಪಸ್ಪೃರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂ 
ದರಿಯರಾದ ಪಬ್ರೀಯರೊಡನೆ ಹಾರ್ಶಿಕಮಾಸೆದ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸು 
ತ್ಲಿದ್ದು, ಮೆಸಫಾವೃತ ವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ + ಬೆಳ್ಳಂಗಳ 

ॐ ಸು ड, [ Petes! 2 pf ದನ ಉಬೆ 
ನಲ್ಲಿ ಸುರತಶ್ರಮೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ 3 
ರಿಗೆಯಗವಾಫ್ಲ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಮೇಖಲೆಖಯಂತೆ ರಮ್ಯೂವಾಗಿರುವ 
ಹೆಂಸಪತ್ತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೆರೆಯೂನವಿಯ ಪುಳಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಪ್ರಿಯೆ 
ಯರ ನಿತಂಬಗಳಂತೆ ರಮ್ಯೂವಾಗಿ ಕಾಣಬರುತಿ ರಲು ಆ ಪ್ರಿಯೆಯರ 
ವಿಲಾಸಸೂಚಕ ಗಳಾದ ಆ ಪುಳಿನ ಪ್ರದೇಕಗಳನ್ನು ಬಹುಸೆಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಮಿನಿಯರು ಹಿಮದ ಶೈ ತ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವುದಕ್ವಾಗಿ ಅಗುರು ಧೂಪದಿ೧ಸ ಹಾಬಿರುವುದರಿಂದ ಗರಿಮುರಿಯಾಗಿರುವ 
ನೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟೈ ಕೊಪ್ಯುವಾಗ, त ಕಿಚಿಸದಾಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟ 
ನೀವಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದು, ಸೆಡಲಿಸುವುದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆದರಾತಿಶೆಯ 
ವುಳ್ಳ ಅಗ್ಗಿವಧ್ಮ್ಯನನ್ನು ° ಆನಸ್ತ್ರದ ಕಬ್ಬವಿ೧ನ ಒಂದೆಡೆ ಆ ಕ್‌ರ್ಫಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗರ್ಭೂಗಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಯುಸೆಂತಾರವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ನಿಕೆ ಲವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 

(न 

ದಿಂಪಗಳೆಂಬ ದೃಪ್ಟ್ಯಿಗಳುಲ್ಯವುಗಳಾನಿಯೂ, ನಾನಾವಿಧ ಸುರತಶ್ರಿಯಾ 
२९९८7 ಅವಹಾಕವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಅರುವ ಹೆೊಷು೧ತಯತುಬಿನ 
ರಾತ್ರಿಗಳು ಆ ಅಗ್ಗಿವ್ಮನಿಗೆ ಸಾಫ್ಲಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅಂಗನೆಯರು ठट 
ಮಾರುತ 25०९5०९० ८ ವಿಕವಬಿತವಾಗಿರುವ ಚೊತಮಂ ಜರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಅಗ್ಗಿವರ್ಸನ ದುಸ್ಸುಹವಿಯೊಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತಾವಾಗಿ ಪ್ರಣಯ 


೧೪೨ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. ಅ] 


ಕೋಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ + ಹೊಂದಿದರೆ. ಪ್ರಿಯಸುಂದರಿಯ 
ರನ್ನು ತನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳೈರಿಸಿಕೊಂಡು ತೂಗುಮಣೆಯಲ್ಲಿಕುಳಿತು 
ಪರಿಜನರು ತೂಗಿಖಬಿತೆಬೂತಾನು ತೂಗುಮಣೆಯ ಹಗ್ಗ ಗಳುತೆತ್ತುಹೋಗು 
ವಪ್ಪ್ಯುವೇಗವಾಗಿ ತೂಗುತ್ತಿದ್ದುದ್ದರಿಂದ ಬಿದ್ದು ಹೋದೇವೆಂಬ ಭಯವ 
ಜದಿಂದ ಆ ಕಾನಿನಿನುರು ಬಾಸಹುಗಳಿಂದಮಾತುತ್ತಿರುವನ ದೃಢವಾದ 


© 1 

ಕಂಠಾ ಕ್ಲೇಪೆಗಳನ್ನುುಹೆೊಂದಿ ಸ್ಪರ್ಕಸುಖವನ್ನನುಭನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಸ್ಮನಗಳಲ್ಲಿ ९३३८७८२३ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮುಘಳ್ಗಾಮಣಿಗ 
ಳಳ ಭೂಪಣಗಳನ್ನು, ಮರಕತಾದಿ ರತ್ಸುನಳುಳ್ಳ ००५७९ ಕಲಾಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು, ಮೊದಲಾದ ಗ್ರೀಪ್ಟ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕೈತ್ಯಾಸಂಪಾದಕ 
ಮೇಸಗಳಿಂದ  ಯುನತಿ.ರುರು ಆ ಅಗ್ಗುವರ್ಸನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, 
"+, ಮಾವಿನ ಚಿಗುರು, ಪಾದರಿಹೂ, ಇವುಗಳನ್ನು २९7) ४९३ 
ವಾಗಿರುವ ಮರ್ಮವನ್ನು ಪೊನವಮನಾಡಿದನು. ಆದಕಾರಣ ವಸಂತಖಯುತುವು 
ತಳೆದ ತರುವಾಯ ಮಂದ ವೀರ್ಫೂನಾದ ಅವನಕಾಮವು ಪುನಃ ಹೊಸದಾ 
ದಂತೆ ಪ್ರಬಲವಾಯ್ದು. 8०९ ಅನಂಗಖಪ್ರೇರಿತನಾದ ಆ ಅಗ್ಗಿವಲ್ಲನು- 
ಅತರಕಾರ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮುಖನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖದಲ್ಲಿಯ್ಲೇ ಮಗ್ಗುನಾಗಿ 
ಆಯಾಕಾಲಸೂಚನೆಗಳಿಂದ ಪೋರಿಬರುತ್ತಿರುವ ಫಯತುಗಳ ಪರಂಸರೆಗ 
ಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಘಾಮಿನ್ನೀ ವ್ಯಸನನಾಗಿದ್ದರೂ ಕತ್ರುರಾಹರು 
ಪ್ರಭಾವಾತಿಕಯದಿಂದ ಆ ಅಗ್ಗಿವಧ್ಗನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಬಿಲಾರದೆ ಹೋದರು. 
ರತ್ಯಾಸೆಕ್ಲಿಯಿಂದಾದ ರೋಗವು ದಹ್ಲಕಾಪವು ಚಂದೃನಿಗೆ ಫ್ಲಯರ್ಲೋಗವ 
२०९५० ಮಾಡಿದಂತೆ ಇವನನ್ನು ಹೇಣನನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿತು. ವೈದ್ಯರ 

ट ~ ~ 99 2 

ಮಾತನ್ನು ಸ್ಫುಲೃವೂ ಲಘಪ್ಲ್ಯಮಾಡದೆ ಆ ಅಗ್ಗಿವಠ್ಮನು ನ್ಹೀಮದ್ಯಾದಿ 
ಸಂಗವಸ್ತುಗಳಿಂದ ರ್ಲೋೊಗ್ಲೋೊತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯ ಸಮೂಹವು ರುಚಿಕರಗಳಾದ ವಿಪ 
ಯಗಳಿಂದ ಆಕ್ರ್ರಾ೧ತವಾದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಖ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನನ್ಯ 
ವಲ್ಲವೇ ! ಚಿಳುನ್ನೇರಿದ ಮುಖವೂ, ಧರಿಸಲಕಕ್ಕತೆಯಿಂದ ಅಲ್ಫಾಭರಣ 
ಧಾರಣೆಯ, ಪರರಹಸ್ಲಾವಲಂಬನದಿಂದ ಸಂಚಾರವೂ, ಹೀನಸ್ಯರವೂ, 
ಅವೇ ಮೊದಲಾದ ಹ್ಲಯರೋಗ ಸಂಬಂಧವಾದ ಫ್ರೀಣತೆಯು, ಅವನ 


೧೯] ರಘು ಕೇ ಚರಿತಂ. ०४९ 


ಹಾಮುಕಾ ವಸ್ಸುಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇತ್ತು. ದೊರೆಯು ಹಿಗೆ ಹೆಯರೋಗ 
ಗ್ರಸ್ನನಾಗಲು, ಆ ರಘೊವ೧ಕವು, ಕೊನೆಯ ತಲೆಯೊಂದು ಮಾತ್ರವುಖ್ಯ 
ಚಂದ್ರನಿರುವ ಆಕಾಕದಂತೆಯೂ, ಕ್‌ಸರುಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವ ಒಣ 
ಹೊಂಡದಂಗತೆಯೂ, ಸಣ್ಣಗೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸೊಡರಿಸಂತೆಯೂ, ಕಾಂತಿ 
ರಹಿತವಾಗಿತು. ಅಗ್ಗಿವಧ್ಯನ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ದೊರೆಗೆ ಬಿನ್ನ್ಕೋೊ ರ್ಲೋಗವಿ 
ರಬಹುಡೆ೧ ದು ಅನುಮಾನ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆತನ ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ರೋಗವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ದೊರೆಯ) ಸುಂತಾನಾನೋಫ್ಲೆಯಿಂದ ಜಪಾದಿಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಹೆಳುತ್ತಿದ್ದರ 2, लद ಅನೇಕಪತ್ಸಿ 
ಯರು & ವನಾದರೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ವೈದ್ಯರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗೆ ತಗ್ಗೆದ 
ರ್ಲೋೊಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದೊಡ್ಡ ದೀಪವು ವಾಯುವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಬಲಾ 
ರದಂತೆ ಆ ರ್ಲೋೊಗಬಾಧೆ ಪನ್ನು; ನರಿಪಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಯಲಾರದೆ ರೋಗವಕಠ 
ವಾದನು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮ್ರುತನಾದ ದೊರೆಯ  ಕಳೇೇಬರವನ 
ಅಖರ ಪ್ರಯೋಗಜ್ಞನಾದ ಪುಶೋಹಿತನಮೂಲಕ, ಅರಮನೆಯ 
ಉಪವನದಲ್ಲಿ ರೋಗಶೂಗತಿ ०००2०2०० = ಗೊಢವಾಗಿ ದಹಿಸಿದರು, 
ಮತ್ತಿ ಗಳು-ಪ್ರಮುಮರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಬ, ಅಗ್ಗಿವಶ್ಸನ ಪತ್ಸಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು (+ ಕ್‌ಂಡು, ಆಕೆಗೆ ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟ್ಯ 
ವನ್ನು ತಟ್ಟಿದರು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಾಜನು ಮೃ ತನಾದನೆಂಬ ದುಖ 
ಬಿಂದ ಸುರಿಬದ ಕಣ್ಣಿರುಗಳಿಂದ ಮೊದಲು ತಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ९ ठँ ८ 
ಗರ್ಭವು, ರಾಜ್ಯಾಭಿಪೊಕ್‌ಕ್ಪಾಗಿ त, ಈುಂಭಗಳಿಂದ ಸುರಿವ ४९३.३९ 
ದಕದಿಂದ ತಾಪಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂಬಕು. ರಾಣಿಗೆ ಪ್ರಸೆನ ಕಾವು 
ಯಾವಾಗ ಪ್ರಾಸ್ನವಾಗುವುಡೋ ವಿಣಗು ನಿರೀಫ್ಲೆಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಪುರೋಭುವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ, ०2, ನಇಮಾಸಗಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಬಿನಿಜವನ್ನು 
ಭೂಮಿಯು ಹೇಗೆ ಗೋಪ್ಭುವಾಗಿಟ್ಟ ಕೊಂಡಿರುವುಡ್ಲೋಹಾಗೆ ಆಗರ್ಭ 
ವನ್ನು ಧರನಿರುವ ರಾಣಿಯು, ಆಪ್ಲರೂದ ವೃದ್ಧ ಮಂತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಬಂಹಾ 
ಸನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪತಿಖು ಆಜ್ಞ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕ್ರಮನಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಳೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಹತ್ಕೊಂಭತ್ಸಸೆಯ न्फ एप, ४०००८. 


१९, 
ವಿಕೈಯಕ್ಕೆ ನಿದ್ದೆವಾಗಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳು. 
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ಟೀಕಾ ತಾತ್ಸುರ್ಯಸಹಿತ ಸುಂದರಕಾಂಡ ( ಅತ್ಯುತ್ತಮ ) ಶೆ-೦-೦ 
ಈಸ, ಕೇನ, ಕಶೋಪನಿಷತ್ತಾತ್ಸುರ್ಯನಾರ ( ಸಮೂಲ ) ೧೦-೦ 
ಪ್ರಸ್ಸ್ಗು, ಮುಂಡಕೆ, 9ಕ್ಷಾವಲ್ಲಿಯ ತಾತ್ಸುರ್ಯ(ಸನುೂಲ) 0-೧.:-0 
ಸ್ರೀಸಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರ ಚತ್ರೆ ೧-೦-೦ 
ಸುಧ್ಯಾವಂದನೆ.ರು ಅರ್ಧವಿಚಾರ ( ಯಸ್ಸೇದ ) 0-೧೭-೦ 

ಡಿಟೋ ( ಯಜುರ್ಪೇದ ) 0-೬- 
ಭಾರತದಲ್ಲಿನ ಯಕ್ಷ್‌ಪ್ರಸ್ಸೆ ( ಸಮೂಲ ತಾತ್ಸುರ್ಯ ) 0-1-೦ 
ಕುಮೂರಸ ಭೆನಕಾವ್ಯು ೧ ಮತ್ತು ೨ ಸೇ ಸರ್ಗ ಪದ, ध + 
९०२९०४०, ಅರ್ಧ, ತಾತ್ರರ್ಯ, छर्म 2/८ ग 2८.92; ) ೧-¥-C 
ರಫಖುವೆಂಸಕಾಮ್ಯೆ ೧, ೨ ಮೆತ್ತು ४. ನೇ ಸರ್ಗ 8-0-೦ 

ಡಿಟಿ ರ ಮೆತ್ತು ೫ ನೇ ಸರ್ಗ 0-५-0 
ಬಾಂಡನಸೀತೆ, ಸರಿಸ್ತುತಿ, ( ಟೀಕಾತಾತ್ಸುರ್ಯ ) (-८-0 
9/९ ಸಂಕರತಚಾರ್ಯರವರ ವಿಪೇಕ ಚೂಡಾನುಣಿ ಸಹೀ -೭--ಂ 
ಮುಕುಂದಮಾಲಾ ( ಟೀಕಾತಾತ್ಸುರ್ಯ , ೦೫.೦ 
ದೇನರಸೇಷಿ (ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ರೂಪವಾಗಡೆ, ) ೦-ಕ-೧ 
ದಸೋಸನಿಸತ್ತುಗಳು ಮೂಲ ( ಅತ್ಯುತ್ತಮ ) ೧-0-೦ 


ಧರ್ಮಸಿಂಧುಸಾರ ) ಮೂಲಾನುನಾರ ठ्ठ ) ೧, ಎ ಷಿ ಪರಿಡ್ಛೇದಗಳು. ^ \-0 
ಬಾಲಕರಭಂ೧ಡಾರ ( ಪ್ರಧಮರತ್ಸೃಭಾಂಡ ) 


$ವಾಪರಾಧ ಸ್ಲಮಾಸಣಸ್ರೋತ್ರ 0-೦-೦ 
ರಘಹುಕುಲಚರಿತಂ ೧೯ ಸರ್ಗ ( ಕಾಳದಾಸನ ರಘುನಂಳದ ಕಥೆ.) ೧-0-೦ 
२००१९९८ ಬ್ರಹ್ಮಕೆವ ೯, ಸಂಧ್ಯಾದಿ ) » 0-४-०0 
ಸೂರ್ಯನ ನುನ್ಯಾ ರ 0--०-0 
ಶ್ರೀಹರಿ, स + ಕಿವ, ದೇವೀ, ರಾಮನು, ಹನುಮನ್ಕಾಮಾನ್ಳುತ 0-4-0 
ರಾಭಿಷೇಂದ್ರ ಸ್ತ್ರೋತ್ರ ಸಟೀಕ 0-೬-0 
$ಿನಪುರಾಣದ ಕಥೆ, ०-४-०9 
ಡೇವೀಭಾಗವತದ ಕಥೆ ०-५४-0 


ಡಿ. ಲಫ್ಟೇನೆರೆನಿಂಹಕಾಬ್ಲ್ಯ ys 
ಶಾರದಾ ಆಖ್ಲೀಸ್‌್‌, 
ಬೀಗೆಬೇಲಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಒಟ. 


